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INTRODUCTION de II CORINTHIENS 

DE C L A R A T 10 N S PRELIM IN A IR ES 

A. Ce livre, plus qu'aucune autre lettre de Paul, nous montre le cceur et la pensee de 1' Apotre des Gentils. 
C'est la plus proche qui nous donne un apercu de l'autobiographie spirituelle et pastorale de Paul. 

B. Ce livre peut etre classe comme l'oeuvre de rhetorique la plus elaboree de Paul. Raymond E. Brown, An 
Introduction to the New Testament, dit, "elle peut bien etre, de tous les ecrits de Paul, la plus persuasive du 
point de vue oratoire " p. 541. Cependant, c'etait une replique pour refuter les sophistes qui venus etaient a 
Corinthe, et attaquaient publiquement les methodes oratoires de Paul aussi bien que leurs contenus (i.e. 
son attaque portant sur la sagesse en I Cor. 1-4). 

THEME SPECIAL: LES SOPHISTES 

Le mot grec sophia signifie la sagesse. Le terme derive sophist s finit par denoter quelqu'un "qualifie" ou "instruit 
en matiere de rhetorique." II denotait habituellement un orateur public, souvent itinerant, qui arrivait dans une ville et 
essayait de mettre en place une ecole pour former les enfants de la classe elite. Cet art oratoire public incitait les parents a 
rechercher des cours ou des etudes prives pour leurs enfants. 

II y avait une concurrence intense entre ces "sages" par rapport a leur reputation et capacite d'attirer des etudiants. II 
y avait meme un ensemble de directives relatives a leurs opportunites initiales en matiere de discours. L'une de ces 
procedures etablies, permettait au philosophe d'enumerer ses qualifications et forces. 

Les problemes de Paul a Corinthe semble etre lies a 

1. Des factions existant au sein de l'Eglise, et chacune d'elle se revendiquait d'un enseignant de son 

choix(ICor. 1-4) 

2. Des faux enseignants juifs ayant une formation Hellenistique venus de Jerusalem (II Cor. 10-13) 

La remise en cause que Paul avait faite de la "sagesse" en I Cor. 1-4 prepara la voie pour qu'il soit attaque par ceux qui se 
glorifiaient de leur formation philosophique et rhetorique, et jugeaient les autres a la lumiere de ce critere. C'est surprenant 
que des enseignants juifs se soient glorifies dans le domaine philosophique, mais il y eut un antecedent dans le judaisme par 
Philo d' Alexandrie et probablement la formation et le contexte d' Apollos d' Alexandrie. 

Paul n'etait pas un orateur public raffine; et ce fut sur ce point qu'il avait ete attaque; il reagit en se servant de la 
rhetorique dans la redaction de ce livre, d'une maniere raffinee, equilibree, bien structuree en II Cor. 10-13. II s'etait servi 
de leurs termes et exposa leurs attitudes malseantes et leur arrogance. 

C. Ce livre presente une etrange combinaison, comme Paul lui - meme, de hauts et de bas spirituels, de libre 
cours d'emotions allant de la colere a une grande joie. 

D. Ce livre est vraiment une lettre et en tant que telle, il est seulement la moitie d'une conversation. La plupart 
des antecedents et des circonstances logiques derriere les reponses de Paul ont ete perdues. C'est un bon 
exemple de la verite selon laquelle les epitres du Nouveau Testament ont ete a l'origine ecrites comme une 
correspondance par rapport a des besoins specifiques, et non des dissertations theologiques independantes. 

E. Le livre est neglige par les erudits et dans la predication. C'est deplorable parce que c'est la source de la 
discussion la plus definitive de Paul sur la souffrance dans la vie chretienne. 

F. Pour les pasteurs, ce livre offre les directives perspicaces sur la facon dont il faut traiter des problemes au 
sein des eglises locales. Paul donne a nous tous un exemple a suivre lorsque nous sommes en butte a des 
attaques personnelles et a des malentendus. 



AUTEUR 



A. Meme parmi tous les dementis modernes quant a l'authenticite des auteurs traditionnels des livres bibliques, 
ce livre n'a jamais fait l'objet de dementi en ce qui concerne son auteur : Paul. 

B. il est si autobiographique et si difficile de comprendre certaines de ses expressions que la possibilite 
d'envisager que quelqu'un qui essaye d'imiter Paul en ecrivant un livre comme celui-ci est fortement 
improbable. La difficulte et la specificite de la lettre parlent de son authenticite. II est vrai que beaucoup 
d'erudits du NT pensent que II Corinthiens est une lettre composee, c'est-a-dire qu'elle combine plusieurs 
lettres separees de Paul en une seule. Je suis convaincu de son unite parce que: 

1. II n'y a aucun indice de manque d'unite dans aucun des manuscrits grecs antiques, 
a. aucune variation des unites litteraires 
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DATE 



A. 
B. 

C. 
D. 



E. 



4. 



b. tous les manuscrits contiennent les treize chapitres. 

Bien qu'II Cor 13 ait ete apparemment inconnu a clement de Rome en l'an 96, il est cite par Polycarpe 

en l'an 105. 

Le livre est comprehensible quant a son unite. II semble y avoir certains themes qui montrent son unite, 

telle que la "souffrance." 

L'evidence interne est trop limitee pour defendre une dissection radicale de II Corinthiens. 



C. Paul est cite comme etant l'auteur dans 1:1 et 10:1. 



La date de II Corinthiens est intimement liee a I Corinthiens et le livre des Actes. 

Actes 18:1-18 et 20:2-3 rapportent que Paul avait ete a Corinthe, mais il semble egalement y avoir eu au 

moins un voyage non decrit (II Corinthiens 2:1; avec la troisieme visite mentionnee en 12:14; 13:1-2). 

La question principale est le lien entre les visites de Paul et ses lettres a l'eglise de Corinthe. 

Le probleme reel avec la datation des evenements lies a Corinthe est que nous n'avons aucune evidence ou 

information externe entre les Actes 18:1-18 et Actes 20:2-3, excepte l'evidence interne ambigue des lettres 

Corinthiennes elles - memes. 

Les contacts de Paul avec l'Eglise de Corinthe - une reconstruction proposee 



DATE 


VISITE 


LETTRE 


L'an 50-52 Le Second Voyage 


a. Au cours de son Second Voyage 




Missionnaire de Paul 


Missionnaire, Paul demeura dix- 
huit mois a Corinthe (cf. Actes 
18:1-11) 




L'an 52 Gallion etait proconsul a 




a. I Cor. 5:9-1 1 semble se rapporter a 


partir de 1' An 52 (cf. Actes 




une situation d'immoralite dans 


18:12-17) 




l'eglise. Cette lettre est inconnue a 
moins que: (1) comme certains l'ont 
suppose : II Cor. 6: 14-7: 1 en est 
une partie ou 

(2) que II Cor. 2:3, 4,9 sont des 
aoristes epistolaires et se rapportent 
a II Corinthiens. 


L'an 56 (Ete) 


b. Paul entendit parler des problemes 
de l'Eglise, tandis qu'il etait a 
Ephese, a partir de deux sources: 
(1) les gens de Chloe, 

I Cor. 1 : 1 1 et (2) Stephanas, 
Forltunatus, et Achaicus, I Cor. 
16:17. lis avaient apparemment 
apporte une lettre en provenance 
des eglises de maison contenant des 
questions 




L'an 56 (Hiver) ou 




b. Paul repond a ces questions (cf. I 
Cor. 7: 1,25; 8:1; 12:1; 16:1,2) en 


L'an 57 (Hiver) 




ecrivant I Corinthiens. Timothee 
(cf. I Cor. 4: 17) prit la reponse 
d' Ephese (cf. I Cor. 16:8) a 
Corinthe. Timothee n' etait pas en 
mesure de resoudre les problemes 
dans l'eglise. 
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c. Paul fit une visite d'urgence et 






penible a Corinthe (non mentionnee 






en Actes, cf. II Cor. 2:1). Ce n'etait 






pas couronne de succes, mais il jura 






d'y retourner. 


c. Paul ecrivit une lettre severe (cf. II 
Cor. 2:3-4:9; 7:8-12) aux eglises de 
maisons de Corinthe qui fut remise 
par Tite (cf. II Cor. 2:13; 7:13-15). 
Cette lettre est inconnue, a moins 
que, comme certains l'ont suppose, 
une partie serait incluse dans II Cor. 
10-13. 




d. Paul planifia de rencontrer Tite a 






Troas, mais Tite n'etait pas venu, 






par consequent Paul alia en 






Macedoine (cf. II Cor. 2:13; 






7:5,13), probablement a Philippes 






(cf. MSS B c , K, L, P). 


d. 11 rencontra Tite et apprit que 
l'eglise avait repondu a son 
leadership et il ecrivit alors II 
Corinthiens avec beaucoup 
d' actions de graces (cf. 7:11-16). 
Elle fut remise par Tite. 


L'an 57-58 (Hiver) 


e. La derniere visite de Paul a 


e. Entre les chapitres 1-9 et 10-13 le 




Corinthe semble etre mentionnee en 


ton a, de tout evidence, change. 




Actes 20:2-3. Bien que Corinthe 


Certains erudits ont explique que 




n'ait pas ete nommement 


d'avantage de mauvaises nouvelles 




mentionnee, cela est sous entendu. 


(probablement la reapparition 




11 demeura la -bas au cours de 


d'anciens opposants et la 




1' hiver. 


emergence de nouveaux) venant des 
eglises des maisons a Corinthe, 
apres que les chapitres 1-9 avaient 
ete ecrits (F. F. Bruce). 



COMBIEN DE LETTRES PAUL A - T - IL ECRIT A L'EGLISE DE CORINTHE? 

A. tout juste deux, I et II Corinthiens; 

B. Trois, dont l'une qui serait perdue; 

C. quatre, dont deux qui seraient perdues 

D. certains erudits modernes ont trouve les lettres perdues en II Corinthiens 

1. Une lettre precedente (I Cor. 5:9) en II Cor. 6:14-7:1 

2. Une lettre severe (II Cor. 2:3-4,9; 7:8-12) en II Cor. 10-13 

E. Cinq, dont II Cor. 10-13 qui etait la cinquieme, envoyee apres le rapport de Tite relatif a d'avantage de 
mauvaises nouvelles 

F. Je suis d'accord avec le C (voir egalement H. C Thiessen, Introduction to the New Testament, p. 209) 

1. Lettre precedente — perdue (I Cor. 5:9) 

2. I Corinthiens 

3. Lettre severe — perdue (II Cor. 2:1-11, 7:8-12) 

4. II Corinthiens 

LES ENNEMIS DE PAUL A CORINTHE 



A. Dans II Corinthiens le probleme semble etre lie au fait que plusieurs factions dominaient les differentes eglises de 
maison (pas necessairement les memes factions mentionnees dans I Corinthiens, mais probablement). 

5. un groupe de croyants qui soutenait la culture et les coutumes romaines traditionnelles 

6. un groupe de croyants qui soutenait la formation rhetorique grecque traditionnelle 
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7. un groupe de croyants qui soutenait la culture et les coutumes juives traditionnelles 

8. un groupe de croyants compose des impuissants et des rebuts de la societe 

B. L'arrivee des troubles-fete juifs de Palestine a cause une polemique supplemental (cf. II Cor 10-13). lis sont 
differents des Judaisant que mentionne l'epitre aux Galates et des legalistes juifs/Grecs de Colossiens. lis ont regu 
probablement une formation en rhetorique, des enseignants charismatiques, comme Apollos. 

C. Voici quelques unes des accusations portees contre Paul, auxquelles il repond. 

1. Paul etait inconstant (i.e. ses plans de voyage changeait, cf. l:15ss). 

3. Paul etait un ecrivain de renom, mais n'avait pas le verbe facile (cf. 10:10). 

4. Paul n'etaitpas un orateur raffine (cf. 10:10; 11:6). 

5. Paul n'acceptait pas l'argent (cf. ll:7ss; 12:13ss). 

6. Paul n'etaitpas un vrai Apotre (cf. 11:5,13; 12:4). 

6. Paul n'etaitpas un juif orthodoxe (cf. ll:21ss). 

7. Paul n'avait pas de revelations et de visions directes comme ils en avaient (cf. 
12:lss). 

CIRCONSTANCES ET BUTS DE II CORINTHIENS 

A. Actions de graces pour lareponse positive de l'eglise par rapport au leadership de Paul (cf. 2:12,13; 7:11-16) 

B. Les preparatifs pour la troisieme visite de Paul (cf. 10:1-11). Sa seconde avait ete apparemment penible et sans 
succes. Le ton different utilise denotant un changement d'emotion des chapitres 10-13 est evident. Certains ont 
affirme que c'est le resultat de plusieurs lettres que Paul avait envoyees a l'eglise de Corinthe, qui sont combinees 
pour en faire II Corinthiens. II est egalement possible que Paul ait ecrit ces lettres apres avoir entendu parler d'un 
nouveau declenchement d'opposition au sein de la communaute Corinthienne. II s'agit d'un addenda emtionnel. 

C. Refuter les 1 faux enseignants itinerants juifs (cf. 10-12) qui avaient rej ete: 

1. La personne de Paul 

2. Les motifs de Paul 

3. L'autorite de Paul 

4. Le style de redaction de Paul 

5. Le message de l'evangile par Paul 

UNITES LITTERAIRES PROBABLES 

A. La structuration de ce livre est extremement difficile a cause de: 

1 . La fluctuation de l'etat d'ame 

2. La variete des sujets 

3. Les parentheses etendues (2:14-7:1 or 7:4) 

4. Notre connaissance limitee de la situation locale 

B. Cependant, il y a evidemment trois principaux sujets de subdivision: 

1. Paul repond au message de Tite et fait part de ses plans de voyage, chapitres 1-7 (il y a une 
parenthese majeure relative a l'autorite apostolique du ministere de Paul, 2:14-7:1 ou 7:4) 

2. L'encouragement de Paul en vue de la finition de la contribution en faveur de l'eglise de Jerusalem, 
chapitres 8-9 

3. La defense de Paul en faveur de son leadership, chapitres 10-13 

C. J'affirme et soutient l'unite de II Corinthiens en raison du fait que 

1. II n'existe aucun indice de desunion dans aucun des anciens manuscrits grecs 

a. aucune variation des unites litteraires 

b. tous les manuscrits contiennent les trente chapitres 

2. Bien que II Cor. 13 ait ete apparemment inconnu a Clement de Rome en l'an 96, il a ete cite par Polycarpe en 
l'an 105. 

3. Ce livre est comprehensible en tant qu'unite. II semble y avoir certains themes qui montrent l'unite, par 
exemple la "souffrance." 

4. L'evidence interne est trop limitee pour defendre une dissection radicale de II Corinthiens. 
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PREMIER CYCLE DE LECTURE (Voir p. vi) 

C'est un guide d'etude assorti de commentaire, ce qui veut dire que vous etes responsable de vos propres interpretations de la 
Bible. Chacun d'entre nous doit marcher selon la lumiere qu'il a recue. Vous, la Bible, et le Saint Esprit, etes en position 
prioritaire en matiere d'interpretation. Vous ne devez pas y renoncer en faveur d'un commentateur. 

Lisez le livre biblique en question dans son integralite, une premiere fois d'un seul trait. Dites en vos propres mots quel est le 
theme central de tout le livre 

1 . Le Theme du livre 

2. Le Genre litteraire 

DEUXIEME CYCLE DE LECTURE (extrait du : "Guide d'une Bonne Lecture de la Bible" pp. 

Vl-VU.) 

C'est un guide d'etude assorti de commentaire, ce qui veut dire que vous etes responsable de vos propres interpretations de 
la Bible. Chacun d'entre nous doit marcher selon la lumiere qu'il a re§ue. Vous, la Bible, et le Saint Esprit, etes en position 
prioritaire en matiere d'interpretation. Vous ne devez pas y renoncer en faveur d'un commentateur. 

Lisez le livre biblique en question dans son integralite, une seconde fois d'un seul trait. Faites le plan des principaux sujets 
et exprimez-le sujet en une phrase. 

1. Le sujet de la premiere unite litteraire 

2. Le sujet de la deuxieme unite litteraire 

3. Le sujet de la troisieme unite litteraire 

4. Le sujet de la quatrieme unite litteraire 

5. Etc. 
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II CORINTHIENS 1 



DIVISION DES PARAGRAPHES DES TRADUCTIONS MODERNES* 



UBS 4 


NKJV 


NRSV 


TEV 


NJB 


Salutations 


Salutations 




Salutations et Actions de 


Salutations 


Address and Greetings 








graces 








1:1-2 


1:1-2 




1:1a 
1:1b 

1:2 




1:1a 
1:1b 

1:2 


1:1-2 


les actions de graces Paul 


La consolation dans 


la 






Paul remercie Dieu 


Actions de graces 


apres l'Affliction 


souffrance 












1:3-7 


1:3-7 




1:3-7 




1:3-7 


1:3-7 




Delivered from Suffering 










1:8-11 


1:8-11 




1:8-11 




1:8-11 


1:8-11 


Le report de la visite de 


la sincerite de Paul 




de Recentes relations 


avec 


la modification des plans de 


Pourquoi a - 1 - il change 


Paul 






l'Eglise 
(1:12-2:13) 




Paul 

(1:12-2:4) 


Ses plans 
(1:12-2:11) 


1:12-14 


1:12-14 
Epargner l'Eglise 




1:12-14 




1:12-14 


1:12-14 


1:15-22 


1:15-24 




1:15-22 




1:15-22 


1:15-22 


1:23-2:4 






1:23-2:4 




1:23-2:4 


1:23-2:4 



TROISIEME CYCLE DE LECTURE (extrait d' «Un Guide pour une Bonne Lecture de la Bible » p. vii) 
ENSUIVANT LA PENSEE DE L'AUTEUR ORIGINELAU NIVEAU DES PARAGRAPHES 

C'est un guide d'etude assorti de commentaire, ce qui veut dire que vous etes responsable de vos propres 
interpretations de la Bible. Chacun d'entre nous doit marcher selon la lumiere qu'il a recue. Vous, la Bible, et le Saint 
Esprit, etes en position prioritaire en matiere d'interpretation. Vous ne devez pas y renoncer en faveur d'un commentateur. 

Lisez le chapitre d'un trait. Identifiez les sujets. Comparez vos subdivisions de sujets a cinq traductions modernes. La 
structure des paragraphes n'est pas inspiree, mais elle demeure la cle permettant de suivre l'intention de l'auteur original, qui 
constitue le cceur de 1' interpretation. Chaque paragraphe est constitue d'un et unique sujet. 

1 . Premier paragraphe 

2. Second paragraphe 

3. Troisieme paragraphe 

4. Etc. 



* Bien que les subdivi 
pensee centrale. Chaque version 

Dans chaque ch apitre 
comprenons la pensee de Tautem 



e soient pas inspires, el les constituent hi de pour turn prendre et suivre la pensee de 1'autenr originel. Chaque traduction moder 
: le sujet a sa maniere propre. En lisant le texte, demandez -vous quelle traduction sied ,'i voire comprehension le sujet et la divi 



Se 



iifie 



e et resume les paragraphes. Chnqtie p.irajir.iphe a un sujet, ' 



om prendre la BibI 



Notez que tous les termes techniques et abreviations sont pleinement expliquees en Appendices Un, Deux, et Trois. 
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DECOUVERTES A PARTIR DU CONTEXTE 

A. II Corinthiens fut ecrite environ six a dix -huit mois apres I Corinthiens, suite a la visite de Paul en Macedoine 
avec Tite, qui fit un rapport relatif a lareponse de l'eglise vis - a vis des propositions de Paul (cf. 2:12-12; 7:11- 
16). 

B. Cette une lettre personnelle tres intense, l'etat emotionnel Paul peut etre periju a travers la grammaire (i.e., 
manque de conjonctions et des phrases incompletes). 

C. Paul avait ete vicieusement attaque par une minorite au sein de l'eglise. La minorite semble etre a la fois venir de 
la congregation locale de Corinthe et d'un groupe juif itinerant, leurs chefs d'accusation etaient : 

5. Paul avait des motifs impurs, 1:12 

6. Paul etait inconstant, l:15ss 

7. Paul etait faible, 10:10 

8. Paul etait physiquement vilain, 10:10 

9. Paul n'etait pas un bon orateur, 10:10; 11:16 

10. Paul prechait pour de l'argent 11 :7ss; 12:13ss 

11. Paul n'etait pas un vrai apotre, 11:5,13; 12:4 

12. Paul n'etait pas un juif orthodoxe, ll:21ss 

13. ils avaient des revelations directes, mais Paul n'en n'avait pas, 12:lss. 

ETUDE DE MOTS ET EXPRESSIONS 



LSR TEXTE: 1:1 

1 Paul, apotre du Christ-Jesus par la volonte de Dieu, et le frere Timothee ? 



1:1 "Paul" Saul de Tarse fut appele d'abord Paul dans Actes 13:9. II est probable que la plupart des juifs de la "diaspora" 
aient eu un nom hebreu et un nom grec. Si tel est le cas, alors les parents de Saul lui ont donne ce nom mais pourquoi, alors, 
"Paul" apparait-il soudain dans Actes 13? Probablement (1) les autres ont commence a l'appeler par ce nom ou (2) il a 
commence a se referer a lui-meme par le terme "petit" ou "le moindre." Le nom grec Paulos signifiait "petit." Plusieurs 
theories ont ete avancees au sujet de l'origine de son nom grec: (1) la tradition du deuxieme siecle qui depeignit Paul comme 
etant court, gros, chauve, avec des jambes arquees, des yeux saillants aux cils touffus, ait ete une source possible du nom, 
derivant d'un livre non-canonique de Thessalonique appele Paul et Thekla (2) les passages ou Paul s'est refere a lui -meme 
comme "le moindre des saints " parce qu'il a persecute l'eglise comme dans cela est decrit dans Actes 9:1-2 (cf. I Cor 15:9; 
Ep. 3:8; I Tim. 1:15). Certains ont vu le fait qu'il s'appelait le "moindre " comme origine du titre qui a choisi lui-meme. 
Cependant, dans un livre comme Galates, ou il a mis l'accent sur son independance et son egalite avec les douze Apotres de 
Jerusalem, ce raisonnement est quelque peu probable (cf. II Cor 11:5; 12:11; 15:10). 

"apotre" C'estun mot grec populaire qui signifie "envoye" (i.e., apostell ). Voir le Theme Special au 4:9. Ce terme a 
plusieurs utilisations theologiques: 

1. Les rabbins l'utilisaient par rapport a quelqu'un qui est appele et envoye en tant qu'un representant official d'une 
autre personne, semblable a un "ambassadeur" (cf. II Cor. 5:20). 

2. Les evangiles utilisent ce terme para rapport a Jesus, l'Envoye du Pere (cf. Mt. 10:40; 15:24; Marc 9:37; Luc 
9:48). Dans l'evangile selon Jean , le terme a des connotations Messianiques (cf. Jean 4:34; 5:24,30,36,37,38; 
6:29,38,39,40,57; 7:29; 8:42; 10:36; 11:42; 17:3,8,18,21,23,25; 20:21). II est egalement par rapport a Jesus qui 
envoie les croyants (cf. Jean 17:18; 20:21). 

3. Le NT l'utilisait par reference aux disciples. 

a. Le groupe initial des douze qui constituaient le cercle intime des disciples (cf. Luc 6:13; Actes 1:21-22) 

b. Un groupe special d' assistants et collaborateurs des apotres 

(4) Barnabas (cf. Acts 14:4,14) 

(5) Andronicus et Junias (KJV, Junia, cf. Ro. 16:7) 

(6) Apollos (cf. I Cor. 4:6-9) 

(7) Jacques, le frere du Seigneur (cf. Gal. 1:19) 

(8) Sylvain et Timothee (cf. I The. 2:6) 

(9) Probablement Tite (cf. II Cor. 8:23) 

(10) Probablement Epaphrodite (cf. Phi. 2:25) 

c. an ongoing gift in the church (cf. I Cor. 12:28-29; Ep. 4:11) 

4. Paul utilise le nom comma un titre par reference a lui - meme dans la plupart de ses lettres, comme pour affirmer 
l'appel qu'il a divinement regu et l'autorite qui lui es conferee en tant que representant de Christ (cf. Ro. 1:1; I 
Cor. 1:1; II Cor. 1:1; Gal. 1:1; Ep. 1:1; Col. 1:1; I Tim. 1:1; II Tim. 1:1; Tite 1:1). 
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"par la volonte de Dieu" Cette meme expression introductive est utilisee en I Cor 1:1 ; II Cor 1:1; Ep. 1:1; Col. 1:1 et II 
Tim. 1:1. Paul a ete convaincu que Dieu l'avait choisi pour etre un Apotre. Ce sens special d'appel a commence lors de sa 
conversion sur la route de Damas (cf. Actes 9:1-22; 23:3-16; 26:9-18). Paul a souvent mentionne l'autorite et l'appel de Dieu 
dans sa vie pour affirmer ses ecrits comme etant vues uniquement de Dieu (c.-a-d., inspire, cf. II Tim. 3:16; I Cor 2:9-13; I 
The. 2:13). 

"Christ" II s'agit ici de l'equivalent grec du terme hebreu Messiah, qui signifie "Oint." Cela implique "quelqu'un qui a 
ete appele et equipe par Dieu pour une tache specifique." Dans l'AT trois groupes de leaders (chefs) ont ete oints: les pretres 
(sacrificateurs), les rois, et les prophetes. Jesus remplit chacun de ces trois offices oints (cf. He. 1:2-3). 

"Jesus" Le nom Hebreu signifie "YHWH sauve" ou "YHWH apporte le salut." Ce nom fut revele a ses parents par un 
ange (cf. Mt. 1:21). "Jesus" est derive du mot hebreu signifiant le salut, hosea, qui est place comme un suffixe au nom 
d'alliance de Dieu, YHWH. II est identique au nom hebreu Joshua. 
Les manuscrits grecs sont divergents par rapport a l'ordre de ces termes: 

1. Jesus Christ, A, D, G, K, L (Peshitta, KJV, NKJV) 

2. Christ Jesus, P 46 , , B, M, P (NASB, NRSV, TEV, NJB, NIV) 

II semble n'y avoir aucune importance theologique en ce qui concerne l'ordre. 

"le frere Timothee" Dans I Cor. 1:1 "Sosthene" est mentionne; dans le cas present Timothee est nomme, probablement 
comme collaborates, co- auteur, ou scribe. II est egalement probable que Paul avait mentionne Timothee par ce que cette 
eglise avait ete si insensible envers lui lorsqu'il leur transmit la premiere epitre de Paul (c -a - d I Corinthiens). 



THEME SPECIAL : TIMOTHEE 

A. Son nom signifie "Celui qui honore Dieu." 

B. II etait ne d'une mere juive et d'un pere grec et vecut a Lystre (cf. Actes 16:1). La traduction latine du 
commentaire d'Origene sur Ro. 16:21 dit que Timothee etait un citoyen de Derbe. Cela vient probablement de 
Actes 20:4. 

C. II etait instruit dans la foi juive (ou la foi chretienne) par sa mere et grand mere (cf. II Tim. 1:5; 3:14-15). 

D. II crut a Christ lors du premier voyage missionnaire de Paul (cf. Actes 17:49-14:25). 

E. II lui avait ete demande de se joindre a l'equipe missionnaire de Paul et Silas lors du deuxieme voyage (cf. 
Actes 16:1-5), il prit apparemment la place de Jean Marc. II fut confirme par prophetie (cf. I Tim. 1:18; 4:14). 

F. II fut circoncis par Paul afin de pouvoir travailler avec les Juifs et les Grecs (cf. Actes 
16:3). 

G. II etait un compagnon consacre de Paul et devint son delegue apostolique. II fut nommement mentionne plus 
qu'aucun des collaborateurs de Paul. (17 fois dans 10 lettres, cf. Ro. 16:21; I Cor. 4:17; 16:10; Phi. 1:1; 
2:19, 22; Col. 1:5; I Tim. 1:2; II Tim. l:2;Tite 1:4). 

H. Paul l'appelait affectueusement "mon veritable enfant dans la foi" (cf. I Tim. 1:2); "mon fils bien aime" (cf. II 
Tim. 1:2); "mon vrai enfant dans notre foi commune " (cf. Tite 1:4). Notez egalement I Cor. 4:17. 

I. II etait apparemment a Rome lorsque Paul fut relache de la prison et l'aurait certainement accompagne lors de 
son quatrieme voyage missionnaire (cf. Col. 1:1; Philemon 1). 

J. II est appele un "apotre" en I The. 2:6 dans le sens d'un don de ministere en cours pour les eglises (cf. Ep. 
4:11). 

K. Deux des lettres pastorales lui furent adressees. 

L. II est mentionne pour la derniere en He. 13:23 (mais chronologiquement en II Tim. 1:2). 



LSR TEXTE: lb 

a l'Eglise de Dieu, qui est a Corinthe, et a tous les saints qui sont dans toute l'Achaie : 



1:1b "eglise" II s'agit du terme grec ekklesia. II derive de deux mots, "hors de" et "appele," par consequent, le terme 
implique ceux qui sont divinement appeles. L'eglise primitive a emprunte ce mot d'un usage seculier (cf. Actes 19:32, 
39,41) et en raison de l'utilisation qu'avait faite la Septante de ce terme pour la "congregation" d'lsrael (cf. No. 16:3; 20:4). 
lis l'avaient utilise par rapport a eux en tant qu'une continuation du people de Dieu de l'AT. lis etaient la nouvel Israel (cf. 
Ro. 2:28-29; Gal. 6:16; I Pie. 2:5,9; Ap. 1:6), l'accomplissement de la mission Dieu a travers le monde entier (cf. Ge. 3:15; 
12:3; Ex. 5:6). 
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"de Dieu, qui est a Corinthe": Cette expression depeint deux sens distincts relatifs a 1' "eglise." 

1. C'est le corps local des croyants nes de nouveau et baptises. Ce sens est reflete dans la plupart des endroits du NT 
oil le mot ekklesia est utilise. 

2. C'est egalement l'expression universelle du Corps de Christ. Cela est evident en Mt. 16:18 (i.e., le premier des 
rares cas oil Jesus a utilise ce terme, cf. Mt. 18:17 [deux fois]); Actes 9:31 utilise 1' "eglise" par rapport a toutes les 
congregations locale en Judee, en Galilee, et en Samarie; et finalement l'utilisation du terme en Ephesiens, qui est 
une lettre circulaire adressee a toutes les eglises d'Asie Mineure (cf. 1:22; 3:10,21; 5:23-32). 

II existe le corps de Christ au sens general du terme qui regroupe tous les croyants (certains sont maintenant morts, 
d'autres sont en vie) et il y a egalement des expressions locales de ce corps universel. 

"et a tous les saints qui sont dans toute l'Achaie" Cette salutation prouve que la lettre etait destinee a une audience plus 
large qu'une seule eglise, comme toutes les lettres de Paul ont fini par le devenir. Elle a pu avoir fonctionne car une lettre 
circulaire adressee a une region entiere de meme que les epitres aux Galates et aux Ephesiens. Cependant, elle se concentre 
uniquement sur des problemes a Corinthe. 

"saints" Ceci signifie qu'ils ont ete declares saints par l'ceuvre de Jesus par l'intermediaire de lEsprit (cf. 6:11). Le 
VERBE (hagiaz ) est lie au mot " saint " (hagios) et aux " saints " (c.-a-d., "les saints" hagioi). Cela evoque notre mis a part 
pour Dieu en vue du service. Ici, il se rapporte a notre position en Lui comme le verset 3 le presente, mais en d'autres endroits 
dans le NT les croyants doivent s'efforcer d'atteindre "la saintete." C'est une position a posseder. Paul encourage cette eglise 
factice et orgueilleuse en les appelant des "saints," malgre leurs echecs et peches! Voir le Theme Special: Saints au I Cor 1:2. 



LSRTEXTE:1:2 

Que la grace et la paix vous soient donnees de la part de Dieu notre Pere et du Seigneur Jesus-Christ ! 



1:2 "Que la grace et la paix vous soient donnees de la part de Dieu" Les lettres hellenistes commencaient 
traditionnellement par des "salutations" (cf. Actes 23:26; Ja. 1:1), pas par la "grace." Paul a fait un jeu de mot a partir du 
"chairein " aux "charts " qui en a fait un uniquement chretien (cf. I The. 1:1; Gal. 1:3). Certains affirment que la "paix" 
reflete un terme hebreu " ' shalom." II est possible que Paul ait eu connaissance de cette combinaison des termes a partir de la 
benediction d' Aaron en Nombres 6:24-26. La plupart des lettres hellenistiques et des epitres du NT commencent par une 
priere d'actions de graces, mais en raison des problemes entre Paul et cette congregation, la priere d'ouverture d'actions de 
graces est orientee sur Dieu (cf. 1:3-7). 

"de la part de Dieu notre Pere" Ceci met l'accent sur les relations familiales intimes interpersonnelles (cf. Mt. 6:9). Dans 
l'AT, Dieu est le pere d'Israel (cf. Es. 64:8; Os. 1-3.11). Puisque Dieu est personnel, les meilleures metaphores pour decrire 
sa relation avec d'autres membres de la Trinite et Son peuple sont des termes d'une famille juive. Tout comme le Pere 
interagit avec Jesus d'une maniere analogue, II en fait de meme avec les croyants. 

La "grace" et la "paix" viennent du Pere et du Fils. Le Pere et Jesus sont lies grammaticalement comme une unite (c.-a- 
d., une PREPOSITION, mais deux OBJETS). C'est une maniere commune pour que les auteurs du NT d'affirmer la deite de 
Jesus (cf. I The. 1:1; 3:11; II The. 1:2,12; 2:16). L'utilisation des titres de Dieu dans l'AT appliques a Jesus est une autre 
maniere d'affirmer la meme verite (c.-a-d., Seigneur); egalement un evenement de l'AT, le "Jour de notre Seigneur Jesus 
Christ " (cf. v. 8), maintenant attribue a Jesus.. 

"et du Seigneur Jesus-Christ !" Ces termes font partie du titre integral "le Seigneur Jesus-Christ " (cf. vv. 2.3.7.8.9.10). 
Ces trois (cf. vv. 2.3.7.8.9.10) titres ont tous ont une signification individuelle. 

3. "Christ" est la traduction grecque du Messiah hebreu (c.-a-d., l'Oint). II affirme le titre de l'AT de Jesus comme 
l'Envoye promis de YHWH qui met en place le Nouvel Age de justice. 

4. "Jesus" est le nom donne au bebe a Bethlehem par l'ange (cf. Mt. 1:21). II se compose de deux noms hebreux: " 
YHWH, " le nom d'alliance la deite, et le "salut" (c.-a-d., Osee . C'est le meme nom hebreu qui compose Josue. 
Lorsqu'il est utilise seul, il identifie souvent l'homme, Jesus de Nazareth, fils de Marie (Mt ex. 1:16, 25; 2:1; 
3:13,15,16). 

5. Le "Seigneur" (utilise dans le 1:1 dans la version KJV) est la traduction du terme hebreu adon qui signifiait le 
"proprietaire, le mari, le maitre, ou le seigneur." Les juifs avaient eu peur de prononcer le nom sacre YHWH de 
peur qu'ils le prennent en vain et enfreignent a l'un des Dix commandements. Toutes les fois qu'ils lisaient les 
Ecritures, ils remplacaient YHWH par Adon. C'est pourquoi nos traductions francaises maintiennent le mot 
Seigneur.. En transferant ce titre (kurios en Grec) a Jesus, les auteurs du NT affirment sa deite et son egalite avec 
le Pere. 
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LSR TEXTE: 1:3-7 

3 Beni soit le Dieu et Pere de notre Seigneur Jesus-Christ, le Pere compatissant et le Dieu de toute consolation, 4 lui 
qui nous console dans toutes nos afflictions, afin que, par la consolation que nous recevons nous-memes de la part de 
Dieu, nous puissions consoler ceux qui se trouvent dans toute sorte d'afflictions ! 5 Car, de meme que les souffrances 
de Christ abondent pour nous, de meme aussi notre consolation abonde par le Christ. 6 Si nous sommes affliges, c'est 
pour votre consolation et pour votre salut ; si nous sommes consoles, c'est pour votre consolation, qui vous rend 
capables de supporter les memes souffrances que nous endurons. 7 Et notre esperance a votre egard est ferme, car 
nous le savons : comme vous avez part aux souffrances, vous avez part aussi a la consolation. 

1:3 "Beni" Le mot franijais "eulogie" derive de ce mot grec. Ce terme (selon la Septante) est toujours utilise en relation avec 
l'homme qui benit Dieu (cf. Luc 1:68). En Marc 14:61 se trouve une periphrase du nom de Dieu (i.e., "Le Beni"). Paul 
utilise le terme relatifau Pere en Ro. 1:25; 9:5; II Cor. 1:3; 11:31; and Ep. 1:3. 

"le Dieu" cette priere de louange, vv. 3-11, decrit Dieu de trois facons : (1) II est le Pere de Jesus; (2) II est le Pere de 
toute misericorde; and (3) II est le Dieu des consolations! La forme usuelle de la lettre grecque etait une priere d'actions de 
graces pour les destinataires de la lettre, mais dans cette lettre la priere d'actions de graces formulee a l'endroit de Dieu. 
YHWH en tant que Pere de Yeshua (i.e., Jesus en Hebreu), n'est connu que par revelation. Aucun argument emanant d'une 
necessite ou conception philosophique ne pourrait jamais donner cette theologie relationnelle. Mefiez -vous des "preuves" 
en faveur de Dieu, qui sont basees sur la logique plutot que sur les Saintes Ecritures, toutefois, elles aident plusieurs 
personnes qui refusent d'accepter les Ecritures comme verite.. Voir Elton Trueblood, The Logic of Belief. 

"le Pere compatissant" il y a trois termes grecs relatifs a la "misericorde" ou "compassion": 

1. eleos, se rapport habituellement aux sentiments de misericorde ou de piete (cf. 4:1; Ro. 9:15, qui est une citation 
tireed' Ex. 33:19) 

2. splanchna, qui se rapporte a un certain endroit physique de compassion ou de pitie dans les entrailles inferieurs 
(cf. Phi. 2:1; Col. 3:12) 

3. oiktirmos, sentir ou exprimer un sens de pitie ou de compassion vis-a-vis de la condition d'une autre personne (cf. 
1:3,4-6; Ro. 12:1) 

Ce terme caracterise les actions et les sentiments de Dieu envers l'humanite dechue. C'est notre grand espoir — la misericorde 
et la grace immuables de Dieu 

Le NT utilise souvent "Pere" plus un GENITIF pour decrire la deite. 

1. Pere des misericordes (cf. II Cor. 1:3) 

2. Pere de gloire Ep. 1:17 (cf. Actes 7:2; I Cor. 2:8) 

3. Pere de tous (cf. Ep. 4:6) 

4. Pere des esprits (cf. He. 12:9; Ap. 22:6) 

5. Pere de lumiere (cf. Ja. 1:17) 

6. Souvent dans les ecrits de Paul, "le Pere de notre Seigneur Jesus-Christ" 

1:4-11 "consolation" Ce terme, parakl sis, sous ses differentes formes, est utilise dix fois dans les versets 3-11. C'est le 
terme principal dans le passage entier et egalement dans les chapitres 1-9, ou il est utilise vingt-cinq fois. Le mot signifie 
"appeler a se tenir a cote de soi." II a ete souvent utilise dans un sens juridique en parlant d'un avocat qui apportait 
l'assistance, le confort, et les conseils judiciaires. 

Dans ce contexte il est utilise dans le sens de l'encouragement et de la consolation. Un terme relatif, parakl tos, est 
utilise par rapport au Saint- Esprit en Jean 14:16,26; 15:26; 16:7; eta Jesus dans I Jean 2:1. Dans ce contexte il est utilise par 
rapport au Pere. 

La forme du verbe parakale est utilisee dans plusieurs sens. 

1 . La Septante 

a. Exhorter, De. 3:28 

b. Consoler, Ge. 24:67; 37:35; Ps. 119:50 (dans un sens Messianique; Es. 40:1; 49:13; 51:3; 61:2) 

c. Avoir compassion, De. 32:36; Jg. 2:18; Ps. 135:14 

d. Reconforter, Es. 35:4 

e. Appeler, Ex. 15:13 

2. Les ecrits de Paul aux Corinthiens 

a. Exhorter, I Cor. 1:10; 4:16; 14:30-31; 16:15-16; II Cor. 2:8; 5:20; 6:1; 8:4,6; 10:1 

b. Consoler, se rejouir, II Cor. 1:4,6; 2:7; 7:6, 7,13; 13:11 
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c. Avoir compassion, consoler, I Cor. 4:13 

d. Implorer, supplier, demander, I Cor. 16:12; II Cor. 9:5; 12:18 

1:4 "afin que ... nous puissions consoler ceux qui se trouvent dans toute sorte d'afflictions" II y a deux raisons evoquees 
dans ce contexte qui expliquent pourquoi les Chretiens souffrent: (1) afin qu'ils consolent les autres, v. 4 et (2) pour nous 
aider a ne pas dependre de nous - memes, v. 9. Les croyants vivent dans un monde dechu. Des malheurs arrivent ; certains 
sont statistiques (naturels), tandis que d'autres sont l'emanation d'un mal personnel, mais ils peuvent etre tous utilises (pas 
envoyes, mais permis) par Dieu pour notre maturite et ministere (cf. Ro. 8:28-29). 

Le terme, affliction, (i.e., thlipsis), signifie etymologiquement "presser ou ecraser" (c.-a-d., comme transformer des 
raisins ou ecraser le ble pour faire la farine), mais a fini par etre utilise au sens figure pour designer un trauma (cf. 4:8; 7:5) 
physique (cf. 1:6) ou emotionnel (cf. 2:4; 11:28). 

Tout juste un bref commentaire. II est si difficile, dans ce livre, de savoir a qui Paul se refere en utilisant les pronoms 
personnels pluriels, "nous," et "notre." II peut se referer a (1) lui -meme uniquement; (2) lui et son equipe de mission; (3) lui 
et d'autres Apotres; ou (4) tous les croyants. C'est seulement le contexte qui permet de le determiner, et parfois c'est 
ambigu. 



THEME SPECIAL : LA TRIBULATION 

II doit y avoir une distinction theologique entre l'usage que Paul fait de ce terme {thlipsis) et celui de Jean: 
A. L'usage de Paul (qui reflete l'usage de Jesus) 

1. problemes, souffrances, le mal implique dans un monde dechu 

a. Mt. 13:21 

b. Ro. 5:3 

c. I Cor. 7:28 

d. II Cor. 7:4 

e. Ep. 3:13 

2. problemes, souffrances, mal cause par des non - croyants 

a. Ro. 5:3; 8:35; 12:12 

b. II Cor. 1:4,8; 6:4; 7:4; 8:2,13 

c. Ep. 3:13 

d. Phi. 4:14 

e. I The. 1:6 

f. II The. 1:4 

3. problemes, souffrances, le Mal a la fin des temps 

a. Mt. 24:21,29 

b. Marc 13:19,24 

c. II The. 1:6 
B. L'usage de Jean 

1. Dans 1' Apocalypse Jean fait une distinction specifique entre thlipsis et orge ou thumos (colere). 
Thlipsis est ce que les non - croyants font aux croyants et orge et thumos est ce que Dieu fait 
aux non - croyants. 

a. thlipsis - Ap. 1:9; 2:9-10,22; 7:14 

b. orge -Ap. 6:16-17; 11:18; 16:19; 19:15 

c. thumos - Ap. 12:12; 14:8,10,19; 15:2,7; 16:1; 18:3 

2. Jean utilise aussi le terme dans son evangile pour evoquer les problemes auxquels les croyants 
sont confrontes dans chaque generation - Jean 16:33. 



1:5 "les souffrances de Christ abondent pour nous" Paul mentionne plusieurs fois que les croyants sont des co-victimes 
avec Christ (cf. 4:10-11; Ro. 8:17; Phi. 3:10; Colonne. 1:24). Tout comme nous prenons part a Sa mort et resurrection, de 
meme, nous participons a Sa douleur et persecution. Le concept du Chretien souffrant est souvent mentionne (cf. Ro. 8:17; 
Gal. 6:17; Phi. 3:10; Col. 1:24; He. 13:13; I Pi. 2:19-23; 4:12-19). C'est la norme pour tous les Chretiens. Ce sujet semble etre 
un theme d'unification de II Corinthiens. La suffisance de Christ est egalement abondante et manifeste! Oui, les croyants 
souffriront dans un monde dechu en raison de leur appartenance a Christ, mais notre Dieu pourvoira a chacun de nos 
besoins : physiquement, emotionnellement, et spirituellement par Christ. La mort et la resurrection de Christ sont non 
seulement pour le ciel, mais aussi pour maintenant! 
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"abondent" Le style litteraire de Paul en II Corinthiens peut etre illustre par son utilisation du mot "abondance." 

1. perissos, excessive, superflu (cf. 2:7; 9:1) 

2. perissoter s, extreme, beaucoup plus encore (cf. 2:4; 7:13) 

3. perisseu , abondant, superieur (cf. 1:5; 3:9; 4:15; 8:2; 9:8) 

4. perisseauma, abondance (cf. 8:13,14) 

5. perisseia, abondance (cf. 8:2; 10:15) 

Lorsqu'il s'agit de dire ce que Dieu a fait pour les croyants en Christ, c'est toujours en termes de "surabondance," 
"extravagance," "extreme"! Voir la notre integrate au 2:7. 

1:6 "si" il ya deux PHRASES AU CONDITIONNEL DE PREMIERE CLASSE. Dans ce monde dechu, les leaders Chretiens 
seront affliges, cela produit une abondante assistance et le salut a ceux qui ecoutent. La souffrance a un but divin (cf. v. 7). 

"c'est pour votre consolation et pour votre salut" Puisque la consolation est liee au salut, il semble que cela suit le sens 
d'AT du terme, sos , qui signifie une delivrance physique (cf. Mt. 9:22; Marc 6:56; Jacques 5:20). 

II y a plusieurs variantes de manuscrits grecs liees aux versets 6-7. La raison la plus evidente est que le mot 
"consolation" (parakl se s) dans le verset 6a est confondu a la meme forme dans le verset 6b, que le texte en question a 
omis. Avec l'omission, d'autres mots ont ete ajoutes par des scribes pour rendre le texte comprehensible. 

"capables de supporter les memes souffrances que nous endurons" Dans la Septante, ce terme a ete utilise dans le sens 
de l'espoir ou de l'esperance (cf. Je. 14:8; 17:13; 50:7). Dans les ecrits de Paul cela implique "une resistance active, 
immuable, volontaire," qui n'est produite que par les souffrances occasionnees par l'evangile cru, vecu, et proclame. II y a 
une association dans les ecrits de Paul entre 1'" espoir" (cf. v. 7) et la "l'endurance patiente " (cf. Ro. 5:3-5; 8:25; 15:4-5; et I 
The. 1:3; I Tim. 6:11). 

1:7 Comme les croyants prennent part aux persecutions, a l'instar de Jesus, ils ont egalement en partage la consolation de 

Dieu, comme Jesus l'a fait. 

L'espoir de Paul pour eux, etait: 

NASB "est ferme" 

NKJV "steadfast" 

Traduction "ferme" 

NRSV "unshaken" 

Traduction "inebranlable " 

TEV "never shaken" 

Traduction "jamais ebranle " 

NJB "secure" 

Traduction "en securite" 

Ce meme terme {bebaios) est utilise dans I Cor. 1:8 et II Cor. 1:21. 



THEME SPECIAL: LA GARANTIE 

II s'agit du terme grec bebaios, qui a trois connotations. 

1. Ce qui est sflr, certain, ou sur lequel Ton peut compter (cf. Ro. 4:16; II Cor. 1:7; He. 2:20; 3:6,14; 
6:19; II Pi. 1:10,19). 

2. Le processus par lequel la fiabilite de quelque chose est rendue evidente ou etablie (cf. Ro. 15:8; He. 
2:2 cf. Louw and Nida, Greek-English Lexicon of the New Testament, Vol. 1, pp. 340,377,670). 

3. Dans le papyrus, il etait devenu le terme technique d'une garantie legale (cf. Moulton and Milligan, 
The Vocabulary of the Greek New Testament, pp. 107-8). 

Ce serait l'antithese du verset 14. Les promesses de Dieu sont certaines! 



LSR TEXTE: 1:8-11 

8 Nous ne voulons pas, en effet, vous laisser ignorer, freres, au sujet de la tribulation qui nous est survenue en Asie, 
que nous avons ete accables a l'extreme, au-dela de nos forces, de telle sorte que nous desesperions meme (de 
conserver) la vie. 9 Mais nous, en nous-memes, nous avions accepte notre arret de mort, afin de ne pas placer notre 
confiance en nous-memes, mais en Dieu qui ressuscite les morts. 10 C'est lui qui nous a delivres et nous delivrera 
d'une telle mort. Oui, nous esperons qu'il nous delivrera encore, 11 vous-memes aussi nous assistant par la priere ; 
ainsi plusieurs personnes auront obtenu pour nous cette grace, et plusieurs en rendront graces a notre sujet. 
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1:8 "Nous ne voulons pas, en effet, vous laisser ignorer, freres" Paul utilise souvent cette expression pour introduire soit 
une nouvelle information soit une conclusion (cf. Ro. 1:13; 11:25; I Cor. 10:1; 12:1; II Cor. 1:8; I The. 4:13). 

"au sujet de la tribulation qui nous est survenue en Asie, que nous avons ete accables a l'extreme, au-dela de nos 
forces" il est incertain ce a quoi Paul fait allusion en utilisant cette phrase intense: (1) le soulevement cause par Demetrius en 
Actes 19:23-41; (2) "combattre les betes sauvages a Ephese " de I Cor. 15:32; (3) un emprisonnement, probablement assorti 
d'une peine capitale (cf. vv. 9-10); or (4) une certaine maladie physique. Quelque cela ait ete, c'etait une experience de vie 
ou de mort pour Paul (cf. vv. 8-10) et apparemment l'eglise a Corinthe en avait entendu parler car Paul n'avait ressenti le 
besoin la necessite de l'identifier. 

Pour le mot "extremement" (huperbol ) voir le Theme Special: l'usage des mots composes Huper utilises par Paul au I Cor. 
2:1. 

1:9 "de telle sorte que nous desesperions meme (de conserver) la vie. Mais nous, en nous-memes, nous avions accepte 
notre arret de mort " c'est une declaration etrange. D'abord, le mot "sentence" est utilise uniquement dans ici dans tous les 
ecrits grecs antiques, c'est seulement plus tard qu'il signifiera "sentence de mort" (cf. Josephus, Antiquities 14: 10:6). Paul ne 
semble faire allusion a une sentence de justice, mais a un sens personnel d'une mort imminente. Cela l'a oblige, lui et ses 
compagnons de s'abandonner entierement a l'aide, la compassion, et la puissance de Dieu. 

Le verbe est au PARFAIT de 1TNDICATIF ACTIF. Certains ont vu en cela, une maladie que Paul et ses compagnons 
de mission avaient affrontee, et dont les effets subsistaient. Cependant, cela peut etre un interprete comme un AORISTE, a 
la forme qu'au 2:13. 

Tout cela mis ensemble, rend cette phrase plus ambigiie, qui est sujette a differentes sortes d'interpretations. Bien que 
les circonstances physiques soient incertaines, le sens spirituel que Paul enonce est clair — la souffrance aide les croyants a 
croire davantage et entierement a Dieu, en Christ! 

"afin de ne pas placer notre confiance en nous-memes" Tout comme le verset 4 evoque l'objectif premier de la 
souffrance des Chretiens, ce verset -ci evoque le deuxieme objectif. Cette meme verite peut etre perdue dans 1' "echarde 
dans la chair " (cf. 12:7-9) dont Paul avait parlee. Dans le monde spirituel, la faiblesse humaine accompagnee de foi, libere 
la puissance de Dieu. 

Dieu qui ressuscite les morts" Paul est -il en train de penser a (l)des exemples de l'AT decrivant le people de Dieu ramene 
a la vie sur le plan physique ( cf. I R. 17:17-22; II R. 4:32-37); (2) des declarations theologiques de l'AT (cf. De. 32:39; I 
Sam. 2:6; II R. 5:7); ou (3) sa discussion relative a la resurrection en I Cor. 15? 

1:10 "Oui, nous esperons qu'il nous delivrera encore," Le pronom fait reference a Dieu le Pere (cf. v. 9; I Tim. 4:10). 
Quel merveilleux titre qui decrit Dieu! Paul a souvent forge ce titre puissant, merveilleux pour decrire Dieu, par exemple (1) 
"Le Pere des misericordes et le Dieu de toute consolation " (cf. 1:3) et (2) "a celui qui est capable " (cf. Ro. 16:25; Ep. 3:20). 

Le verbe est au PARFAIT de LTNDICATIF ACTIF, ce qui implique un acte entierement accompli dans le passe, ayant 
des resultats durables (cf. I Cor. 15:19; I Tim. 5:5; 6:17). 

"delivrer" Ce terme est utilise trois fois dans le verset 10. Cela suit le sens de l'AT, relatif a la delivrance physique, 
sociale, emotionnelle et spirituelle. Paul a utilise ce terme plusieurs fois (cf. Ro. 7:24; 11:26; 15:31; II Cor. 1:10; Col. 1:13; I 
The. 1:10; II The. 3:2; II Tim. 3:11; 4:17-18). II avait vraiment pense qu'il allaitmourir a Ephese (cf. vv. 8-10). 

LSR "d'une telle mort" 

NKJV "from so great a death" 

Traduction "d'une si grande mort" 

NRSV "from so deadly a peril" 

Traduction "d'un peril si mortel" 

TEV "from such terrible dangers of death" 

Traduction "de tels terribles dangers mortels" 

NJB "from such a death" 

Traduction "d'une telle mort" 

II y a une variante du manuscrit grec entre le SINGULIER "une telle mort" (i.e., MSS X, A, B, C, D, F, G) et le 
PLURIEL (i.e., MS P 46 et la traduction Syriaque, aussi bien que le texte grec utilise par Origene, Basil, Chrysostome, 
Theodore, Jerome, et Augustin). Le PLURIEL (cf. TEV) est le plus inhabituel et le plus ancien. Ce PLURIEL peut etre 
pergu dans la liste des problemes auxquels Paul fut confronte interieurement et exterieurement au 4:8-12; 6:3-10; 1 1:23-29. 
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1:11 

LSR "vous-memes aussi nous assistant par la priere" 

NKJV "helping together in prayer for us" 
Traduction "par votre assistance en nous aidant dans la priere" 
NRSV "join in helping us by your prayers" 
Traduction "joignez-vous a nous par la priere en notre faveur" 
TEV "help us by means of your prayers for us" 

Traduction "aidez-nous a travers vos prieres pour nous" 
NJB "your prayers for us will contribute to this" 

Traduction "vos priers en notre faveur contribuerons a ceci" 

Plusieurs erudits croient que cette construction grammaticale (Murry J. Harris in The Expositor's Bible Commentary, 
vol. 10, p. 322) est utilisee dans un sens conditionnel (The Anchor Bible, vol. 32A, p. 115). Si les croyants ne prientpas, le 
Dieu Souverain a choisi de ne pas agir (cf. Jacques 4:2). Cela montre l'avantage de la priere d'intercession (cf. Ep 6:18-20). 
Paul pensait que les prieres des Chretiens ajoutees a la grace de Dieu, l'avait sauve et cela continua de la proteger er de la 
delivrer. Plusieurs reconnaitraient et et loueraient Dieu d'avoir delivre Paul et plusieurs autres beneficieraient du ministere 
de Paul au fil des temps. 

"personnes" Cela signifie litteralement "visage" (i.e., pros pori) Paul utilise souvent ce terme en II Corinthiens (cf. 2:10; 
3:7 [deux fois],13,18; 4:6; 5:12; 8:24; 10:1,7; 11:20). Cela pourrait etre une allusion de l'AT par rapport aux normes de la 
position physique en priere, avec la tete levee - ce qui sied au contexte. 
Paul utilise ce terme de plusieurs manieres en II Corinthiens: 

3. Pour les personnes, 1:11; 2:10; 4:6 

4. Pour le visage d'une personne, 3:7 (deux fois), 13,18; 10:1,7; 11:20 

5. Une metaphore relative a auparavant au sens de "devant " (i.e., position, pas le temps), 8:24 

6. Une metaphore relative a une apparence exterieure (cf. NRSV), 5:12 

LSRTEXTE: 1:12-14 

12 Car notre sujet de gloire, c'est le temoignage de notre conscience, que nous nous sommes conduits dans le monde, 
et surtout a votre egard, avec une saintete et une sincerite qui viennent de Dieu, non pas avec une sagesse charnelle, 
mais avec la grace de Dieu. 13 Nous ne vous ecrivons pas autre chose que ce que vous lisez et reconnaissez. J'espere 
que vous le reconnaitrez jusqu'a la fin, 14 comme vous avez deja reconnu en partie que nous sommes votre sujet de 
gloire, et vous le notre, au jour de notre Seigneur Jesus. 

1:12 "notre sujet de gloire" ces termes grecs kauchaomai, kauch ma, et kauch sis sont utilises environ trente-cinq fois par 
Paul et seulement deux fois dans le reste du Nouveau Testament (ces deux fois en Jacques). Son utilisation predomine dans I 
et II Corinthiens. 

II y a deux verites relatives a la gloire: 

1. Aucune chair ne doit se glorifier devant Dieu (cf. I Cor. 1:29; Ep. 2:9) 

2. Les croyants doivent se glorifier dans le Seigneur (cf. I Cor. 1:31; II Cor. 10:17, qui est une allusion a Je. 9:23-24) 
Par consequent, il existe une facon appropriee et inappropriee de se glorifier (i.e., fierte). 

1 . appropriee 

a. dans l'esperance de la gloire (cf. Ro. 4:2) 

b. en Dieu a travers le Seigneur Jesus (cf. Ro. 5:11) 

c. dans la croix du Seigneur Jesus Christ (i.e., le theme principal de Paul, cf. I Cor. 1:17-18; Gal. 6:14) 

d. Paul se glorifie 

(1) de son ministere sans compensation (cf. I Cor. 9:15,16; II Cor. 10:12) 

(2) de son autorite par Christ (cf. II Cor. 10:8,12) 

(3) de ne pas se rejouir de l'ouvre de quelqu'un d'autre (comme certains le faisaient a Corinthe, cf. II Cor. 
10:15) 

(4) de son heritage racial (comme certains le faisaient a Corinthe, cf. II Cor. 11:17; 
12:1,5,6) 

(5) Ses eglises 

(a) Corinthe (cf. II Cor. 7:4,14; 8:24; 9:2; 11:10) 

(b) Thessalonique (cf. II The. 1:4) 

(6) Sa confiance en la consolation et la delivrance de Dieu (cf. II Cor. 1:12) 

2. inappropriee 

a. Par rapport a l'heritage juif (cf. Ro. 2:17,23; 3:27; Gal. 6:13) 
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b. Certaines personnes dans l'eglise de Corinthe mettaient leur gloire 

(1) dans les hommes (cf. I Cor. 3:21) 

(2) dans la sagesse (cf. I Cor. 4:7) 

(3) dans la liberie (cf. I Cor. 5:6) 

c. Les faux enseignants essayaient de se glorifier dans l'eglise a Corinthe (cf. II Cor. 11:12) 

"le temoignage de notre conscience" Paul utilise souvent le terme "conscience" dans les lettres aux Corinthiens (cf. 4:4; 
8:7,10,12; 10:25,27,28,29; II Cor. 1:12; 4:2; 5:11). Cela fait reference au sens interieur moral de ce qui est approprie ou 
inapproprie (Ac. 23:1; Ro. 2:15). La conscience peut etre affectee par notre vie passee, nos choix inconsequents, ou par 
l'Esprit de Dieu. Elle n'est pas un guide infaillible (cf. I Cor 4:4 ; 8:7; I Tim. 4:2), mais elle determine les limites de la foi de 
chaque personne (cf. I Tim. 1:5,19). Par consequent, violer notre conscience, meme dans le cas d'une erreur ou par faiblesse 
est un probleme majeur de foi. 

La conscience du croyant a besoin d'etre davantage formee par la Parole de Dieu et l'Esprit de Dieu (cf. I Tim. 3:9). Dieu 
jugera les croyants sur la base de la lumiere qu'ils ont recue (i.e., faibles ou forts), mais nous avons tous besoin d'etre ouverts 
a la Parole de Dieu et a l'Esprit pour croitre dans la connaissance du Seigneur Jesus Christ. 

Dans ce contexte, le jugement de la fin des temps est en vue (cf. vv. 13-14). Dieu jugera les hommes a la lumiere de leur 
comprehension, leur conscience (cf. Ro. 2:15-16; 9:1; 13:5). 

Les motifs et les actions de Paul ont ete severement critiques par une minorite de faux enseignants a Corinthe (cf. chapitres 
10-13). II semble qu'il y avait deux groupes: (1) un groupe local d'adversaires et (2) un groupe de faux enseignants juifs 
palestiniens itinerants. 

Pour une autre note sur le terme la conscience, voir I Cor 8:7b. 



THEME SPECIAL: LA CONSCIENCE 

Paul utilise souvent le terme "conscience" dans ses epitres aux Corinthiens (cf. 4:4; 8:7,10,12; 10:25,27,28,29; II Cor. 
1:12; 4:2; 5:11). Cela fait allusion a ce sens interieur de ce qui est approprie ou inapproprie (cf. Actes 23:1). La conscience 
peut etre affectee par notre vie passee, nos choix inconsequents ou par l'Esprit de Dieu. Elle n'est pas un guide infaillible, 
mais elle determine les limites de la foi de chaque personne. Par consequent, violer notre conscience, meme dans le cas d'une 
erreur ou par faiblesse est un probleme majeur de foi. 

La conscience du croyant a besoin d'etre davantage formee par la Parole de Dieu et l'Esprit de Dieu (cf. I Tim. 3:9). 
Dieu jugera les croyants sur la base de la lumiere qu'ils ont regue (i.e., faibles ou forts), mais nous avons tous besoin d'etre 
ouverts a la Parole de Dieu et a l'Esprit pour croitre dans la connaissance du Seigneur Jesus Christ. Voir la note integrate 
sur la "conscience" au 10:25. Voir le Theme Special : la faiblesse au II Cor. 12:9. 



"saintete" Certains manuscrits grec ont "saintete" (i.e les traductions P 46 , x', A, B, C, K, P, et coptes NASB, NIV, et 
NJB). D'autres ont "simplicite" (i.e., les traductions X 2 , D, F, G, et la Vulgate, Peshitta, NKJV, NRSV, et TEV). Bruce 
Metzger in A Textual Commentary on the Greek New Testament, commente que la commission de traduction pour l'UBS 3 
avait prefere la "simplicite" (haplot ti), mais lui a donne un "D" en matiere d' evaluation, ce qui implique un niveau tres 
eleve de doute (p. 575). Cependant, la 4eme edition de TUBS (UBS 4 ) lui a donne un "B", ce qui signifie qu'il existe un 
certain degre de doute (p. 612). Cette certitude accrue vient du fait que Paul utilise le terme "simplicite" en 1 1:3 (et le meme 
terme est traduit par "liberalite" en 8:2; 9:11,13), mais il n'utilise hagiot ti dans aucun de ses ecrits. 

"sincerite" Ce terme a eu deux connotations, "genereux" ou "sincere." C'etait une metaphore liee a la vision. Dans 
l'Ancien Testament l'oeil etait utilise comme une metaphore par rapport au motif, sous deux formes (1) mauvais ceil (avare, 
cf. De. 15:9 et Ps. 23:6), et (2) bon ceil (genereux, cf. Pr. 22:9). Jesus avait suivi cet usage (cf. Mt. 6:22-23; 20:15). Paul a 
utilise ce terme dans deux sens (1) "simplicite, sincerite, purete" (i.e., pas de dissimulation ou de fausses pretentions, cf. II 
Cor. 1:12; 11:3; Ep. 6:5; Col. 3:22) et (2) "liberalite" (cf. Ro. 12:8; II Cor. 8:2; 9:11,13). 

"non pas avec une sagesse charnelle, mais avec la grace de Dieu." Paul aborde la question de la sagesse mondaine en 
detail en I Corinthiens (cf. 1:18-31; 2:1-16; et 3:18-23 d'une maniere sarcastique en 4:10; 6:5 et probablement en 10:15). 
Paul utilise des expressions similaires en se referant a la sagesse humaine en I Cor. 1:17; 2:4,13-14. Dans ce paragraphe il 
fait un jeu de mots par rapport a la sagesse mondaine face a la grace de Dieu pour vive dans le monde. Les preuves de Paul en 
ce qui concerne son leadership n'est pas en terme de logique ou de rhetorique seulement, mais dans une vie pieuse et une 
conscience sans reproche devant Dieu. Paul estime leur avoir ecrit en des termes clairs, evidents et faciles-a-comprendre. 
S'ils etaient sages ils devraient avoir compris et sans efforts ses paroles, motifs et les implications de son style de vie, mais 
tel ne fut point le cas. 

Paul utilise ce terme la "chair" de plusieurs manieres: (1) le corps physique (cf. I Cor. 1:26,29; 5:5; 6:16; 7:28; 10:18; 
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15:29; II Cor. 1:17; 4:11; 5:16; 7:1,5; 11:18; 12:7) et (2) la nature Adamique dechue (cf. II Cor. 5:16; 10:2,3; Ro. 7:18,23; 
8:3-9; 13:14; Gal. 5:16-17,19,24). Dans le cas present il se rapporte au #2. 

"nous sommes votre sujet de gloire, et vous le notre" L'eglise a Corinthe est une confirmation de l'efficacite 
apostolique de Paul. II desire que leur paroles, motifs et actions soient une source d'orgueil et de fierte approprie au Retour 
du Seigneur pour juger le monde (i.e., "le jour de notre Seigneur Jesus -Christ," cf. I Cor. 1:8; 5:5; Phi. 1:6,10; 2:16; I The. 
5:2; II The. 2:2). 

1:13-14 Ces versets presentent une structure parallele et semblent se rapporter aux precedentes epitres de Paul a l'Eglise de 
Corinthe (dont l'une est incertaine). II a ecrit pour etre compris. Cependant, leurs attitudes et mode de vie prouvent qu'ils 
ont partiellement compris le message de Paul. 

Le terme telous dans ce contexte signifie-t-il "complet" (TEV, NJB, NIV) ou "fin" (NASB, NKJV, NRSV)? Les deux 
traductions sont valables. Si cela signifie "complet" (i.e., completement en contraste a la partialite) cela se rapporterait a la 
premiere partie du v. 14. Si c'est la "fin" cela serait comparable au "au jour de notre Seigneur Jesus-Christ" a la fin du 
verset 14. 

LSRTEXTE: 1:15-22 

15 Dans cette persuasion, je voulais aller auparavant vers vous, afin que vous ayez une seconde grace ; 16 de chez vous 
passer en Macedoine, puis revenir de la Macedoine chez vous et me faire accompagner par vous en Judee. 17 En 
voulant cela, ai-je done use de legerete ? Ou bien, mes resolutions sont-elles des resolutions selon la chair, de sorte 
qu'il y ait en moi le oui et le non ? 18 Aussi vrai que Dieu est fidele, la parole que nous vous avons adressee n'a pas ete 
oui et non. 19 Car le Fils de Dieu, le Christ- Jesus, qui a ete preche par nous au milieu de vous, par moi, par Silvain et 
par Timothee, n'a pas ete oui et non, mais en lui il n'y a que oui. 20 Toutes les promesses de Dieu sont ce oui en lui. 
C'est done aussi par lui que nous disons a Dieu l'amen pour sa gloire. 21 Celui qui nous affermit avec vous en Christ 
et qui nous a donne l'onction, c'est Dieu. 22 II nous a aussi marques de son sceau et a mis dans nos coeurs les arrhes de 
l'Esprit. 

1:15 "Dans cette persuasion" Voir la note integrate au 3:4. 

"je voulais aller auparavant vers vous" "j'ai prevu" est une phrase a l'imparfait, qui denote des actions repetees, dans le 
cas present, des pensees, dans le passe. En I Cor. 16:2-8 Paul leur avait parle de son projet de voyage pour les visiter. Mais, 
a cause de leurs actions il avait change d'avis parce qu'il ne voulait pas venir dans un esprit de jugement, mais dans la joie! 
La minorite qui critiquait Paul, l'avait accuse de faire preuve d'instabilite, non seulement en ce qui concerne ses plans de 
voyage, mais egalement dans son evangile (cf. vv. 18-20). 

LSR "afin que vous ayez une seconde grace" 

NKJV "that you might have a second benefit" 

Traduction "afin que ayez un second profit" 
NRSV "so that you might have a double favor" 

Traduction "afin que vous ayez une double faveur" 
TEV "in order that you might be blessed twice" 

Traduction "afin que vous soyez doublement benis" 
NJB "so that you would benefit doubly" 

Traduction "afin que vous profitiez deux fois" 

II y a une variante du manuscrit grec a ce niveau. Certains manuscrits ont charin, qui derive de charts, qui signifie profit ou 
faveur (i.e., x , A, C, D, F, G, et les traductions Syriaques et Armeniennes). 

D'autres manuscrits ont charan, qui derive de chara, qui signifie la joie, gaiete, ou la rejouissance (i.e., X', B, L, P). le texte 
grec de TUBS 4 donne au charin un "B" (presque certain). Dans le contexte (i.e., v. 16) cela se rapport au fait que Paul etant 
venu deux fois Corinthe avec eux, eut l'occasion d'etre pris en charge du point de vue de ses besoins tout au long du voyage 
(cf. Gordon D. Fee, To What End Exegesis? , pp. 99-104). 

1:16 "chez vous et me faire accompagner par vous en Judee." Paul ne prenait pas d' argent aupres de l'eglise de Corinthe 
dans le cadre de son ministere. II craignait que ses adversaires ne s'en prennent a lui sur ce point. Comme il faillait s'y 
attendre, il avait ete critique pour n'avoir pas recu d'argent. 

Cette phrase implique qu'il allait permettre a cette eglise de prendre en charge ses besoins lors de son voyage missionnaire 
(cf. I Cor. 16:6; Ro. 15:24). Cela a pu etre une maniere de mettre a l'epreuve leur loyaute envers lui et l'evangile, et faire 
taire ses critiques. 
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1:17 "ai-je done use de legerete ?" Cette expression peut etre une allusion aux critiques de Paul (cf. 10:2-3; 11:18) ou le 
fait que Paul recherche la volonte de Dieu dans tout ce qu'il fait, y compris son voyage (cf. I Cor. 4:19; 16:7; Ac. 18:21; Ro. 
1:10; 15:32). 

A partir du v. 18a il est aise de comprendre que la seconde option est plus proche du contexte. L'un des themes recurrents 
dans les ecrits de Paul porte sur la fidelite de Dieu (cf. I Cor. 1:9; 10:13; I The. 5:24; II The. 3:3). 

1:18 "Dieu est fidele" L'accent est mis sur la fidelite. Dans les ecrits de Paul cela est devenu un titre descriptif pour Dieu 
(cf. I Cor. 1:9; 10:13; I The. 5:24; II The. 3:3). Dans l'Ancien Testament, la foi est habituellement comprise sous Tangle de 
la fidelite. C'est une caracteristique essentielle de Dieu (cf. De. 7:9; Es. 49:7). Son caractere gracieux, fidele est immuable 
(cf. Mai. 3:6). L'esperance de l'homme ne repose pas sur sa performance ou sa devotion, mais sur le caractere et les 
promesses de Dieu (cf. 1:12, 15,20). 

1:19 "le Fils de Dieu, le Christ-Jesus" Paul n'utilise pas souvent l'expression "Fils de Dieu " (cf. Ro. 1:4; ici, et Gal. 
2:20). Cependant, le concept et les expressions equivalents sont tres courants. 

"Silvain" Silas, ou Silvanus, etait celui que Paul choisit pour l'accompagner lors de son second voyage missionnaire, 
apres le depart de Barnabas et de Jean Marc pour Chypre: 

(1) il est mentionne pour la premiere fois dans la Bible en Actes 15:22 ou il fut appele un chef par mi les freres de 
l'eglise de Jerusalem. 

(2) il etait egalement un prophete (cf. Actes 15:32). 

(3) il etait un citoyen romain comme Paul (cf. Actes 16:37). 

(4) II etait parti avec Judas Barsabbas a Antioche sur recommandation de l'eglise de Jerusalem pour evaluer la 
situation (cf. Actes 15:22,30-35). 

(5) Paul le mentionne dans II Cor. 1:19 comme etant aussi un predicateur de l'evangile. 

(6) plus tard, il sera mentionne aux cotes de Pierre dans la redaction I Pierre, (cf. I Pie. 5: 12). 

(7) Paul et Pierre l'appellent Silvanus tandis que Luc l'appele Silas (la forme arameenne de Saul). II est probable que 
Silas ait ete son nom juif et Silvanus son nom Latin (cf. F. F. Bruce, Paul: Apostle of the Heart Set Free, p. 213). 

1:19-20 "mais en lui il n'y a que oui" Les versets 19 et 20 sont theologiquement charges! Paul affirme que l'equipe 
missionnaire (Paul, Silvanus, et Timothee) a preche Jesus en le presentant comme l'accomplissement de la promesse de 
Dieu, comme le Fils de Dieu et comme l'unique espoir de l'humanite, comme le point culminant de la revelation de 
l'Ancien Testament. Leur predication n'etait pas au gre de leurs emotions, mais precise (cf. v. 18). Jesus est le "oui" du Pere 
pour chaque promesse, chaque besoin, chaque espoir (i.e., INDICATE 7 PARFAIT ACTIF de ginomai). En proclamant Jesus, 
ils donnent gloire a la provision du Pere. 

Toute leur connaissance de Dieu, de Son Fils, de Ses promesses (cf. Ro. 9:4) et provision de la grace leur proviennent 
de l'equipe missionnaire. S'ils commencent a douter des motifs et message de Paul, ils perdront leur foi en l'evangile! 

1:20 "Amen" Voir la note integrale au I Cor. 14:16c. 

"gloire" Voir le Theme Special: la gloire au I Cor. 2:7. 

1:21-22 il y a une structure precise relative a ces deux versets qui decrit ce que Dieu (i.e., "Celui qui") a fait pour equiper et 
mandater l'equipe missionnaire. 

1. Dieu nous etablit, v. 21 (cf. I Cor. 1:8). II s'agit d'un PARTICIPE PRESENT ACTIF qui indique une action 
continue. Cela veut dire confirmer, etablir, rendre constant, inebranlable (cf. 1:7; Ro. 4:16). Ce terme est utilise 
dans le papyrus pour denote une garantie legale (cf. Moulton and Milligan, p. 107). 

2. Dieu nous oint, v. 21 (cf. I Jean 2:20,27). II s'agit d'un PARTICIPE AORISTE ACTIF. Le temps 
indique un acte accompli une fois pour de bon. Le terme en soi reflete un concept de l'Ancien 
Testament relative a Dieu qui choisit et equipe certains leaders d'lsrael en vue du ministere (i.e., (1) 
prophetes, cf. I Ro. 19:16 et probablement un parallelisme de I Chr. 16:22; Ps 105:15; (2) les 
sacrificateurs, cf. Exo. 40:15; Le. 4:3; Ps. 105:15; et (3) les rois, cf. I Sam. 9:16; Ps. 2:2; 18:50; 20:6; 
Ha. 3:13). C'est le terme qui est traduit par "Christ" en grec par reference au Messie (i.e., l'Oint). Les 
croyants sont egalement choisis et equipes par Dieu pour servir selon les objectifs de Son Royaume. 

3. Dieu nous a scelles, v. 22 (cf. Jean 3:33; 6:27; Ro. 4:11; 15:28; I Cor. 9:2; Ep. 1:13; 4:30; II Tim. 2:19; Ap. 7:3-8). 
II s'agit d'un PARTICIPE AORISTE MOYEN, qui signifie marquer quelque chose ou quelqu'un comme une 
propriete, ou authentique, ou livre en toute securite. Les croyants appartiennent a Dieu! 

4. Dieu nous a donne Son Esprit (insuffle a nos cceurs) comme un gage, v. 22 (cf. 5:5; Ro. 8:9-16, 23,26-27; Ep. 
1:13-14). 
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Le terme "donne" est un autre PARTICIPE AORISTE ACTIF, impliquant une action realisee. Dieu a pleinement 
pourvu aux besoins de Ses enfants: 

Etablit (PRESENT) 

Oint (AORISTE) 

Scelle (AORISTE) 

Donne l'Esprit (AORISTE) 
Toutes ces provisions se rapportent a la foi de Paul aux versets 15, 19-20. La foi de Paul etait liee aux actions et provisions 
du Pere, du Fils et du Saint Esprit. 

"Christ. . .Dieu. . .l'Esprit" Remarquer que la Trinite est active dans notre assurance. Bien que le terme term "Trinite" 
n'apparaisse pas dans la Bible, le concept y est recurrent (cf. I Cor. 12:4-6; II Cor. 13:14). Le christianisme est une foi 
monotheiste (cf. De. 6:4). Cependant, si Jesus est divin et le Saint Esprit est une personne, nous avons alors trios personnes 
d'une unique essence divine. Une Unite Trinitaire! Voir le Theme Special au I Cor. 2:10. 

1:22 "marques de son sceau" Voir le Theme Special: le Sceau au I Cor. 9:2. 

"les arrhes" Cela se rapporte a la promesse d'un payement integral dans l'avenir et d'un payement partiel maintenant. 
L'acompte de Dieu etait la vie de Son Fils et la plenitude de la presence du Saint Esprit (cf. Ep. 1:3-14). Voir la note 
integrale au 5:5. 

"coeur" Voir le Theme Special au I Cor. 14:25. 



LSR TEXTE: 1:23-24 

23 Or, j'en prends Dieu a temoin sur mon ame : c'est pour vous menager que je ne suis plus alle a Corinthe ; 24 non 

que nous dominions sur votre foi, mais nous voulons collaborer a votre joie, puisque vous etes fermes dans la foi. 



1:23 

LSR "Or, j'en prends Dieu a temoin sur mon ame" 

NKJV "Moreover I call God as witness against my soul" 

Traduction "or, je prends Dieu a temoin contre mon ame" 
NRSV "But I call on God as witness against me" 

Traduction "mais, j 'en appelle a Dieu contre moi" 
TEV "I call God as my witness — he knows my heart" 

Traduction "je cite Dieu comme mon temoin - II connait mon coeur " 
NJB "By my life I call on God to be my witness" 

Traduction "par ma vie, j 'en appelle a Dieu comme temoin" 

II s'agit d'un serment de verite. Paul utilise souvent des serments pour confirmer ses propos (cf. Ro. 1:9; Gal. 1:20; Phi. 
1:8; I The. 2:5). 

"pour vous menager" Le fait que Paul ait change ses plans de voyage n'est pas un exemple de son instabilite, mais de son 
amour. II avait decide de ne pas retourner dans une atmosphere ou sa seule option serait le jugement et les disputes., les faux 
enseignants l'avaient attaquer par rapport a ses motifs et a ses actions. Paul met les pendules a l'heure! 

"que je ne suis plus alle a Corinthe" il y a beaucoup de polemique par rapport au nombre de visite que Paul avait faite a 
Corinthe a partir d'Ephese et le nombre d'epitres qu'il avait ecrites a l'eglise de Corinthe. Pour plus d' informations voir 
l'introduction. 

1:24 "non que nous dominions sur votre foi" Nous voyons ici l'equilibre qu'il y a entre Paul l'apotre attitre, 1:1, et la 
liberte de cette congregation locale. La foi biblique, la foi d'alliance commence et se developpe a travers des choix 
volontaires destines a produire la joie, la stabilite et la maturite. 

"puisque vous etes fermes dans la foi" Paul mentionne ce concept en I Cor. 15:1 (cf. Ro. 5:2; 11:20). Cela peut avoir un 
arriere-plan de l'Ancien Testament (cf. Ps. 76:7; 130:3; Na. 1:6; Mai. 3:2). II s'agit d'une foi confiante en la presence de 
Dieu. A la lumiere des problemes a Corinthe, cette declaration est choquante. L'eglise de Corinthe n'avait pas ete aussi 
affectee par l'arrivee des faux enseignants comme ce fut le cas des eglises de Galatie. Certaines eglises de maisons etaient 
fortes et pures (i.e., le PARFAIT, " vous avez ete et vous continuez d'etre ferme"). Voir le Theme Special: Tenir Ferme 
(Hist m(')atICor. 15: 1. 
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QUESTIONS 

C'est un guide d'etude assorti de commentaire, ce qui veut dire que vous etes responsable de vos propres 
interpretations de la Bible. Chacun d'entre nous doit marcher selon la lumiere qu'il a recue. Vous, la Bible, et le Saint 
Esprit, etes en position prioritaire en matiere d'interpretation. Vous ne devez pas y renoncer en faveur d'un commentateur. 

Ces questions pour discussion vous sont proposees pour vous aider a reflechir par rapport aux principaux sujets de 
cette section du livre. Elles sont congues pour susciter une reflexion profonde en vous, elles ne sont pas toutefois definitives. 

1. Si Paul avait ecrit pour regler un probleme local a Corinthe, pourquoi la lettre devait -elle etre lue a travers toute 
1' Achate? (v. 1) 

2. Quels sont les deux avantages de la souffrance mentionnee aux versets 4 et 9? 

3. Qu'est- ce que Paul avait souffert en Asie au point qu'il avait failli perdre la vie? (vv.8-10) 

4. Pourquoi Paul etait- il attaque en raison des modifications intervenues dans ses plans de voyage? (I Cor. 16:1-8 
contrellCor. 1:12-20) 

5. Pourquoi croyons - nous en la Trinite? 



254 



II CORINTHIENS 2 

DIVISION DES PARAGRAPHES DES TRADUCTIONS MODERNES 



UBS 4 


NKJV 


NRSV 


TEV 


NJB 


Le Report de la visite de 


Epargner l'Eglise 


Recentes Relations avec 


Le Changeraent des Plans 


Pourquoi Paul changea — t — 


Paul 




l'Eglise 


de Paul 


il ses Plans 


(1:12-2:24) 


1:15-2:2 


(1:12-2:13) 


(1:12-2:4) 


(1:12-2:11) 


1:23-2:4 


Pardonner a l'Offenseur 


1:23-2:4 


1:23-2:4 




le Pardon accorde a 


2:3-11 




le Pardon accorde a 




l'Offenseur 






l'Offenseur 




2:5-11 




2:5-11 


2:5-11 


2:5-11 


L'Anxiete et le 


Le Triomphe en Christ 




l'Anxiete de Paul a Troas 


De Troas a Macedoine — 


Soulagement de Paul 








l'Apostolat: son Importance 


2:12-13 


2:12-13 


2:12-13 

Notre Ministere 

(2:14-3:6) 


2:12-13 

La Victoire a travers Christ 


(2:12-4:6) 


2:14-17 




2:14-17 


2:14-17 


2:12-3:3 



TROISIEME CYCLE DE LECTURE (extrait du «Guide pour une Bonne Lecture de la Bible » p. vii) 

ENSUIVANT LA PENSEE DE L'AUTEUR ORIGINELAU NIVEAU DES PARAGRAPHES 

C'est un guide d'etude assorti de commentaire, ce qui veut dire que vous etes responsable de vos propres 
interpretations de la Bible. Chacun d'entre nous doit marcher selon la lumiere qu'il a recue. Vous, la Bible, et le Saint 
Esprit, etes en position prioritaire en matiere d'interpretation. Vous ne devez pas y renoncer en faveur d'un commentateur. 

Lisez le chapitre d'un trait. Identifiez les sujets. Comparez vos subdivisions de sujets a cinq traductions modernes. La 
structure des paragraphes n'est pas inspiree, mais elle demeure la cle permettant de suivre l'intention de l'auteur original, qui 
constitue le cceur de 1' interpretation. Chaque paragraphe est constitue d'un et unique sujet. 

1 . Premier paragraphe 

2. Second paragraphe 

3. Troisieme paragraphe 

4. Etc. 

DECOUVERTES A PARTIR DU CONTEXTE 

A. II y a beaucoup de polemique parmi les commentateurs au sujet de I et II Corinthiens par rapport au nombre de 
visites et de lettres Paul a cette eglise. Ce chapitre est le point crucial de cette discussion parce qu'il parait faire 
reference a une lettre anterieure et une visite douloureuse. II y a beaucoup d'ambiguite dans le texte et dans notre 
connaissance de la vie de Paul; le dogmatisme est peu approprie. 

B. Un autre domaine de polemique portant sur ce chapitre est de savoir si l'offenseur mentionne dans les verstes 5 et 6 
est (1) synonyme de l'homme ayant commis l'inceste dans I Cor. 5; (2) un leader d'une des factions ou des eglises 
de maison dont il a ete question dans I Corinthiens (1-4); ou (3) un meneur des faux enseignants venus Jerusalem de 
qui a affronte personnellement Paul lors de cette visite douloureuse (II Cor. 10-13). 

C. La division du chapitre est evidemment peu appropriee. Le chapitre 2 est lie integralement avec la discussion sur les 
plans de voyage de Paul mentionnee dans II Cor. l:15ss. 

D. II y une digression majeur ou parenthese qui commence dans II Cor. 2:14. Paul ne revient pas a ses discussions a 
propos de sa rencontre avec Tite en Macedoine avant II Cor. 7:5. Je remercie Dieu pour cette digression parce qu'il 
nous montre le cceur de Paul et son amour ardent Jesus Le Christ! 
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ETUDE DE MOTS ET EXPRESSIONS 



LSRTEXTE: 2:1-4 

1 J'ai done juge bon en moi-meme de ne pas retourner chez vous dans la tristesse. 2 Car si moi, je vous attriste, qui 
peut me rejouir, sinon celui qui est attriste par moi ? 3 J'ai ecrit comme je l'ai fait pour ne pas eprouver, a mon 
arrivee, de la tristesse de la part de ceux qui devaient me donner de la joie. J'ai en vous tous cette confiance : ma joie 
est la votre a tous. 4 C'est dans une grande affliction, le coeur serre, avec beaucoup de larmes, que je vous ai ecrit, non 
pour vous attrister, mais pour que vous connaissiez l'amour extreme que j'ai pour vous. 



2:1 

LSR, NKJV "done" 

NRSV, TEV, NIV "So" 
Traduction "done" 

NJB "then" 

Traduction "alors" 

RSV "For" 

Traduction "car" 

II ya une variante au niveau du manuscrit grec entre "car" (i.e., gar, cf. P 46 et B) et "mais" (i.e., de, cf. X, A, C). Les 
conjonctions sont souvent importantes dans Interpretation, mais dans ce cas le sens de la phrase est determinant en ce qui 
concerne la question. 

LSR "J'ai . . . juge bon en moi-meme" 

NKJV "I determined this within myself 

Traduction "j'ai determine en moi-meme" 

NRSV, TEV, NJB "I made up my mind" 
Traduction "j'ai pris la decision" 

Cela semble impliquer que Paul n'avait regu aucune revelation speciale de l'Esprit au sujet de cette question. II 
mentionne a plusieurs reprises comment l'Esprit avait dirige ses plans de voyage (cf. Actes 16:9-10; 18:21; Ro. 1:10; 15:32; I 
Cor. 4:19), mais cette fois-ci, il n'a aucune direction particuliere aussi decida - t - il de pas y aller. 

"de ne pas retourner chez vous dans la tristesse" Paul mentionne une troisieme visite a Corinthe aul2:14; 13:1. Le livre 
des Actes ne mentionne pas cette seconde visite douloureuse. Son sejour initial est mentionne en Actes 18:1-11. Voir le 
tableau en Introduction, Date, E. "visite" c. Cela s'est probablement produit entre la redaction de I et II Corinthiens. 

2:2 "si" C'est une PHRASE CONDITIONNELLE de PREMIERE CLASSE, qui est suppose vraie du point de la perspective 
de l'auteur ou dans la cadre de ses objectifs litteraires. La seconde visite de Paul avait rendu le peuple triste. J'apprecie la 
traduction de la NJB par rapport a ce verset, " car si je vous ai cause de la detresse, je l'ai causee a mon unique source de 
joie." Paul n'avait pas pris plaisir a l'aspect de confrontation de sa responsabilite apostolique. 

2:3 "J'ai ecrit comme je l'ai fait" Nombreuses sont les theories qui essaient d'expliquer ces versets: (1) certaines appelant 
cela un AORISTE EPISTOLAIRE, ce qui veut dire ce qui se referer a II Corinthiens (cf. NJB); (2) certaines personnes 
croient qu'il s'agit plutot d'une reference a I Corinthiens; (3) d'autres croient qu'il est question de la lettre precedente perdue 
mentionnee en I Cor. 5:9; et (4) d'autres pensent que cela se refere qu'une lettre severe perdue, probablement partiellement 
preservee en II Corinthiens 10-13. 

2:4 Ce verset revele si clairement le coeur et la douleur emotionnelle que Paul ressentit par rapport a ce qui s'etait passe lors 
de sa douloureuse visite. Cependant, il a dit la verite, aussi douloureuse que cela etait. Comme un medecin, Paul savait que 
parfois, la douleur est necessaire pour avoir une guerison a long terme. 

Paul utilise deux VERBES au SUBJONCTIF dans cette phrase, parce que parfois les gens ne reagissent pas 
favorablement a la correction. Dieu a cree tout etre humain avec le libre arbitre, qui est a la fois bon et dangereux. II a le 
potentiel de communique la joie et la restauration ou l'amertume et la rebellion. 

Ce verset inclut egalement l'un des termes caracteristiques que Paul utilise si souvent dans ses lettres aux Corinthiens 
(i.e., perissoter s). Voir la note integrale au 1:5 ou 2:7. 
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LSR TEXTE: 2:5-11 

5 Si quelqu'un a ete une cause de tristesse, ce n'est pas moi qu'il a attriste, c'est vous tous, du moins en partie, pour ne 
rien exagerer. 6 II suffit pour cet homme du blame qui lui a ete inflige par le plus grand nombre, 7 en sorte que vous 
devez bien plutot lui pardonner et le consoler, de peur qu'il ne soit accable par une tristesse excessive. 8 Je vous 
exhorte done a faire prevaloir l'amour envers lui ; 9 car je vous ai ecrit aussi afin de savoir, en vous mettant a 
l'epreuve, si vous etes obeissants en tout. 10 Or, a qui vous pardonnez, je pardonne aussi ; et pour ma part, ce que j'ai 
pardonne - si j'ai pardonne quelque chose - c'est a cause de vous en presence de Christ, 11 afin de ne pas laisser a 
Satan l'avantage sur nous, car nous n'ignorons pas ses desseins. 



2:5 Ce verse est tres difficile a traduire! Je suis convaincu que le sens donnes par les traductions RSV et Phillips sont 
probablement les meilleures: "mais si quelqu'un a cause la douleur, il l'a causee non pas a moi, mais d'une certaine mesure 
(pour ne pas etre trop severe) a vous tous." II n'y a pas d'objet mentionne dans cette phrase; viola pourquoi, certains 
l'attribuent (1) a l'eglise toute entiere (cf. NKJV, NJB, RSV, Phillips, NIV, NEB) ou (2) a l'offenseur (cf. traduction de 
KNOX). 

Qui est ce "il" qui causa le trouble? Plusieurs suggestions ont ete avancees: (1) il se refere a I Cor. 5:9 et l'homme qui a 
marie la femme de son pere; (2) il se rapport a un meneur a l'une des factions ou eglises de maisons; ou (2) il se rapporte au 
porte -parole du groupe des supposes "leaders" venus de la Palestine qui confronterent Paul a son retour a Corinthe et 
apparemment l'eglise n'avait pas defendu Paul comme elle devait le faire. 

"si" II s'agit d'une PHRASE CONDITIONNELLE de PREMIERE CLASSE. Quelqu'un a ete a l'origine d'une tristesse, 
a Paul et a l'elise toute entiere (INDICATE 7 PARFAIT ACTIF) et les consequences demeurerent. 

2:6 "du blame qui lui a ete inflige par le plus grand nombre" La decision fut unanime. Paul, lorsqu'il est attaque, prend 
meme soin de la personne a l'origine de l'attaque (cf. v. 7) et des consequences spirituelles que cette controverse et cette 
confrontation peuvent occasionner (cf. v. 11). 

La mention de la "the majorite" montre comment Paul percevait la forme d'organisation d'une eglise. II etait persuade 
d' avoir ete appele comme un Apotre des Paiens, mais n'a pas perdu de vue l'aspect congregationnel de la responsabilite d'un 
dirigeant. Paul fait preuve d'un grand equilibre dans ses lettres entre les commandements autoritaires (i.e., Galates et I Cor. 
5), et la necessite d'un leadership local. Le Nouveau Testament presente toutes les trois formes d'organisation: apostolique 
(i.e., Episcopale); leaders locaux (i.e., Presbyterien); et congregationnelle (i.e., chaque croyant). Actes 15 contient tous les 
trois niveaux impliques dans le processus ecclesiastique. La question n'est pas de savoir si l'une des formes est biblique ou 
pas ; elles le sont toutes. II est question de leaders pieux qui dirigent a partir de priorites bibliques, pas selon leurs 
programmes personnels ! 

2:7 "lui pardonner et le consoler" Ce sont deux INFINITIES AORISTES. La discipline d'eglise n'est jamais vindicative, 
mais toujours redemptrice (cf. Gal. 6:1). Le peche doit etre expose, mais egalement couvert (i.e., pardonne par Dieu, 
pardonne par l'eglise) apres qu'il ait ete expose. 

Pour la "consolation" voir la note integral e au 1:4-1 1. 

LRS "qu'il ne soit accable par une tristesse excessive" 

NKJV "be swallowed up with too much sorrow" 

Traduction "soit englouti par une tristesse excessive" 
NRSV "may not be overwhelmed by excessive sorrow" 

Traduction "qu'il ne soit pas accable par une tristesse excessive" 
TEV "from becoming so sad as to give up completely" 

Traduction "qu'il devienne si triste au point de tout abandonner" 
NJB "may be overwhelmed by the extent of his distress" 

Traduction "qu'il soit accable par l'etendue de sa detresse" 

La premiere phrase peut etre rendue litteralement par :"de peur que par une souffrance excessive Ton soit englouti." 
Voir le Theme Special ci-dessous. 

Le second terme, katapin , est egalement une metaphore intense. II signifie litteralement "engloutir." Cela est utilise 
dans un sens positif en II Cor. 5:4 (i.e., une vie engloutie). Au sens negatif, cela pourrait signifier detruire (cf. I Cor. 15:54; 
II Cor. 2:7; He. 11:29; I Pie.5:8). 

L'experience personnelle et la formation theologique de Paul, lui ont permis d'avoir un sens tres developpe des 
profondeurs du peche et de la grandeur de la grace et de la misericorde de Dieu. Le choix de ses mots revele la profondeur 
de ses sentiments. 
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THEME SPECIAL : l'USAGE de « ABONDER » (PERISSEU ) par PAUL 

Le terme estperisseu . Ce terme et ses formes derives sont souvent utilises par Paul dans ses lettres aux Corinthiens. 

1. perissos/perissoteros 

c. plus grand (cf. I Cor. 12:23,24; 15:10) 

d. excessive (cf. II Cor. 2:7; 10:8) 
c. superflu (cf. II Cor. 9:1) 

2. perissoter s, beaucoup plus (cf. II Cor. 1:12; 2:4; 7:13,15; 11:23; 12:15) 

3. perisseu 

c . abondent (cf . II Cor. 1 :5 ; 3 :9 ; 9 : 8, 1 2) 

d. Abondance - etre dote de dons en - (cf. I Cor. 14:12; II Cor. 8:7) 

e. abonder en performance (cf. I Cor. 15:58) 

f. Abonder en nourriture (cf. I Cor. 8:8) 

g. Permettre d'etre abondant (cf. II Cor. 4:14; 9:8) 

4. perisseuma, surabondance (cf. II Cor. 8:13,14) 

5. perisseia, surabondance (cf. II Cor. 8:2; 10:15) 

Ces usages montrent comment utilise souvent ce terme pour parler d'une abondance spirituelle d'un point de vue positif. Par 
consequent, lorsqu'il en fait un usage negatif, cela montre le caractere serieux de sa preoccupation pour la personne qui vit 
dans le peche. La douleur et la souffrance de Paul etaient extremes. Paul craignait de voir comment Satan pouvait prendre le 
dessus sur une personne qui est spirituellement "brisee" (probablement a partir d'une experience personnelle). 

2:8 "Je vous exhorte done a faire prevaloir l'amour envers lui" Cela se rapporte a un retablissement ou a un acte legal par 
une vote officielle (cf. utilisation du terme en Gal. 3:15) de l'eglise par amour. Cela est possible, e'est une metaphore de la 
realite de quelque chose (cf. Louw and Nida, p. 668). 

2:9 "je vous ai ecrit" Voir la note au 2:3. 

"en vous mettant a l'epreuve" Cela se rapporte au test des monnaies metalliques pour s'assurer leur authenticite. Elle 
semble avoir la connotation dans le Nouveau Testament "de tester en vue d'une approbation." Voir le Theme Special 
"l'epreuve" au I Cor. 3:13. 

"si vous etes obeissants en tout" C'etait une epreuve (test) par rapport a leur loyaute vis-a-vis de l'autorite de Paul. 
C'etait cela LA question (cf. 7:15; 10:6). 

2:10 "pardonnez" Ce terme, charizomai (cf. vv. 7, 10; 12:13) derive de la racine chair , qui signifie se rejouir, etre content. 
Dans le contexte actuel, cela veut dire pardonner gracieusement ou absoudre (cf. 2:7,10 [trois fois]). 

Paul demande a la majorite de pardonner dans le verset 7 (INFINITE 7 MO YEN d'AORISTE); dans le verset 10 il a 
repete la requete deja formulee (INDICATE 7 PRESENT MOYEN); dans le versetlO il les rassure de (i.e., pronom personnel, 
eg ) son pardon gracieux et permanent a l'offenseur (deux INIDCATIFS PARFAITS MOYENS). 

"si" II s'agit d'une PHRASE CONDITIONNELLE de PREMIERE CLASSE. Paul repete son pardon personnel a 
l'offenseur. 

"e'est a cause de vous en presence de Christ" Paul affirme, de cette faQon, que la restauration de l'offenseur fortifiera 
l'eglise. II est en mesure de le faire lui-meme en raison de son amour pour Christ. 

2:11 

LSR "afin de ne pas laisser a Satan l'avantage sur nous" 

NKJV "lest Satan should take advantage of us" 

Traduction " de peur que Satan ne prenne pas l'avantage sur nous" 

NRSV "so that we may not be outwitted by Satan" 

Traduction "afin que nous ne soyons pris au depourvu par Satan" 

TEV "in order to keep Satan from getting the upper hand" 

Traduction "afin d'empecher Satan d'avoir la main mise" 

NJB "to avoid being outwitted by Satan" 

Traduction "pour eviter d'etre pris au depourvu par Satan" 

Ce verset affirme la force personnelle du mal dans notre monde pour frustrer le plan de Dieu. Paul lui attribue 
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plusieurs titres en II Corinthiens: (1) Satan dans 2:11; 11:14; 12:7; (2) "le dieu de ce monde " dans 4:4; (3) "Belial" dans 
6:15; et (4) "le serpent" dans 11:3. Le "nous" pouvait se rapporter a Paul lui-meme, ou a Paul eta l'eglise de Corinthe. II est 
interessant de savoir que Satan tente a la fois par la tendance au mal et par la perversion du bien. Une attitude inconvenante, 
animee du non pardon et de la colere, ou de l'orgueil de la part d'une eglise peut ouvrir la porte a la tentation de Satan visant 
a mettre fin a la communion. Voir le Theme Special: Le Mal Personnel en I Cor. 7:5. 

"car nous n'ignorons pas ses desseins" Le malin cherche a affecter nos vies (cf. Ep. 4:14; 6:10-18). La plupart du temps 
les croyants sont ignorants (i.e., agnoe ) de ses desseins. 



THEME SPECIAL: LES DESSEINS 

II s'agit du mot grec no ma. II est utilise cinq fois par Paul en II Corinthiens et seulement une autre fois en Phi. 4:7. II 
derive de la racine nous, qui signifie (reflexion) esprit ou pensee(s). Paul developpe cela de deux manieres. 
A. Pensee mauvaise ou destructrice 
1. Desseins de Satan, II Cor. 2:11 

2. Pensees endurcies ou voilees par l'incredulite, II Cor. 3:14 
3. Intelligences aveugles par Satan (le dieu de ce monde), II Cor. 4:4 
4. pensees seduites par Satan (comme Eve) et conduits a la derive, II Cor. 1 1:3 
B. Pensee pieuse 

3. Amener toute pensee captive a l'obeissance de Christ, II Cor. 10:5 

4. La paix de Dieu surpasse tout entendement (i.e., nous) gardera vos cceurs et vos pensees (i.e., noemata) 
La pensee humaine et les aptitudes du langage font partie de l'image de Dieu. Ces merveilleux dons peuvent etre 
utilises pour le bien ou pour le mal. Les croyants doivent veiller sur leurs pensees et paroles. Notre pensee peut etre seduite, 
aveuglee et manipulee par Satan. Elle peut etre aussi merveilleusement inspire par Dieu pour Sa gloire et Son Royaume. 
Nous avons pour devoir de veiller sur nos pensees, nos plans et nos motifs! 



LSRTEXTE: 2:12-13 

12 Lorsque je fus arrive a Troas pour l'Evangile du Christ, bien que le Seigneur m'y ait ouvert une porte, mon esprit 

n'a pas eu de repos, parce que je n'ai pas trouve Tite, mon frere ; 13 alors j'ai pris conge d'eux et suis parti pour la 

Macedoine. 

2:12 "Lorsque je fus arrive a Troas" ceci suit la logique de I Cor. 16:5 (cf. Actes 16:8-1 1). Paul etait apparemment attaque 
par certaines personnes a Corinthe parce que ses plans de voyage n'avaient pas abouti. Paul essaye d'en expliquer la raison. 

"le Seigneur m'y ait ouvert une porte" II s'agit d'un PARTICPE PARFAIT PASSIF qui implique Dieu que Dieu avait 
accorde une opportunite pour la propagation d l'evangile et que cette porte est to uj ours ouverte! La "porte ouverte " est une 
metaphore que Paul utilise tres souvent (cf. I Cor. 16:9; Col. 4:3; et egalement Actes 14:27 et Ap. 3:8). Cette phrase met 
l'accent sur la puissance effective de Dieu a travers le ministere de redemption accompli par 1 Messie et l'influence de 
l'Esprit dans le cadre de l'evangelisation et le discipolat des Chretiens (cf. Mt. 28:19-20 and Actes 15:3-4,12; 21:19). 

2:13 "mon esprit n'a pas eu de repos" l'utilisation du mot "esprit" est synonyme de la personnelle -meme ou de son ego 
(cf. 7:13; I Cor. 16:18). Paul etait continuellement preoccupe (INDICATE 7 PARFAIT ACTIF) au sujet de Corinthe (cf. 7:5). 
L'imagination de Paul etait en effervescence ; veillez sur la votre. II laissa une porte ouverte a Troas en raison de sa 
preoccupation et de sa crainte pour l'eglise de Corinthe. Paul aimait cette eglise divisee et orgueilleuse! 

"parce que je n'ai pas trouve Tite" Paul avait envoye auparavant Timothee a Corinthe, mais ce dernier ne fut pas 
apparemment bien recu par l'eglise, aussi Paul envoya - t - il Tite avec une lettre severe (cf. 2:3-4). Paul etait sans nouvelles 
de Tite depuis quelques temps et devint tres inquiet. 

Tite estmentionne plusieurs fois dans II Corinthiens (cf. 2:13; 7:6,13,14; 8:6,16,23; 12:18). 
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THEME SPECIAL: TITE 

A. Tite etait l'un des plus fideles collaborateurs de Paul. La preuve en est que Paul l'envoya aux coins les plus 
chauds de Corinthe de Crete. 

B. il etait a cent pour cent d'origine paienne (Timo thee, lui etait mi-grec), converti par la predication de Paul. Paul refusa 
de le circoncire (cf. Gal. 2). 

C. il est souvent mentionne dans les lettres de Paul (cf. II Cor. 2:13; 7:6-15; 8:6-24; 12:18; Gal. 2:1-3; II Tim. 4:10) et il est 
tres etrange que Luc ne fait aucune mention de lui dans les Actes. Certains commentaires voudraient qu'il (1) ait ete un 
parent de Luc (probablement un frere) et que le fait d'inclure son nom aurait ete considere comme un acte 
culturellement impropre de la part de Luc ou (2) que soit la majeur source d' information relative a la vie et au ministere 
de Paul et, comme Luc, il n'aurait pas voulu etre mentionne. 

D. il faut le compagnon de Paul et Barnabas a l'important Concile de Jerusalem, mentionne dans Actes 15. 

E. le livre de Tite met l'accent sur les conseils que Paul donne a Tite au sujet de son ceuvre a Crete. Tite agissait en tant 
que substitut officiel de Paul. 

F. la derniere information contenue dans de NT au sujet de Tite, est qu'il fut envoye en mission en Dalmatie (cf. II Tim. 
4:10). 



"suis parti pour la Macedoine" II y a une parenthese dans la pensee de Paul jusqu'a II Cor. 7:5. II s'agit d'une 
digression de la louange a Dieu pour Christ! La digression est si belle et si utile que pouvons remercier Dieu pour cela. La 
majeure partie des citations memorables de Paul proviennent de cette digression. 



LSRTEXTE: 2:14-17 

14 Graces (soient rendues) a Dieu, qui nous fait toujours triompher en Christ, et qui par nous, repand en tout lieu 
l'odeur de sa connaissance ! 15 Nous sommes, en effet, pour Dieu le parfum de Christ, parmi ceux qui sont sauves et 
parmi ceux qui perissent : 16 aux uns, une odeur de mort, qui mene a la mort ; aux autres, une odeur de vie, qui mene 
a la vie. Et qui est suffisant pour ces choses ? 17 Car nous ne sommes pas, comme plusieurs, des falsificateurs de la 
parole de Dieu, c'est avec sincerite, c'est de la part de Dieu, devant Dieu et en Christ que nous parlons. 



2:14 "Graces (soient rendues) a Dieu" Voir le Theme Special suivant. 



THEME SPECIAL: La LOUANGE, La PRffiRE et Les ACTIONS de GRACES de PAUL a DffiU 

Paul etait un homme de louange. II connaissait l'Ancien Testament. Chacune des quatre premieres divisions (i.e., livres) du 
Psautier se termine par des doxologies (cf. Ps. 41:13; 72:19; 89:52; 106:48). II louaitDieu de differentes manieres. 

1 . dans les paragraphes introductifs de ses lettres 

a. dans les benedictions ou salutations introductives (cf. Ro. 1:7; I Cor. 1:3; II Cor. 1:2) 

b. benedictions introductives (eulogtos, cf. II Cor. 1:3-4; Ep. 1:3-14) 

2. de courtes louanges spontanees 

a. Ro. 1:25; 9:5 

b. II Cor. 11:31 

3. doxologies (caracterisees par l'utilisation de (1) doxa (i.e., gloire) et (2) "aux siecles des siecles" 

a. Ro. 11:36; 16:25 

b. Eph. 3:20-21 

c. Phi. 4:20 

d. I Tim. 1:17 

e. II Tim. 4:18 

4. actions de graces (i.e., eucharistie) 

a. introduction des lettres (cf. Ro. 1:8; I Cor. 1:4; II Cor. 1:11; Ep. 1:16; Phi. 1:3; Col. 1:3,12; I 
the. 1:2; II The. 1:3; Philemon v. 4; I Tim. 1:12; II Tim. 1:3) 

b. appel aux actions de graces (cf. Ep. 5:4,20; Phi. 4:6; Col. 3:15,17; 4:2; I The. 5:18) 

5. de courtes actions de graces spontanees 

a. Ro. 6:17; 7:25 

b. I Cor. 15:57 

c. II Cor. 2:14; 8:16; 9:15 

d. I The. 2:13 
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e. 


II The. 2:13 


6. des benedictions de fin 


a. 


Ro. 16:20,24(7) 


b. 


I Cor. 16:24 


c. 


II Cor. 13:14 


d. 


Gal. 6:18 


e. 


Ep. 6:24 


Paul avait une connaissance theologique et experimentale du Dieu Trinitaire. 11 commencait ses ecrits par la priere 


et la louange. 


Au milieu de ses presentations, il louait Dieu et lui presentait des actions de graces spontanement. A la fin 


de ses lettres, 


il se rappelait to uj ours de prier, louer et remercier Dieu. Les ecrits de Paul sont impregnes de priere, 


louange et actions de graces. 11 connaissait Dieu ; il se connaissait, et il connaissait l'evangile. 



"toujours" Dieu nous dirige toujours (1) par Christ; (2)dans la victoire de Christ; et (3) en vue du temoignage 
(evangelisation) (i.e., "manifeste a travers nous" PARTICIPE PRESENT ACTIF, cf. vv. 15-16). 

LSR, NKJV "qui nous fait toujours triompher en Christ" 

NRSV "who in Christ always leads us in triumphal procession" 

Traduction "qui en Christ, nous conduit toujours dans une procession triomphante" 

TEV "led by God as prisoners in Christ's victory procession" 

Traduction "conduit par Dieu comme des prisonniers dans la procession victorieuse de Christ" 

NJB "who always gives us in Christ a part in his triumphal procession" 

Traduction "qui nous donne toujours en Christ, une partie de s" 

Cette phrase se refere a une pratique de l'armee Romaine qui consiste en une marche triomphale en l'honneur des 
commandants des legions victorieuses dans les rue de Rome, ce qui met l'accent sur Christ le Vainqueur (le PARTICIPE est 
au SINGULIER). II a detruit toutes les puissances hostiles (cf. Col. 2:15). Les croyants Le suivent, non en tant que 
prisonniers (TEV, NEB, et REB traduisent cela explicitement comme des "prisonniers," mais s'oppose a la victoire manifeste 
du contexte, a moins que Paul se refere a ses souffrances et humiliations comme un evangeliste compare aux prisonniers dans 
un defile Romain), mais comme des soldats! Nous sommes des vainqueurs grace a Lui et a travers Lui! Notre victoire est 
acquise, mais nous devons choisir de la reclamer et marcher dans cette victoire quotidiennement. 

"nous" les pronoms au PLURIEL dans les vv. 14-17 se rapportent aux (1) Apotres; (2) Paul et son equipe missionnaire; ou 
(3) tous les croyants qui repandent l'evangile. A mon avis #2 est l'objectif, mais l'option #3 est l'implication. 
Les Evangelistes sont victorieux, mais il y a un prix a payer (cf. 4:7-12; 6:3-10; 11:23-30). 

"repand" Paul utilise assez souvent ce mot en II Corinthiens (cf. 2:14; 3:3; 4:10, 11; 5:10, ll[deux fois]; 7:12; 11:6). Le 
terme signifie exposer clairement ou de faire connaitre. Le plus grand desir de Paul etait de reveler pleinement, 
publiquement et clairement Dieu, en revelant la personne et l'ceuvre de Christ (i.e., the gospel). 

"en tout lieu l'odeur de sa connaissance" l'eglise de Corinthe etait fiere de leur heritage intellectuel. Paul etait fier de sa 
connaissance de Dieu a travers Christ. La connaissance n'avait pas pour objectif la gloire personnelle, mais 1' evangelisation. 
Comme nous sommes "toujours" (i.e., pantote) conduits en triomphe en Christ, nous devons egalement clairement reveler 
(i.e., manifeste) le message de Christ "en tout lieu" (i.e., panti). L'Evangile universel de Christ doit etre repandu par des 
disciples victorieux en tout lieu (cf. Mt. 28:19-20; Actes 1:8). 

Paul utilize souvent cette petite phrase "en tout lieu" (cf. I Cor. 1:2; I The. 1:8; I Tim. 2:8). Je me demande si cela n'est 
pas une allusion a Mai. 1:11, qui prophetise une adoration a l'echelle mondiale au Messie de Dieu? 

2:15 "Nous sommes, en effet, pour Dieu le parfum de Christ" Cette phrase a deux contextes probables: (1) dans l'Ancien 
Testament, la fumee qui s'elevait du sacrifice et de l'encens allait vers Dieu et etait acceptee comme un parfum de bonne 
odeur (cf. Ge. 8:21; Exo. 29:18,25; in LXX in Le. 1:9,13,17; 2:2; aussi utilise d'une maniere metaphorique par Paul en Phi. 
4: 18); ou (2) au premier siecle, l'encens etait brflle le long de la route des defiles militaires de l'armee Romaine a Rome. 

La propagation de l'evangile est le sacrifice de louange agreable a YHWH. Les croyants sont acceptes en Christ dans 
le but de devenir comme Christ et partager Son evangile. 
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"parmi ceux qui sont sauves et parmi ceux qui perissent" La distinction semble indiquer que ceux qui perissent le sont 
par un acte continuel de leur propre volonte (PARTICIPE PRESENT ACTIF), et ceux qui sont sauves le sont par la volonte 
de Dieu a travers (PARTICIPE PRESENT PASSF). Pour toute information relative au sens theologique de "ceux sont 
sauves " Voir le Theme Special : le temps des verbes grecs utilises pour traduire le salut en I Cor. 3:15. 

En ce qui concerne le concept de "perdition" Voir la l'integralite de la discussion theologique en I Cor. 1:18, qui est 
une comparaison a ce texte. 

2:16 "Et qui est suffisant pour ces choses ?" la predication de l'evangile divise l'humanite pour l'eternite. A partir de II 
Cor. 3:5-6 nous comprenons que Dieu equipe Ses enfants en vue de leur redoutable responsabilite qu'est l'evangelisation. 
La vie de chaque croyant est un parfum devant Dieu, qui provoque la reaction des gens : soit pour croire en Christ soit pour 
rejeter Christ. La maniere dont nous vivons est tres importante; d'autres nous observent (cf. 2:16; 3:2,3). 

2:17 "nous ne sommes pas, comme plusieurs" Paul fait allusion a: (1) des enseignants itinerants dans le monde Greco- 
romain qui allaient de lieu en lieu repandre leur enseignement et a (2) des philosophes qui etaient compares a de faux 
enseignants venus de la Palestine (comme ceux dont fait allusion Gal. 1:6-9) et s'etaient attaques a Paul, son evangile et son 
apostolat (cf. 4:2). 

"des falsificateurs de la parole de Dieu" C'est une expression qui derive du monde de la fabrication du vin. Elle etait 
utilisee de deux manieres: (1) diluer le vin pour faire davantage d'argent (i.e., edulcorer) or (2) vendre sa marchandise pour 
avoir du profit (i.e., un escroc). Paul ne modifiait pas son message (l'evangile) face a differentes audiences (i.e., Grecs, 
Juifs), mais il adaptait son approche (Voir les sermons de Paul en Actes). 

"c'est avec sincerite" Ce terme derive de la racine "ne pas etre melange" (cf. 1:12) ; qui est le contraire de "trafiquer." Ce 
mot rare utilise pour parler de sincerite est probablement un mot compose qui derive de "ensoleillement" et "juge." Cela 
exprime l'idee de motifs purs et sans rien de cacher (cf. I Cor. 5:8; II Cor. 1:12; 2:17; Phi. 1:10; II Pie. 3:1). Noter le parallele 
entre "mais c'est avec sincerite" et "mais c'est de part de Dieu." 

"la parole de Dieu. . .de la part de Dieu. . .devant Dieu" Paul affirme que son message de l'evangile est le message de 
Dieu et que le message est Christ! Paul remercie Dieu (cf. v. 14) pour: 

1. Notre triomphe en Christ (cf. v. 14) 

2. Notre manifestation de Sa connaissance en tout lieu (cf. v 14) 

3. Notre message relatif a Lui, qui produit la vie ou la mort (cf. vv. 15-16) 

4. Notre message invariable qui vient de Dieu, devant Dieu, au sujet de Christ, et en Christ (cf. v. 
17) 

"devant Dieu et en Christ que nous parlons" Cette meme phrase est repetee en 12:19. II semble etre une fa§on 
idiomatique d'affirmer la fiabilite et la veracite de l'evangile. 

QUESTIONS 

C'est un guide d'etude assorti de commentaire, ce qui veut dire que vous etes responsable de vos propres 
interpretations de la Bible. Chacun d'entre nous doit marcher selon la lumiere qu'il a recue. Vous, la Bible, et le Saint 
Esprit, etes en position prioritaire en matiere d'interpretation. Vous ne devez pas y renoncer en faveur d'un commentateur. 

Ces questions pour discussion vous sont proposees pour vous aider a reflechir par rapport aux principaux sujets de 
cette section du livre. Elles sont concues pour susciter une reflexion profonde en vous, elles ne sont pas toutefois definitives. 

1. Pourquoi Paul parle - t - il si intensement de ses plans de voyage? 

2. Combien de lettres Paul - t - il ecrit a l'eglise de Corinthe? 

3. Expliquer le contexte du triomphe dans v. 14. 

4. Combien peut-on tenir ferme face a la pression spirituelle impliquee dans les versets 
vv. 15-16 quand nous savons que la predication de l'evangile peut signifier la 
difference entre le ciel et l'enfer? 
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II CORINTHIENS 3 

DIVISION DES PARAGRAPHES DES TRADUCTIONS MODERNES 



USB 4 


NKJV 


NRSV 


TEV 


NJB 


Les Ministres de la 


L'Epitre de Christ 


Notre Ministere 


Les Serviteurs de la 


De Troas en Macedoine — 


Nouvelle Alliance 






Nouvelle Alliance 


L'Apostolat: son 












Importance 








(2:14-3:6) 




(2:12-4:6) 


3:1-3 




3:1-3 

L'Esprit, Non la Lettre 


3:1-3 


3:1-3 


3:1-3 


3:4-6 




3:4-6 

La Gloire de la Nouvelle 
Alliance 


3:4-6 

Le Ministere de la Nouvelle 
Alliance 


3:4-6 


3:4-11 


3:7-11 




3:7-18 


3:7-11 


3:7-11 




3:12-18 






3:12-18 


3:12-18 


3:12-18 



TROISIEME CYCLE DE LECTURE (extrait du «Guide pour une Bonne Lecture de la Bible » p. vii) 
ENSUIVANT LA PENSEE DE L'AUTEUR ORIGINELAU NIVEAU DES PARAGRAPHES 

C'est un guide d'etude assorti de commentaire, ce qui veut dire que vous etes responsable de vos propres 
interpretations de la Bible. Chacun d'entre nous doit marcher selon la lumiere qu'il a recue. Vous, la Bible, et le Saint 
Esprit, etes en position prioritaire en matiere d'interpretation. Vous ne devez pas y renoncer en faveur d'un commentateur. 

Lisez le chapitre d'un trait. Identifiez les sujets. Comparez vos subdivisions de sujets a cinq traductions modernes. La 
structure des paragraphes n'est pas inspiree, mais elle demeure la cle permettant de suivre l'intention de l'auteur original, qui 
constitue le cceur de 1' interpretation. Chaque paragraphe est constitue d'un et unique sujet. 

1 . Premier paragraphe 

2. Second paragraphe 

3. Troisieme paragraphe 

4. Etc. 

DECOUVERTES A PARTIR DU CONTEXTE 

A. Ce sur quoi ce chapitre met l'accent est similaire a celui de l'epitre aux Hebreux. II s'agit d'une comparaison entre 
1' Ancienne et la Nouvelle Alliance. Comment les hommes pecheur par nature sont rendus justes devant Dieu. La 
performance de la loi Mosaique ou la foi en l'ceuvre expiatoire de Dieu en Christ? Cette comparaison est utilisee 
par Paul pour defender son evangile et lui-meme contre les faux enseignants orientaux juifs qui etaient arrives a 
Corinthe. 

B. L'utilisation du terme "esprit" dans ce chapitre est tres ambigiie. II y a eu assez de polemique par rapport aux 
versets 6, 8,17, etl8. Sont -ils en rapport avec le "Saint -Esprit" ou le concept "des spirituels"? il semble y avoir 
une fluidite intentionnelle entre les deux. Le Nouvel Age est 1' Age de l'Esprit qui inaugure une relation spirituelle 
entre Dieu face a une relation legaliste basee sur la performance. 

C. L'usage que fait Paul du terme "Loi" (Voir le Theme Special au I Cor. 9:9) 

1. loi = colere; Ro. 3:20; 4:15; Gal. 3:10-13; Col. 2:14 

2. loi = spirituellement bonne; Ro. 7:14 

3. contraste entre Ro. 1:5; 2:13; Gal. 3:12; et Ro. 3:2 or 8:7; II Cor. 3:6; Gal. 3:21 

4. Paul utilise Abraham et Moise comme deux symboles typologiques de la relation entre la "foi" et la "loi" 

La Loi est bonne. Elle vient de Dieu. Elle sert, et continue de server, une objectif divin (cf. 7:7, 12, 14, 22, 25). 
Elle ne peut ni paix ni salut. James Stewart dans son ouvrage A Man in Christ, montre le caractere paradoxal de la 
pensee et des ecrits de Paul: 
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"vous vous attendriez normalement qu'un homme qui se donna pour tache de construire un systeme de pensee et de doctrine, 
fixe aussi rigidement que possible les significations des termes qu'il a utilises. Vous vous attendriez a ce qu'il vise la precision 
dans la phraseologie de ses principales idees. Vous exigeriez qu'un mot, une fois employe par votre auteur dans un sens 
particulier, doive garder ce sens partout. Mais, rechercher cela chez Paul est peine perdue. Beaucoup de sa phraseologie est 
fluide, non rigide. ' la loi est sainte ' ecrit - il, ' je prends plaisir a la loi de Dieu selon 1'homme interieur ' (cf. Ro. 7:12,22) 
mais c'est clairement un autre aspect de nomos qui lui fait dire ailleurs, 'Christ nous a rachetes de la mediction de la loi (cf. 
Gal. 3:13)'" (p. 26). 

D. Paul utilise trios metaphores majeures dans ce chapitre: 

1. Les lettres, vv. 1-3 

a. lettres de recommandation, v. 1 

b. Elles sont des lettres, v. 2 

c. Des tablettes de l'Ancien Testament, v. 3 

2. L' Ancienne et la Nouvelle Alliance, vv. 6-11 

a. Ecrites face aux spirituelles, v. 36 

b. Tue face a donne la vie, v. 36 

3. Le voile, vv. 7, 12-16 

a. Moi'se, v. 12 

b. Les juifs du temps de Paul, v. 14 

c. Les croyants, vv. 14-16 

ETUDE DE MOTS ET EXPRESSIONS 



LSRTEXTE: 3:1-3 

1 Recommencons-nous a nous recommander nous-memes ? Ou aurions-nous besoin, comme quelques-uns, de lettres 
de recommandation pour vous, ou bien de vous ? 2 Vous etes notre lettre, ecrite dans nos cceurs, connue et lue de tous 
les hommes. 3 Vous etes manifestement une lettre de Christ, ecrite par notre ministere, non avec de l'encre, mais avec 
l'Esprit du Dieu vivant, non sur des tables de pierre, mais sur des tables de chair, sur vos cceurs. 



3:1 la forme grammaticale des deux questions dans le v. 1 necessite un "non". II est difficile de savoir si Paul est sarcastique 
ou s'il a le cceur brise. 

"recommander" II s'agit d'un mot compose signifiant "placer" et "ensemble," qui est utilise d'une maniere sarcastique 
pour demontrer, encadrer ensemble ou recommander. 

1. demontrer (cf. Ro. 3:5; 5:8; II Cor. 7:11; Gal. 2:18) 

2. endurer(cf. Col. 1:17) 

3. recommander (cf. Ro. 16:1; II Cor. 3:1; 4:2; 5:12; 6:4; 10:12,18; 12:11) 

"comme quelques-uns" Paul utilise souvent ce terme en II Corinthiens en raison du conflit qui l'opposait aux faux 
enseignants agressifs venus de la Palestine qui essayaient de s'elever au detriment de Paul, de son arriere-plan et de son 
evangile (cf. v. 2; 2:17; 10:2). II s'est egalement servi de la meme expression dans un sens negatif en I Corinthiens par 
rapport aux actions etcroyances de certains membres de l'eglise (cf. 4:18; 15:12). 

"lettres de recommandation" L'eglise primitive avait adopte la procedure de lettres de recommandation pour s'assurer de 
l'orthodoxie et de la fiabilite des ministres itinerants (cf. Actes 18:27; Ro. 16:1; I Cor. 16:3, 15-18; Phi. 2:29-30; III Jean v. 
12). 

3:2 "Vous etes notre lettre, ecrite dans nos coeurs" Paul est en train de dire qu'il n'avait pas besoin de lettres de 
recommandation pour aller aupres de cette eglise (ou de la part de cette eglise), car il en etait le fondateur spirituel, tout 
comme Christ en est le Sauveur et le Seigneur. Les membres de cette eglise sont sa lettre -son sang-et-sa-chair (cf. v. 3). 

La phrase " ecrite dans nos cceurs " est un PARTICIPE PARFAIT PASSIF. Paul aimait cette eglise. lis etaient 
constamment dans son cceur et dans ses pensees. La voie PASSIVE implique que Dieu /Christ/1' Esprit est agent (cf. v. 3), 
qui produit l'amour de Paul. 

Voir le Theme Special: Le Cceur au I Cor. 14:25. 

"connue et lue" il y a ici un jeu -base sur le son entre ces deux mots grecs (i.e., gin skomen and anagin skomen , cf. 
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1:13). Tous les deux sont des PARTICIPES PRESENTS PASSIFS. 

"de tous les hommes" Cette utilisation du terme "tous" n'est pas inclusive (cf. Ro. 11:26). II s'agit evidemment d'une 
hyperbole, si commune dans la litterature juive (cf. Mt. 5:29-30,38-42; 6:24; 7:3-5; 23:23-24). 

3:3 " manifestement " Voir la note au 2: 14. 

"Vous etes une lettre de Christ" Les croyants sont appeles a reveler clairement Christ a travers leurs motifs, leurs paroles 
et leurs actions. Notre maniere de vire reflete Sa reputation! 

"ecrite par notre ministere" Voir le Theme Special: Leadership dans un esprit de Serviteur au I Cor. 4:1. 

"l'Esprit du Dieu vivant" La terminologie se rapportant au Dieu Trinitaire est tres fluide. L'Esprit est souvent appele 
l'Esprit de Jesus (cf. Ro. 8:9; II Cor. 3:17; Gal. 4:6; I Pie.Lll). Dans le cas present, la meme fluidite est dirigee vers le Pere. 
Le titre "Dieu vivant" est un jeu de mots sur YHWH, qui derive du verbe Hebraique "etre" (cf. Exo.3:14). Le titre descriptif 
est commun pour la Pere dans le Nouveau Testament (cf. Mt. 16:16; 26:63; Actes 14:15; Ro. 9:26; II Cor. 6:16; I Th.l:9; I 
Tim. 3:15; 4:10; He. 3:12; 9:14; 10:31; 12:22; Ap.7:2). Dans l'Ancien Testament, les dieux paiens etaient sans vie. lis ne 
pouvaient pas repondre ou ils etaient morts au cours de certaines periodes de l'annee (i.e., l'hiver) selon le les cycles de 
fertilite de la nature. YHWH etait le seul Dieu veritablement vivant et en tout temps! 

"non sur des tables de pierre, mais sur des tables de chair, sur vos coeurs" Cela se rapporte a la loi donnee a Israel en 
Exo. 31:18 et a la promesse d'une Nouvelle Alliance (cf. Jer. 31:31-33 and Ez. 36:22-38). II s'agit d'un contraste evident 
entre 1' Ancienne Alliance, qui est une loi externe et la Nouvelle Alliance comme une loi interne (i.e., un nouveau cceur, une 
nouvelle pensee et un esprit nouveau). 



LSR TEXTE: 3:4-6 

4 Telle est l'assurance que nous avons par le Christ aupres de Dieu. 5 Non que nous soyons par nous-memes capables 

de concevoir quelque chose comme venant de nous-memes, mais notre capacite, vient de Dieu. 6 II nous a aussi rendus 

capables d'etre ministres d'une nouvelle alliance, non de la lettre, mais de l'Esprit ; car la lettre tue, mais l'Esprit fait 

vivre. 



3:4 "assurance" II s'agit d'un autre terme souvent utilise par Paul dans II Corinthiens. II derive de la meme racine grecque 
rendue par la foi, la confiance, croire (i.e.,peith and pistis, pisteu ). Fondamentalement cela signifie confiance. 

1. context positif: 

a. les plans de voyage de Paul, II Cor. 1:15 

b. la confiance de Paul en Dieu a travers Christ, II Cor. 3:4 

c. la confiance de Paul en Tite, II Cor. 8:22 

d. la confiance de Paul en Christ, Eph. 3:12 

2. context negatif: 

a. Paul veut etre doux envers eux, II Cor. 10:2 

b. La comparaison peu enthousiaste des qualifications de Paul aux faux enseignants Phi. 3:4 

3:5 "Non que nous soyons par nous-memes capables de concevoir quelque chose comme venant de nous-memes" Le 

terme grec hikanos est commun au Nouveau Testament et est utilise dans deux sens: (1) comme un grand nombre de quelque 
chose (cf. 11:30), meme le temps et (2) convenable, approprier (cf. 2:6), competent, qualifie, capable, ou adequat. 

C'est le second sens qui est utilise ici. Paul exprime son sens d'indignite en utilisant ce terme en I Cor. 15:9. II affirme 
egalement que les ministres de l'evangile n'ont aune dignite en eux-memes en II Cor. 2:16 et 3:5. 

Cependant, en depit de notre indignite, nous a appeles et nous a equipes en tant que Ses representants (cf. II Cor. 3:6; II 
Tim. 2:2). Nous sommes qualifies enLui (cf. Col. 1:12). 

"concevoir" il s'agit du terme logizomai, qui est utilise trente-quatre fois par Paul, mais moins de sept fois dans le reste du 
Nouveau Testament (cf. 3:5; 5:19; 10:2, 7; 11:5; 12:6). Cela reflete la presentation logique de Paul quant a la verite et 
ensuite comme un encouragement pour reflechir tres clairement vis - a - vis des choses. 
Le terme est un mot theologique majeur en raison de: 
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1 . II est utilise dans la Septante pour une verite personnifiee (cf. the New International Dictionary of NT 
Theology, vol. 3, p. 823) 

2. II est utilise en Gen. 15:6, que Paul utilise pour justifier la justice de l'Ancien Testament sur don gratuit de 
Dieu par la foi (cf. Ro. 4:3) 

3. II a pu etre un terme technique utilise par les sophistes dans leurs presentations de rhetorique 

Les croyants modernes doivent egalement prendre soigneusement garde a ce qu'ils croient au sujet de la foi et 
pourquoi. Nos capacites mentales et verbales font partie de l'image de Dieu en l'homme. Nous devons adorer Dieu 
avec nos pensees (cf. LXX De. 6:5; Mt. 22:37). Nous devons etre en mesure de rendre compte de l'esperance qu'il y 
a en nous (cf. I Pie. 3:15). Nous avons avoir une conviction ferme en ce qui concerne nos croyances en matiere de foi 
pour notre stabilite personnelle et pour l'evangelisation. 

3:6 "ministres d'une nouvelle alliance" Voir le Theme Special: Leadership dans un esprit de serviteur au I Cor. 
4:1. 

"non de la lettre, mais de l'Esprit" il y a une serie de comparaison. 

1. Ecrit face a spirituel, vv. 3 et 6 

2. Lettre face a esprit, v. 6 

3. Ancien service face a service spirituel, v. 7 

4. Le service lie a la condamnation face au service lie au fait d'etre integre, v. 9 

5. Ce qui est passager face a ce qui est permanent, v. 1 1 

6. Le voile demeure face au voile qui est ote, v. 14 

Paul est entrain d'etablir un contraste entre les deux alliances: l'ancienne et la nouvelle, mais en realite la foi 
precede du cceur (cf. Ro. 2:29; 7:6) face a la foi qui precede de la tete (i.e., le legalisme, la performance humaine, la 
propre justice). 

"la lettre tue" Cela semble se rapporter a l'objectif initial de la loi de Moise. Elle fut donnee non pour donner la 
vie, mais pour mettre en lumiere et reveler notre condition de pecheur (cf. Ro. 7:9-11; Gal. 3:10). La loi apport la 
condamnation (cf. Ro. 5:13), la colere (cf. Ro. 4:15), et la mort (cf. Ro. 7:19; II Cor. 3:6). See George E. Ladd's A 
Theology of the New Testament, pp. 495-510. La place de la loi est clairement evidente en Ro. 3:20; 5:20; 10:4; Gal. 
3:24-25. La relation existant entre le croyant du Nouveau Testament et la loi de l'Ancien Testament a toujours ete 
un sujet controverse. II me semble, en prenant en consideration tous les passages du Nouveau Testament, que le 
Chretien n'est pas sous la loi de l'Ancien Testament (cf. Ro. 6:14; Gal. 5:18). Cela ne veut pas pour autant dire que 
la loi de l'Ancien Testament n'est plus en vigueur mais plutot parce que le Chretien du Nouveau Testament 
accomplit la loi de l'Ancien Testament dans la relation d'amour avec nous, perceptible dans l'amour que les croyants 
ont les uns pour les autres (cf. Ro. 13:8-10; Gal. 5:14). L'objectif de la Loi est d'amener l'humanite dechue a Christ, 
afin de la racheter. Cependant, le fait que la loi de l'Ancien Testament n'est pas un moyen pour procurer le salut ne 
veut pas pour autant dire qu'elle n'est pas la volonte de Dieu pour la societe humaine (cf. Mt. 5:17; Ro. 8:4). Voir le 
Theme Special : les points de vue de Paul sur la Loi de Moise au I Cor. 9:9. 

"l'Esprit fait vivre" Ce contexte ne fournit pas matiere a une methode hermeneutique! Ce paragraphe n'a pas de 
rapport avec la methode historico -grammaticale de 1' hermeneutique biblique face a lamethode allegorique. II se 
rapport initialement a la distinction l'objectif de l'Ancien Testament et celui du Nouveau Testament. 

Meme jusqu'au point du role de la foi du Coeur en les resources de Dieu (cf. Jean 6:63) face a la confiance 
dans les ressources humaines (i.e., connaissance, ceuvres, statut racial). La cle en est l'amour de Dieu, l'eouvre de 
Christ et la capacite que communique l'Esprit. Remarquez que 'la lettre tue' et 1' 'Esprit donne la vie' sont toutes 
deux Notice a 1TNIDICATIF PRESENT ACTIF. 

LSR TEXTE: 3:7-11 

7 Or, si le ministere de la mort, grave avec des lettres sur des pierres, a ete glorieux, au point que les fils 
d'Israel ne pouvaient fixer les regards sur le visage de Moise, a cause de la gloire, pourtant passagere, de son 
visage, 8 combien plus le ministere de l'Esprit ne sera-t-il pas glorieux ! 9 Si le ministere de la condamnation a 
ete glorieux, a bien plus forte raison le ministere de la justice est superieur en gloire. 10 Et, sous ce rapport, ce 
qui a ete glorieux ne l'a pas ete, a cause de cette gloire plus eminente.ll En effet, si ce qui passe a eu sa gloire, 
a bien plus forte raison ce qui demeure est glorieux. 
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3:7 "Si" il s'agit d'une PHRASE au CONDITIONNEL de PREMIERE CLASSE, qui est supposee vraie d'apres la 
perspective de l'auteur. 

"le ministere de la mort, grave avec des lettres sur des pierres" l'objectif de la loi consistait a amerner 
l'homme a prendre conscience de son etat de pecheur (cf. Gal. 3:24). Cette section, vv. 7-18, est un type rabbinique 
Midrash sur Exo. 34:23-35. II y a une triple utilisation de la metaphore "le voile": (1) Moi'se; (2) Juifs 
contemporains; (3) les croyants. 

"a ete glorieux" Voir le Theme Special: Gloire au I Cor. 2:7. 

"ne pouvaient fixer les regards sur le visage de Moise, a cause de la gloire, pourtant passagere, de son 
visage" Cela se rapporte a Exo. 34:30-35. II y a eu assez de polemique par rapport a ce passage. Certains pensent 
que Moi'se avait voile sa face pour empecher les israelites de voir la gloire passagere (cf. vv. 7,13). D'autres par 
contre, pensent que Moise avait voile son visage parce que le Israelites ne pouvaient suppoorter la gloire de Dieu a 
cause de leur peche. 

3:8 Ce verset etablit un contraste entre le ministere de Moi'se qui etait lie a la gloire de Dieua vec le ministere de 
l'Espirt qui a en partage la gloire du Pere. 

3:9 "si" II s'agit d'une autre PHRASE au CONDITIONNEL de PREMIERE CLASSE, qui est supposee vraie selon 
la perspective de l'auteur ou pour ses buts litteraires.. 

"le ministere de la condamnation" quelle maniere negative forte et choquante de decrire 1' Ancien Testament! 

"le ministere de la justice" L' Ancien Testament produisit la condamnation pour la plupart des enfants 
d' Abraham. Le Nouveau Testament produit la justice pour tous les enfants d'Adma, si seulement ces derniers crient 
en l'oeuvre accomplice par Dieu en Christ et en Taction d'attirance de l'Esprit. Voir le Theme Special: la Justice au 
I Cor. 1:30. 

"demeure" II s'agit de 1TNDICATIF PRESENT ACTIF de perisseuv , qui exprime sa nature progressive. Voir la 
note integrale an 1:5 et le Theme Special au II Cor. 2:7. 

3:10 

LSR "Et, sous ce rapport, ce qui a ete glorieux ne l'a pas ete, a cause de cette gloire plus eminente" 

NKJV "For even what was made glorious had no glory in this respect because of the glory that excels" 

Traduction "car meme ce qui etait rendu glorieux n'avait pas de gloire en raison de la gloire plus grande" 

NRSV "Indeed, what once had glory has lost its glory because of the greater glory" 

Traduction "en effet, ce qui avait autrefois une gloire a perdu sa gloire a cause d'une gloire superieure" 

TEV "We may say that because of the far brighter glory now the glory that was so bright in the past is gone" 

Traduction "nous pouvons dire qu'en raison de la presente gloire plus excellente, ce qui etait glorieux dans le passe 

n'esxiste plus" 
NJB "Indeed, what was once considered glorious has lost all claim to glory, by contrast with the glory which 

transcends it" 
Traduction "en effet, ce qui etait autrefois considere glorieux, a perdu toute forme de gloire, par contraste a la gloire 

qui le transcende" 
L' Ancien Testament est caracterise par " etait glorieux" (INDICATE 7 PARFAIT PASSIF). Certainement, cela 
emanait de Dieu et en avait le reflet de Dieu. Cependant, la plenitude la revelation est en Christ, la gloire du 
Nouveau testament (PARTICIPE PARFAIT PASSIF). Cette comparaison des alliances de YHWH est egalement 
developpee dans l'epitre aux Hebreux. Voir le Theme Special: La Gloire au I Cor. 2:7. 

"superieur" il s'agit d'un tzrme intesifie qui derive "sur" ou "au-dela" et "jeter." Paul l'utilise dans le cas present 
et en 9:14 (i.e., "la grace de Dieu qui surpasse "). II a egalement fait usage de perisseu et huperball en 1 1:23, ou il 
a compare son arriere -plan et ministere aux qualifications des faux enseignants. Paul parle avec d'intensions 
emotions et paroles! Voir le Theme Special: L'usage des noms composes Huper par Paul, au I Cor. 2:1. 

3:11 "si" il s'agit d'une autre PHRASE au CONDITIONNEL de PREMIERE CLASSE. 
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"ce qui passe" il s'agit du terme katarge , que Paul a souvent utilise dans ses lettres aux Corinthiens (cf. I Cor. 
1:28; 2:6; 6:13; 13:8,10,11; 15:24,26; II Cor. 3:7,11,13,14). Pour le Theme Special voir I Cor. 1:28. 

"a bien plus forte raison ce qui demeure est glorieux" Le contraste ne se situe pas entre ce qui est d Dieu ou 
possede la gloire de Dieu, mais plutot ce qui possede une gloire superieure et permanente. La reponse est la 
Nouvelle Alliance en Christ, le Nouvel Age de l'Esprit, et le plan eternel predestine de redemption, maintenant 
accompli (cf. Actes 2:22-24; 3:18-21; 4:28; 13:29-41). 



LSRTEXTE: 3:12-18 

12 Ayant done une telle esperance, nous usons d'une grande liberte. 13 Nous ne faisons pas comme Moise, qu 
mettait un voile sur son visage, pour que les fils d'Israel ne fixent pas les regards sur la fin de ce qui etai 
passager. 14 Mais ils se sont endurcis dans leurs pensees. Car jusqu'a ce jour, quand ils font la lecture di 
l'Ancien Testament, le meme voile demeure ; il n'est pas enleve, parce qu'il ne disparait qu'en Christ, li 
Jusqu'a ce jour, quand on lit Moise, il y a un voile sur leur coeur ; 16 mais lorsqu'on se tourne vers 1< 
Seigneur, le voile est enleve. 17 Or, le Seigneur, e'est l'Esprit ; et la ou est l'Esprit du Seigneur, la est la liberte 
18 Nous tous, qui le visage devoile, refletons comme un miroir la gloire du Seigneur, nous sommes transforms 
en la meme image, de gloire en gloire, comme par le Seigneur, l'Esprit. 



3:12 "Ayant done une telle esperance" Cela semble se rapporter a la gloire eschatologique (cf. v. 11). Voir le 
Theme Special: l'Esperance au I Cor. 13:13. 

"nous usons d'une grande liberte" Voir le Theme Special ci -dessous. 



THEME SPECIAL: La LIBERTE (PARR SIA) 

Ce terme grec est un mot compose de "tout" (pan) et "propos/parole" (rh sis). Cette liberte ou hardiesst 
en paroles a souvent pour connotation d'une hardiesse au sein de l'opposition ou du rejet (cf. Jean 7:13; ITh.2:2). 

Dans les ecrits de Jean (utilise 13 fois) il denote souvent une proclamation publique (cf. Jean 7:4, egalemen 
dans les ecrits de Paul, Col. 2:15). Cependant, cela signifie tout simplement "pleinement" (cf. Jean 10:24; 11:14 
16:25, 29). 

Dans le Livre des Actes, les Apotres ont preche le message de Jesus de la meme maniere (avec hardiesse^ 
tout comme Jesus avait parle du Pere et de Ses plans et promesses (cf. Actes 2:29; 4:13, 29,31; 9:27-28; 13:46; 14:3 
18:26; 19:8; 26:26; 28:31). Paul aussi avait demande que Ton prie pour lui afin qu'il puisse precher l'evangile avec 
hardiesse (cf. Eph. 6:19; ITh.2:2) etvivre selon l'evangile (cf. Phi. 1:20). 

L'esperance eschatologique de Paul en Christ lui donna l'hardiesse et la confiance pour precher l'evangilt 
au siecle mauvais de son epoque (cf. II Cor. 3:11-12). II etait egalement confiant que les disciples de Jesus agiraien 
d'une maniere appropriee (cf. II Cor. 7:4). 

II existe un autre aspect a ce terme. L'epitre aux Hebreux l'utilise d'une maniere unique par rapport 
l'hardiesse en Christ permettant de s'approcher de Dieu et de Lui parler (cf. He. 3:6; 4:16; 10:19,35). Les croyants 
sont pleinement acceptes et bienvenus dans l'intimite avec le Pere a travers le Fils! 

II est utilise de diverses manieres dans le Nouveau testament: 

1. une confiance, une hardiesse ou une assurance relative : 

a. auxhommes (cf. Actes 2:29; 4:13,31; II Cor. 3:12; Eph. 6:19) 

b. a Dieu (cf. I Jean 2:28; 3:21; 4:12; 5:14; He.3:6; 4:!6; 10:19) 

2. au fait de parler ouvertement, pleinement ou d'une maniere sans ambigiiite (cf. Marc 8:32; 

Jean 7:13; 10:24; 11:14; 16:25; Actes 28:31) 

3. au fait de parler publiquement (cf. Jean 7:26; 11:54; 18:20) 

4. la forme apparentee (parrh siazomai) est utilisee pour precher avec hardiesse au sein de 
circonstances difficiles (cf. Actes 18:26; 19:8; Eph. 6:20; ITh.2:2) 

Dans le contexte actuel cela se rapporte a une confiance eschatologique. Les croyants n'ont pas peur di 
Second Avenement de Christ; ils l'acceptent avec un enthousiasme parce qu'ils sont en Christ et menent une vis 
semblable a celle de Christ. 
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3:13 Ce verset se rapporte au verset 7, qui est une allusion a Exo. 34:29-35. Dans l'Ancien Testament, la raison pour 
laquelle Moise portrait un voile etait la crainte de ce que son visage eblouissant pouvait causer aux enfants d'lsrael 
(cf. Exo. 34:30). Paul interprete la raison afin de mettre l'accent sur la depreciation de l'Ancien Testament. Comme 
la face de Moise cessait de briller, ainsi en est -il de 1' Alliance de Moise! 

Paul fait plusieurs comparaisons entre l'allaicne de Moise et celle de Jesus. 

1 . Le Seigneur d'Exode = L 'Esprit de Jesus 

2. Seul Moise pouvait avoir une intimate avec Dieu face a tous les croyants en Christ peuvent s'approcher 
de Dieu dans l'intimite a travers Christ 

3. La gloire de Moise s'est dissipee face a la gloire de Jesus qui est eternelle 

4. Les disciples de Moise ne pouvaient pas voir Christ dans l'Ancien Testament face aux disciples de Jesus, 
a travers l'Esprit peuvent interpreter correctement l'Ancien Testament a la lumiere de Christ 

5. Moise apporta la servitude la performance face a Christ qui apporte la liberte de la grace 

6. La letter de la Loi Mosaique apporte la mort face a l'Esprit de la Nouvelle Alliance apporte la vie, la vie 
eternelle, la vie abondante 

7. L'Alliance de Moise etait incapable de produire un people juste face a 1' Alliance de Jesus qui produit un 
peuple veritablement juste (a la fois objectivement dans la justification et subjectivement dans la 
sanctification) 

3:14 "ils se sont endurcis dans leurs pensees" II s'agit d'un AORISTE INDICATIF PASSIF. Ce terme grec 
derive de l'idee d' "avoir la peau dure" ou de "durete" (cf. Marc 6:52; 8:17; Ro. 11:7,25). La cecite spirituelle a une 
origine spirituelle a la fois par (i.e., [1] Dieu par l'utilisation de la VOIE PASSIVE cf. Es. 6:9-10; 29:10; Jean 12:40; 
Ro. 9:18 et [2] Satan, cf. II Cor. 4:4) et d'rogine humaine (cf. Jean 3:19-20). Pour une bonne comprehension du 
mystere theologique de l'endurcissement d'lsrael lisez Ro. 9-11 et Hard Sayings of the Bible publie par Inter Varsity 
Press, pp. 619-621. Le verbe "demeure" dans le v. 15 peut etre soit un PRESENT PASSIF (i.e., #1) soit un 
PRESENT MOYEN (i.e., #2). 

Voir le Theme Special: Les Desseins au 2:1 1. 

"le meme voile demeure" Moise s'etait servi d'un voile reel; ce terme est maintenant utilise pour ddecrire la 
cecicite interieure du Judaisme rabbinique contemporain. Les Juifs sont en train de marcher dans le jugement de Es. 
6:9-10 et 29:10. Cela se rapporte egalement aux Juifs de notre temps qui refuse d'accepter Jesus comme le Messie 
(cf. v. 15). 

"parce qu'il ne disparait qu'en Christ" C'est uniquement la grace de Dieu qui peut enlever la cecite de la 
tradition, de la propre-justice et du peche. Les religieux sont tout autant enclins a la ceciate spirituelle que les non- 
religieux. Le seul espoir de l'humanite dechue est: 

1 . La misericorde immutable du Pere 

2. L'expiation totale et accomplie du Fils 

3. L'oeuvre/ l'attraction universelle de l'Esprit 

Le salut est un don spirituel et non une question de performance ou preference famiala, traditionnelle, 
intellectuelle,. 

Ce que Paul est peut etre en train d'affirmer ici, est la capacite du croyant, a travers l'Esprit, de voir la vie, les 
enseignements et l'oeuvre de Jesus dans l'Ancien Testament. Jesus Lui-meme avait ouvert l'esprit des deux 
disciples disciples sur la route d'Emmaiis (cf. Luc 24:13-35, surtout aux versets 25-27). 

LSR, TEV "disparait" 

NKJV "taken away" 

Traduction "enleve" 

NRSV "set aside" 

Traduction "mis de cote" 

NJB "done away" 

Traduction "ote" 

Voir le Theme Special: Katarge au I Cor. 1:28. 

3:15 "coeur" Voir le Theme Special: Le Coeur au I Cor. 14:25. 
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3:16 "mais lorsqu'on se tourne vers le Seigneur, le voile est enleve" Ceci pourrait etre une citation provenant 
d'Exo. 34:34. Dans ce cas, elle se rapporte aux actions de Moise lorsqu'il s'approchait de Dieu. Cela semble etre 
egalement un appel et une invitation universels a tout le monde et a chaque personne a se tourner vers le Seigneur. 
Le terme se "tourner" en Hebreux {shut) se rapport a la repentance. Le terme, "Le Seigneur," pourrait se rapporter 
soit a YHWH soit a Jesus d'apres le contexte. L'ambigiiite est probablement volontaire. Notez l'accent combine 
mis sur la reponse humaine et Taction divine (i.e., alliance). 

3:17 "Or, le Seigneur, c'est l'Esprit" Le ministere de Jesus et celui de l'Espirt sont intimement lies (cf. vv. 17-18). 
Le ministere de l'Esprit est de magnifier Jesus. II est decrit dans Jean 16:8-14. 

Dans le contexte, il est possible que Paul n'est pas en train de faire un commentaire sur le lien existant entre 
Jesus et l'Esprit, mais il est entrein de definer le mot "Seigneur" dans le verset 16, qui, dans le contexte d'Exo. 34:34, 
se rapporte a YHWH, mais Paul est en train de l'utiliser dans le sens de la traduction REB, "maintenant, le Seigneur 
de qui parle ce passage est l'Espritt." Si cela est correct alors toute cette section ne se rapporte pas a Jesus par le 
terme "Seigneur," mais a l'Esprit (cf. Gen. 1:2 egalement le note de Gordon D. Fee, To What End Exegesis, pp. 218- 
239). II s'agit d'un contraste entre le code de la Loi de l'Ancien Testament et l'evangile qui n'etait pas encore ecrit 
en ce temps (i.e., l'ecrti face a le Jesus vivant). 



THEME SPECIAL: JESUS et l'ESPRIT 

II y a une harmonie entre l'ceuvre de l'Esprit et celle du Fils. G. Campbell Morgan dit que le meilleur nc|fn 
de l'Esprit est "l'autre Jesus." Voici une comparaison de l'ceuvre et des titres du Fils et de l'Esprit. 

1. L'Esprit appele "L'Esprit de Jesus" ou des expressions similaires (cf. Ro. 8:9; II Cor. 3:17; Gal. 4:6; I 
Pie.Lll). 

2. Les deux sont appeles par les memes termes 

a. La "Verite" 

1) Jesus (Jean 14:6) 

2) L'Esprit (Jean 14: 17; 16: 13) 

b. L'"Avocat" 

1) Jesus (I Jean 2:1) 

2) L'Esprit (Jean 14:16,26; 15:26; 16:7) 

c. "Saint" 

1) Jesus (Luc 1:35; 14:26) 

2) L'Esprit (Luc 1:35) 
3. Les deux habitent les croyants 

a. Jesus (Mt. 28:20; Jean 14:20,23; 15:4-5; Ro. 8:10; II Cor. 13:5; Gal. 2:20; Eph. 3:17: Col. 
1:27) 

b. L'Esprit (Jean 14:16-17; Ro. 8:9,11; I Cor. 3:16; 6:19; II Tim. 1:14) 

c. Le Pere (Jean 14:23; II Cor. 6:16) 



"la est la liberte" Cela se rapport a la liberte vis a vis de la cecite spirituelle, a la proper -justice, et au legalisme 
cause par une relation intime avec Jesus Christ par lafoi (cf. Jean 8:32,36; Ro. 14: 1 Cor. 8; 10:23ss; Gal. 5:1,13). 
L'un de mes commentateurs favoris, F. F. Bruce, dans son ouvrage intitule, Paul: Apostle of the Heart Set Free, dit 
"Paul connaissait certainement l'amour de Christ comme etant la force motrice supreme de la vie. La oil 
l'amour est la puissance irresistible, Ton ne resent ni contrainte ni conflit ni servitude en faisant ce qui est 
juste: l'homme ou la femme qui est constraint par l'amour de Jesus et rempli de la puissance de Son Esprit 
fait la volonte de Dieu de tout son coeur. Car (comme Paul le dit par experience) 'la oil est l'Esprit du 
Seigneur, la le cceur est fibre"' (p. 21). 

3:18 "le visage devoile" II s'agit d'un PARTICIPE PARFAIT PASSIF impliquan la presence permanente du voile. 
Notez egalement le "nous tous" inclusive se rapportant aux croyants dans l'eglise confused et divisee de Corinthe. 

"refletons comme un miroir la gloire du Seigneur" l'evangile a pleinement revele YHWH et Jesus de Nazareth 
(cf. 4:6). Lorsque nous repondons par la repentance et la foi, la revelation nous transforme alors en Son image. Cette 
meme metaphore se trouve dans le 4:4. Ces Chretiens de Corinthe avaient clairement vu Dieu en Christ a travers 
l'evangile. 

Le terme "contempler" est rare. Le Greek-English Lexicon of the New Testament and Other Early Christian 

270 



Literature ecrit par Bauer, Arndt, Gingrich et Danker enumere l'usage possible a partir de la voie(p. 424). 

1 . ACTIVE, qui produit un reflet 

2. PASSIVE, ce qui est vu dans un miroir 

3. MIDDLE, se regarder dans le miroir 

"nous sommes transformes" il s'agit d'un INDICATIF PRESENT PASSIF. Tous les verbes dans ce contexte 
sont ala VOIE PASSIVE, ce qui implique l'activite de Dieu en notre faveur, en transformant les croyants en l'image 
de Christ (cf. Ro. 12:2). Ce meme verbe est utilise en parlant de la Transfiguration (cf. Mt. 17:2; Marc 9:2). C'est 
de ce terme grec que derive le mot metamorphose. 

"en la meme image" Jesus est l'image de Dieu (cf. 4:4; Jean 1:14-18; 14:9; Col. 1:15; He. 1:3). L'Homme est cree 
a l'image de Dieu (cf. Gen. 1:26-27). Les croyants sont transformes en l'image de Christ (cf. Ro. 8:29-30). La 
ressemblance a Christ est l'objectif primordial de Dieu pour tous les croyants (cf. Gal. 4:19; Eph. 1:4). 

"de gloire en gloire" Dans le plan divin de restauration et de renevellement, il existe de differentes etapes. Les 
croyanst sont dans un processus qui conduit a la resemblance a Christ (cf. I Jean 3:2). Voir le Theme Special: la 
Gloire au I Cor. 2:7. 

"le Seigneur, l'Esprit" quelques traductions probables: (1) King James, "meme comme au moyen del'Esprit du 
Seigneur"; (2) Vulgate, "meme comme venant du Seigneur (qui est) l'Esprit"; (3) Westcott and Hort, "meme comme 
venant de l'Esprit Souverain" et (4) a partir du context des versets 16-17, "meme comme venant du Seigneur qui est 
Esprit" (cf. TEV, NJB, et NIV). Voir la note au v. 17. 

II est difficile dans certains contexts de savoir si pneuma (i.e., esprit) soit (1) un "e," minuscule se rapportant a 
l'humain (cf. KJV of vv. 6,8; Ro. 7:6; I Cor. 15:45) ou (2) un "E," majuscule se rapportant au Saint Esprit, la 
Troisieme personne de la Trinite eternelle (cf. v. 3; Ro. 8:9; Gal. 4:6; I Pie. 1:11). 



QUESTIONS 

C'est un guide d'etude assorti de commentaire, ce qui veut dire que vous etes responsable de vos propres 
interpretations de la Bible. Chacun d'entre nous doit marcher selon la lumiere qu'il a recue. Vous, la Bible, et le 
Saint Esprit, etes en position prioritaire en matiere d'interpretation. Vous ne devez pas y renoncer en faveur d'un 
commentateur. 

Ces questions pour discussion vous sont proposees pour vous aider a reflechir par rapport aux principaux 
sujets de cette section du livre. Elles sont conQues pour susciter une reflexion profonde en vous, elles ne sont pas 
toutefois definitives. 

1. Decrivez la difference entre l'Ancienne et la Nouvelle Alliance? 

2. Pourquoi l'Ancien Testament est -il considere comme donnant la mort? Cela veut -il dire que l'Ancien 
Testament est mauvais? 

3. Quel est le lien entre l'Ancien et le Nouveau Testament? 

4. Ce passage parle - t - il du Saint-Esprit ou le spirituel? 

5. Quelle est la metaphore de "voile" en essayant de communiquer aux Chretiens de l'epoque 
contemporaine? 
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II CORINTHIENS 4 
DIVISION DES PARAGRAPHES DES TRADUCTIONS MODERNES 



UBS4 


NKJV 


NRSV 


TEV 


NJB 


Un Tresor dans des Vases de 


La Lumiere de l'Evangile de 


Un Vrai Tresor, Des Ministres 


Un Tresor 


Spirituel dans 


des 


De Troas en Macedoine — 


Terre 


Christ 


Mortels 


Vases d'Argile 




rimportance de l'Apostolat 














(2:12-4:6) 


4:1-6 


4:1-6 

Abattus mais non perdus 


4:1-6 


4:1-6 






4:1-6 

Les Difficultes et l'Espoir de 
l'Apostolat 

(4:7-5:10) 


4:7-15 


4:7-15 


4:7-12 


4:7-12 






4:7-12 


Vivre par la Foi 


Voir l'lnvisible 


4:13-15 


4:13-15 
Vivre par 


a Foi 




4:13-15 


(4:16-5:5) 






(4:16-5:5) 










4:16-18 


4:16-18 


4:16-5:5 






4:16-18 



TROISIEME CYCLE DE LECTURE (extrait d' «Un Guide pour une Bonne Lecture de la Bible » p. vii) 
EN SUIVANT LA PENSEE DE L 'A UTEUR ORIGINEL A U NIVEA U DES PARAGRAPHES 

C'est un guide d'etude assorti de commentaire, ce qui veut dire que vous etes responsable de vos propres interpretations de la Bible. Chacun d'entre nous doit Mc.her selon la lumiere 
qu'il a recue. Vous, la Bible, et le Saint Esprit, etes en position prioritaire en matiere d'interpretation. Vous ne devez pas y renoncer en faveur d'un commentateur. 

Lisez le chapitre d'un trait. Identifiez les sujets. Comparez vos subdivisions de sujets a cinq traductions modernes. La structure des paragraphes n'est pas inspiree, mais elle demeure la 
cle permettant de suivre I'intention de I'auteur original, qui constitue le cceur de 1' interpretation. Chaque paragraphe est constitue d'un et unique sujet. 

1. Premier paragraphe 

2. Second paragraphe 

3. Troisieme paragraphe 

4. Etc. 

UN BREF APERCU DU CONTEXTE 

A . La Presentation du Message, v. 2 

B. L'Opposition ail Message, vv. 3-4a 

C. Le Message Voile, vv. 4b-6 

D. Le Paradoxe du Message, vv. 7-13 

E. Les Resultats du Message, vv. 14-18 

ETUDE DE MOTS ET EXPRESSIONS 



LSRTEXTE: 4:1-6 

1 C'est pourquoi, ayant ce ministere, selon la misericorde qui nous a ete faite, nous ne perdons pas courage. 2 
Nous refusons les cachotteries honteuses ; nous ne nous conduisons pas avec fourberie et nous n'alterons pas la 
parole de Dieu. Mais en manifestant la verite nous nous recommandons a toute conscience humaine devant Dieu. 
3 Si notre Evangile est encore voile, il est voile pour ceux qui perissent ; 4 pour les incredules dont le dieu de ce 
siecle a aveugle les pensees, afin qu'ils ne voient pas resplendir le glorieux Evangile du Christ, qui est l'image de 
Dieu. 5 Nous ne nous prechons pas nous-memes ; c'est le Christ- Jesus, le Seigneur, que nous prechons, et nous 
nous disons vos serviteurs a cause de Jesus. 6 Car Dieu qui a dit : La lumiere brillera du sein des tenebres ! a 
brille dans nos coeurs pour faire resplendir la connaissance de la gloire de Dieu sur la face de Christ. 
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4:1 "nous" II est evident que Paul utilise le pronom PLURIEL par reference a lui-meme, comme il le fait d'aileurs tout au 
long de ce chapitre. 

"ayant ce ministere" Paul fait allusion au "ministere de l'Esprit" (cf. 3:8), qui est egalement appele "le ministere de la 
justice" (cf. 3:9). Paul utilise ce mot par reference au service, diakonia, le plus souvent en II Corinthiens : 

1. diakono, 3:3; 8:19,20 

2. diakonia, 3:7,8,9; 4:1; 5:18; 6:3; 8:4; 9:1,12,13; 11:8 

3. diakonos, 3:6; 6:4; 11:15, 23 

Les Chretiens sont sauves pour servir (cf. Ep. 2:10). Le christianisme n'estpas une question de "qu'est-ce que je peux 
en beneficier" mais plutot "que puis -je faire pour les autres en raison de ce que Christ a fait pour moi ". Paul a servi et fut 
appele au service (cf. Gal. 2:20). Voir le Theme Special: Le Leadership dans un esprit de Serviteur au I Cor. 4:1. 

"selon la misericorde qui nous a ete faite" la misericorde de Dieu manifestee envers Saul - sur la route de Damas 
(INDICATIF AORISTE PASSIF) - qui fut un ardent militant antichretien (cf. I Tim. 1:13,16), l'encouragea a continuer la 
predication de l'Evangile en depit de l'adversite. 

Paul redigeait son epitre en grec, mais reflechissait en Hebreux. Le terme grec elee (i.e., misericorde, pitie, 
compassion) est utilise dans la Septante pour traduire le terme Hebreux hesed, qui se refere a la fidelite vis-a-vis d'une 
alliance. YHWH est fidele a Ses promesses contenues dans l'Alliance, meme si l'humanite ne Test pas! La conversion 
dramatique de Paul revele clairement la compassion de Dieu. II agit par misericorde envers les Juifs (cf. Ro. 9:15, 16, 18, 23- 
24; 1 1:30) et les Gentils (cf. Ro. 1 1:32) dans le cadre de l'objectif de Son alliance, portant sur la restauration de Son image en 
l'homme a travers l'ceuvre de Christ et le ministere de l'Esprit. L'unique espoir de l'humanite reside dans la loyaute de Dieu 
envers Son alliance et le caractere immuable de Sa misericorde. 

"nous ne perdons pas courage" il s'agit d'un INDICATIF PRESENT ACTIF. Cela doit etre compris a la lumiere du 
ministere dans son ensemble et par rapport a ce contexte en particulier (cf. v. 16). Paul a failli renoncer a maintes reprises. 
Jesus lui apparut a plusieurs reprises a travers des visions pour l'encourager (cf. Actes 18:9-10; 23:11; 27:24; II Tim. 4:17). 
Dans le present contexte, alors qu'il etait en proie a des defis et des problemes d'ordre physique vis-a-vis de l'eglise de 
Corinthe, Paul etait confiant que le Dieu de l'Alliance et de misericorde etait present et au controle de la situation (cf. 3:12). 
La tache etait trop importante pour s'abandonner au decouragement (cf. Mt. 28:19-20; Actes 1:8). 

4:2 "Nous refusons" il s'agit de 1TNDICATIF AORISTE MOYEN. II y a un certain nombre de choses que Paul refusa 
d'utiliser dans son ministere: (1) des moyens sournois; (2) des methodes scandaleuses; (3) la ruse; (4) la manipulation ou 
l'edulcoration du message de Dieu. Chacune de ces methodes refletait l'accusation ou les actions des faux enseignants. 

LSR "les cachotteries honteuses" 

NKJV "the hidden things of shame" 

Traduction "les choses honteuses faites en secret" 
NRSV "the shameful things that one hides" 

Traduction "les choses honteuses que Ton cache" 
TEV "secret and shameful deeds" 

Traduction "les ceuvres secretes et honteuses" 
NJB "shameful secrecy" 

Traduction "les secrets honteux" 

Paul utilise des expressions similaires pour decrire l'esclavage au peche en Ro. 6:21 et les peches de l'humanite qui 
seront reveles en I Cor. 4:5 (voir egalement I Cor. 14:25). Dans le contexte present, l'expression semble se rapporter a la 
methode des faux enseignants itinerants. 

LSR, NKJV "nous ne nous conduisons pas avec fourberie" 
NRSV "we refuse to practice cunning" 

Traduction "nous refusons de pratiquer la fourberie" 
TEV "we do not act with deceit" 

Traduction "nous n'agissions pas avec ruse" 
NJB "it is not our way to be devious" 

Traduction "nous n'avons pas pour pratique d'utiliser des detours" 

II s'agit d'un PARTICIPE PRESENT ACTIF. Paul utilise le terme "ruse" (i.e., "tout" plus "oeuvre") a plusieurs 
reprises dans ses epitres aux Corinthiens (cf. I Cor. 3:19; II Cor. 4:2; 11:3; 12:16). Nous devons etre vigilants par rapport a 
nos methodes aussi bien qu'a nos objectifs ; car pour les Chretiens la fin determine les moyens. Le meme mot est utilise par 
Paul: 

1. par rapport a une citation de Job 5:13 faisant allusion a la sagesse humaine (cf. I Cor. 3:19) 

2. par rapport a Satan qui tenta Eve (cf. II Cor. 1 1:3) 

3. par rapport a la ruse de Satan et des faux enseignants (cf. Ep. 4: 14) 
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4. dans le contexte present par rapport aux faux enseignants. 

LSR "et nous n'alterons pas la parole de Dieu" 

NKJV "nor handling the word of God deceitfully" 

Traduction "nous ne faisons pas un usage astucieux de la parole de Dieu" 
NRSV "to falsify God's word" 

Traduction "pour falsifier la parole de Dieu" 
TEV "nor do we falsify the word of God" 

Traduction "ni ne falsifions pas la parole de Dieu" 
NJB "or to falsify the word of God" 

Traduction "ou pour falsifier la parole de Dieu" 

Ce terme et ses formes derivees signifient (1) edulcore (cf. 2:17); (2) piege au moyen d'un appat (cf. Mt. 26:4; Mc. 
14:1); ou (3) escroque ou trompe (cf. II Cor. 11:13; Ro. 3:13). II se rapporte a un message changeant base sur la sensibilite 
des auditeurs ou en essayant d'avoir raison des auditeurs par la ruse (cf. I Cor. 1:23). 



LSR "Mais en manifestant la verite" 

NKJV "by the manifestation of truth" 

Traduction "par la manifestation de la verite" 
NRSV "by the open statement of the truth" 

Traduction "par une declaration ouverte de la verite" 
TEV "in full light of truth" 

Traduction "dans la plenitude de la verite" 
NJB "by showing the truth openly" 

Traduction "en montrant ouvertement la verite" 

En ce qui concerne la "manifestation", voir la note integrale en 2:14. Le terme "verite" est precede de 1' ARTICLE et 
se rapporte a l'Evangile de Christ, la Nouvelle Alliance. Les faux enseignants se comportaient d'une maniere honteuse, 
secrete, mais Paul prechait publiquement l'integralite de la verite. Voir le Theme Special: la "Verite" dans les ecrits de Paul 
au 13:8. 

"nous nous recommandons a toute conscience humaine devant Dieu" Paul se refere a son amour auto-restrictif envers 
les autres. Cela n'est pas une allusion a la compromission, mais plutot a une restriction volontaire qu'il s'etait imposee a 
cause des prejuges culturels ou des preferences personnelles vis-a-vis des autres. II etait plus preoccupe par l'evangelisation 
que par sa liberte personnelle (cf. Ro. 14; I Cor. 8; 10:23ss). 

Paul a utilise ces termes similaires en 5:11-21, qui mettent egalement l'accent sur l'Evangile et notre role dans sa 
proclamation. Voir la note integrale sur "feliciter" au 3 : 1 . Voir la note integrale sur la "conscience" au I Cor. 8:7 et 10:25. 
"devant Dieu" Cela semble etre une expression idiomatique comparable a "j'en prends Dieu a temoin." D'autres textes 
ecrits par Paul utilisent cette expression de la meme maniere (cf. Gal. 1:20; I Tim. 5:21; 6:13; II Tim. 2:14; 4:1), notez 
egalement la formule du sermentde Paul en 1:23; 11:31; etIThe. 2:5, 10). 

4:3 "si" C'est une PHRASE CONDITIONNELLE de PREMIERE CLASSE, qui est supposee vraie. Certaines personnes 
passent a cote d'elle (cf. Mt. 13). 

"notre Evangile est encore voile" II s'agit d'un PARTICIPE PARFAIT TASSIF de la PERIPHRASE de "voile" (cf. 
3:14; 16). II est evident pour Paul que certaines personnes etaient tout simplement insensibles lorsqu'il prechait l'Evangile. 
Tout comme les Juifs etaient "endurcis" (cf. 3:14; et Es. 6:9-10), dans tous les ages, les auditeurs sont egalement "aveugles" 
(cf. 4:4). II s'agit du mystere de la predestination face au libre arbitre, le paradoxe de l'Evangile (cf. Jean 6:44,65). 

"ceux qui perissent" Paul continue son analogie de l'Evangile qui est comme un parfum de vie ou de mort (cf. 2:15; I 
Cor. 1:18-19; 8:11; 10:9-10; 15:18). La proclamation de l'Evangile est une affaire serieuse, qui represente la mort pour 
certaines personnes, mais la vie pour d'autres. 

Pour ce qui concerne le concept des "perdus" Voir le Theme Special au I Cor. 8:11 et une discussion au I Cor. 1:18. 
4:4 "le dieu de ce siecle" Cette personnalite malefique est designee par Paul sous divers noms : 

1. Satan (cf. Ro. 16:20; I Cor. 5:5; 7:5; II Cor. 2:11; 11:14; 12:7; IThe. 2:18; II The. 2:9; I Tim. 1:20; 5:15) 

2. Diable (cf. Ep. 4:27; 6:11-12; I Tim. 3:6,7; II Tim. 2:26; le pluriel est utilise pour designer les demons, I Cor. 
10:20-21; I Tim. 4:1) 

3. "le prince de la puissance de l'air " (cf. Ep. 2:2) 

4. "le dieu de siecle" (cf. I Cor. 4:4, Jean l'appelle "le prince de ce monde," Jean 12:31; 14:30; 16:11) 

5. "le tentateur" (cf. I The. 3:5) 

6. "le malin" (cf. II The. 3:3, ce titre est tres commun en Matthieu et dans les ecrits de Jean) 

7. "un ange de lumiere" (cf. II Cor. 11:13) 
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Ce verset a cause une grande preoccupation aux Peres de l'Eglise primitive, car il semblait renforcer les Gnostiques et 
les faux enseignants d'Arius. Par consequent, et malheureusement, ces Peres de l'Eglise (Irene, Tertullien, Origene, 
Chrysostome, Ambroise, Theodore, et Augustin) changerent le grec de ce texte par : " les incredules dont le dieu de ce siecle 
a aveugle les pensees." II est evident que c'est Satan qui est appele le prince (de ce monde) de la puissance de l'air (cf. Jean 
12:31; 14:30; Ep. 2:2). Ces peres de l'Eglise ne reagissaient pas par rapport au concept d'une force malefique personnelle, 
mais par rapport au concept theologique du Demiurge Gnostique et a l'opinion des adeptes d'Arius selon laquelle Christ 
aurait une nature moins que divine. Voir le Theme Special: le Mai Personnel en I Cor. 7:5. 

"de ce siecle" II s'agit egalement du terme grec rendu par "age" (i.e., ai nos). Ce terme se rapporte a la pensee juive selon 
laquelle il existe deux siecles: le present siecle mauvais domine par le peche et le siecle a venir, instaure et domine par le 
Messie (cf. Mt. 28:20; Ep. 2:2). Pour une discussion detaillee par rapport aux deux siecles, voir le Theme Special en I Cor. 
1:21. Les termes "ce monde" (kosmos houtos) et ce "siecle" {ai n houtos) sont utilises de facon interchangeable (cf. George 
E. Ladd's A Theology of the New Testament, p. 223). 

"pour les incredules... a aveugle les pensees" II s'agit d'un AORISTE INDICATE 7 ACTIF. Le terme est utilise par 
rapport a la cecite spirituelle en Mt. 15:14; 23:16; I Jean 2:11 et le concept se retrouve en Jean 9. Ce meme terme est utilise 
dans une citation tiree de la Septante relative a Es. 6:10 en Jean 12:40. II s'agit d'un terme assez rare dans les ecrits de Paul 
(cf. Ro. 2:19 et ici), mais courant dans les Evangiles. 

Dans le passage d'Esaie (i.e., 6:9-10), c'est le jugement de Dieu qui avait aveugle les Israelites a cause de leur 
incredulite continuelle. Cette meme verite est exprimee en Ro. 1:21, ou la VOIE PASSIVE implique Dieu (cf. Ro. 11:8-10, 
par reference a Es. 29: 10 et Ps. 69:22-23). II est difficile de faire la part des choses par rapport a: 

1. L'incredulite humane 

2. L'endurcissement divin 

3. L'aveuglement satanique 

La croyance est un don et une reponse necessaire. Le paradoxe de 1' alliance reside dans le mystere de la predestination et 
du libre arbitre. Nous devons laisser Dieu etre Dieu et exiger la responsabilite humaine. 

Pouvez - vous imaginer la puissance du Diable, au point qu'il soit capable d'aveugler les hommes pour qu'ils ne voient 
point la beaute fascinante de l'Evangile (cf. Mt. 13:19) et ne se soumettent pas a l'influence du Saint Esprit (cf. Jean 6:44, 
65)? Paul utilise plusieurs metaphores pour decrire l'incredulite: (1) les cceurs endurcis; (2) les pensees aveuglees; (3) les 
consciences cauterisees; et (4) l'aveuglement. 

LSR "afin qu'ils ne voient pas resplendir le glorieux Evangile du Christ" 

NKJV "lest the light of the gospel of the glory of Christ . . . should shine on them" 

Traduction "de peur que la lumiere de la gloire de Christ. . . resplendisse sur eux" 
NRSV "to keep them from seeing the light of the gospel of the glory of Christ" 

Traduction "pour les empecher de voir la lumiere de l'evangile de la gloire de Christ" 

TEV "He keeps them from seeing the light shining on them, the light that comes from the Good News about 

the glory of Christ" 

Traduction "il les empeche de voir la lumiere qui resplendit sur eux, la lumiere qui vient de la Bonne Nouvelle de la 

gloire de Christ" 
NJB "so that they cannot see shining the light of the gospel of the glory of Christ" 

Traduction "afin qu'ils ne puissant pas voir la lumiere de l'evangile de Christ" 

Vous avez certainement remarque que dans le contexte actuel plusieurs mots relatifs a la lumiere ont ete utilises. Cela 
se refere a (1) Jesus, souvent appele "lumiere" (cf. Jean 1:4,9; 3:19; 8:12); (2) probablement l'experience de Paul sur la route 
de Damas (cf. Actes 9); ou (3) probablement une allusion a la gloire (Shekinah) de Dieu mentionnee dans Exode, et citee 
dans les versets v. 6; 3:7). 

Ne pas voir Christ dans les Ecritures c'est passer a cote du salut. Le NT proclame la gloire de Christ, l'Evangile. 
L'Ancien Testament est accompli et complet en Lui. II est le Fondement, la Pierre Angulaire indispensable. Ne pas 
reconnaitre Christ, c'est faire naufrage par rapport a la foi. 

"qui est l'image de Dieu" Voir Jesus c'est voir le Pere (cf. Jean 1:18; 14:8, 9; Phil. 2:6; Col. 1:15; He. 1:3). Le NT 
affirme que Jesus s'est incarne pour trois raisons : (1) reveler pleinement le Pere; (2) expier le peche; et (3) donner aux 
croyants un exemple a suivre. 

4:5 "Nous ne nous prechons pas nous-memes" Essayer d'interpreter l'epitre de Paul c'est comme ecouter un seul 
interlocuteur d'une conversation telephonique. Nous avancons des hypotheses a partir des declarations de Paul, les choses 
qui etaient a l'origine de cette situation. A partir du 3:1 et dans le cas present aussi bien que dans les chapitres 10-13, il est 
evident que Paul faisait allusion a ceux qui l'avaient attaque a Corinthe lui et l'evangile qu'il prechait. Paul affirme avec 
vigueur la Seigneurie de Jesus et sa position de serviteur (cf. I Cor. 3:5-9). II ne faisait que se defendre lui - meme (i.e., 
"nous - memes" est emphatique) ou met en valeur ses qualifications (cf. chapitrel2) dans le but de pro teg er la validite de son 
Evangile. Pour une discussion interessante sur les limites de l'autorite apostolique, voir l'ouvrage de George Ladd intitule 
A Theology of the New Testament, p. 382. 
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"c'est le Christ- Jesus, le Seigneur," Cette expression faisait partie de la profession de foi de l'eglise primitive, au 
moment du bapteme des nouveaux convertis (cf. Ro. 10:9-13; I Cor. 12:3; Phil. 2:9-11). Tous les trois termes majeurs 
utilises dans le NT pour designer Celui qui avait ete promis (le Messie promis), le Serviteur souffrant, sont utilises dans cette 
expression: 

1. Christ — est l'equivalent grec du terme "messie" qui signifiait "l'Oint." Cela implique "quelqu'un qui est 
appele et equipe par Dieu en vue d'une tache specifique." Dans 1' Ancien Testament, trois groups de leader 
etaient oints: les sacrificateurs, les rois et les prophetes. Jesus accomplit toutes ces trois fonctions d'onction 
en Sapersonne (cf. He. 1:2-3). 

2. Jesus — le nom Hebreu signifiait "YHWH sauve" ou "YHWH apporte le salut." Ce nom etait revele a Ses 
parents par un ange (cf. Mt. 1:21). "Jesus" est derive du mot Hebreu rendu par le salut, hosea, qui est un 
suffixe du nom d'alliance de Dieu, "YHWH." II est similaire au nom Hebreu Joshua. 

3. Seigneur — Le terme "Seigneur " (kudos) peut etre utilise au sens general ou dans un sens theologique 
specifique. II peut signifier "monsieur," "Sire," "Maitre," "proprietaire," "mari," ou "le Dieu-homme dans 
Sa plenitude." L'utilisation de ce terme dans 1' Ancien Testament (adori) est derive de la reticence des Juifs 

a prononcer le nom d'alliance de Dieu YHWH, qui etait la FORME CAUSATIVE du verbe "etre" Hebreu 
(cf. Exo. 3:14). lis avaient peur de transgresser le commandement qui stipule, "Tu ne prendras pas le nom de 
PEternel ton Dieu en vain " (cf. Exo. 20:7, Deut. 5:11). lis pensaient qu'en ne pronongant pas le nom, ils 
ne le prendraient pas en vain. Ainsi, ils le remplacerent par le nom Hebreu, adonai, qui avait un sens similaire 
au mot grec, Kurios (Seigneur). Les auteurs du NT ont utilise ce terme pour decrire la divinite de Christ dans 
Sa plenitude. Cette expression "Jesus est Seigneur" etait une confession publique de foi et la formule de 
bapteme au sein de l'eglise primitive (cf. Ro. 10:9-13; I Cor. 12:3; Phil. 2:11). 

4:6 "Car Dieu qui a dit : La lumiere brillera du sein des tenebres" II s'agit d'une allusion a Gen. 1:3 et une allusion a 
l'experience personnelle de Paul sur la route de Damas (cf. Actes 9). Dans le cas de Pierre, le meme type d'experience par 
revelation qui impliqua Jesus et la Lumiere (i.e., la gloire) se produisit sur la Montagne de Transfiguration (cf. II Pie. 1:19). 

"coeur" Voir le Theme Special au I Cor. 14:25. 

"la gloire de Dieu" Cela semble se rapporter a la nuee de gloire (Shekinah) qui symbolisait la presence de YHWH dans le 
livre d'Exode (cf. 3:17). Ce symbole de la presence de Dieu fut transfere dans l'Arche de 1' Alliance apres la traversee du 
fleuve Jourdain pour arriver sur la Terre Promise. YHWH est pleinement connu, non comme un objet visible et physique, 
mais en Jesus, l'incarnation de la Deite. Voir le Theme Special: la Gloire au I Cor. 2:7. 

"sur la face de Christ" II s'agit de la comparaison continue entre le voile de Moise (cf. 3:13) et le reflet parfait de Jesus 
Christ (cf. He. 1:3). Les croyants ont vu la gloire de Christ dans l'Evangile (cf. 3:18). 



LSR TEXTE : 4 : 7 - 12 

7 Nous portons ce tresor dans des vases de terre, afin que cette puissance superieure soit attribuee a Dieu, et non pas 
a nous. 8 Nous sommes presses de toute maniere, mais non ecrases ; desempares, mais non desesperes ; 9 persecutes, 
mais non abandonnes ; abattus, mais non perdus ; 10 nous portons toujours avec nous dans notre corps la mort de 
Jesus, afin que la vie de Jesus se manifeste dans notre corps. 11 Car nous qui vivons, nous sommes sans cesse livres a 
la mort a cause de Jesus, afin que la vie de Jesus se manifeste aussi dans notre chair mortelle. 12 Ainsi la mort agit 
en nous, mais la vie en vous. 



4:7 "Nous portons ce tresor" Cela se rapporte a la presence de l'Esprit de Dieu qui magnifie, revele, et forme la personne 
de Christ dans nos vies (cf. Jean 16:8-14; Ro. 8:9; Col. 1:27; II Pie. 1:3-4). 

"dans des vases de terre" II s'agit d'un accent mis sur le corps humain (cf. v. 10, 16; 5:lss; Gen. 2:7; 3:19; 18:27). Ce 
contexte dans son integralite, est une dialectique entre la condition physique et terrestre de Paul et l'immense puissance 
spirituelle de l'Evangile et la presence du Saint Esprit dans sa vie. 

"cette puissance superieure" Huperbol , Voir le Theme Special: L'Usage des noms composes Huper Compounds par 
Paul au I Cor. 2:1. 

4:8-11 "Nous sommes presses de toute maniere, mais non ecrases" les versets 8-10 contiennent une serie de neuf 
PARTICIPES PRESENTS (la plupart PASSIFS) qui sont un jeu de mots en Grec Koine decrivant le ministere difficile de 
Paul. Les huit premiers PARTICIPES forment des pairs opposes. Le premier decrit l'experience ministerielle de Paul et le 
second en limite les consequences. Les exemples de ce jeu de mots sont : (1) "abattus, mais non perdus" and (2) "presses de 
toute maniere, mais non ecrases." Cette section peut etre comparee au II Cor. 1:6; 6:4-10; 1 1:23-28. 

4:9 "perdus" concernant le concept de la "destruction" Voir le Theme Special au I Cor. 8:11 et la discussion au I Cor. 
1:18. 

4:10 "nous portons toujours avec nous dans notre corps la mort de Jesus" Cela se rapporte au paradoxe de notre bonne 
relation avec Dieu, tout en etant exposes a des problemes physiques a cause du monde dechu dans lequel nous vivons. Nous 
avons la vie eternelle, mais nous sommes physiquement mortels (cf. 1:8). Tout comme Jesus fut rejete et persecute (cf. Jean 
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15:20), il en est de meme pour les croyants (cf. I Cor. 15:31; Gal. 2:20; Phil. 3:10; Col. 1:24; I Pie. 4:12-19). 

"afin que la vie de Jesus" Cela se rapporte: (1) au Christ ressuscite, qui etait l'esperance de Paul ou (2) a la fidelite de 
Jesus sous la persecution. Paul voulait mettre en valeur la fidelite de Jesus (cf. v. 11) et participer a la resurrection de Ses 
disciples (cf. v. 14; I Cor. 15). 

"se manifeste dans notre corps" II s'agit d'un AORISTE SUBJONCTIF PASSIF. Lisez Gal. 6:17, qui se rapporte 
evidemment aux cicatrices physiques de Paul pendant qu'il servait Jesus. Au fur et a mesure que le vase terrestre que nous 
sommes est brise, le tresor qui se trouve a l'interieur est de plus en plus visible (cf. 12:9-10). 
Paul utilise le terme grec sarx (i.e., la chair) avec plusieurs sens. 

1. Le corps humain ("corps" du v. 10 parallelement a la "chair" du v. 11; egalement II Cor. 7:5; 10:3; 12:7) 

2. Lapersonne humaine (cf. II Cor. 5:16; 11:18) 

3. La descendance humaine (i.e., pere, fils, cf. Ro. 1:3; 4:1) 

4. L'humanite dans son ensemble (cf. I Cor. 1:26,29) 

5. Le peche de l'humanite (cf. Ro. 7:5,18; 8:3, 4, 5, 8, 9, 12,13; II Cor. 7:1; 10:2) 

4:11 "Car nous qui vivons, nous sommes sans cesse livres a la mort a cause de Jesus" la portee theologique de ce verset 
peut etre percue en I Cor. 4:9, ou les Apotres sont en spectacle aux anges et aux hommes. Les croyants sont egalement en 
spectacle a un monde dechu et au monde angelique (cf. Ep. 2:7; 3:10). 

Le terme "sans cesse" (cf. 6:10) est comparable a "toujours" du v. 10. L'appel au ministere est un appel a une mort 
intentionnelle quotidienne au moi (cf. 5:14-15; Ro. 6:7; I Cor. 15:31; Gal. 2:20; Phil. 3:8,10; I Jean 3:16). Cette attitude est 
contraire a celle de l'humanite dechue. C'est une evidence de la vie de Christ dans le rachete, qui est la restauration de 
l'image de Dieu dans l'homme. 

Le terme "livre" (paranidid mi) etait utilise par rapport a Judas qui livra Jesus aux autorites (cf. Mt. 20:18-19; Mc. 
10:33). II est utilise par Jesus dans un sens prophetique en decrivant Ses disciples en Mt. 10:17; 24:9; Mc. 13:11-12. 

L'expression "a cause de Jesus" doit etre comprise comme etant une causalite. Les fardeaux relatifs a notre ministere 
ne sont pas au profit de Christ, mais ils sont les notres parce que nous Le suivons. Comme ils L'ont persecute, ils nous 
persecuterons egalement. Cependant, il est egalement vrai que les choses que nous souffrons en tant que disciples de Christ 
peuvent nous aider a croitre davantage a Son image. 

L'identification de Paul a la mort de Jesus fonctionne theologiquement sur plusieurs plans : 

1. La theologie sacramentelle (cf. Ro. 6:3-5; Col. 2:12; 3:1,3-5) 

2. La doctrine de l'eglise (cf. I The. 4:14-15) 

3. L'experience personnels (cf. II Cor. 4:10-11; Gal. 2:20; Phil. 3:10) 

4:12 "Ainsi la mort agit en nous, mais la vie en vous" II s'agit d'un INDICATE 7 PRESENT (deponent) MOYEN qui 
personnifie la mort. Cela se rapporte a la persecution physique de Paul et de son equipe missionnaire (cf. v. 16) et a la vie 
spirituelle de ses auditeurs. 

Dans la serie The Anchor Bible sur II Corinthiens, Victor Furnish croit qu'il s'agit d'une VOIE PASSIVE (p. 257) 
parce que cette VOIE domine les versets 10-11, ou le sujet tel qu'il est compris : est la puissance de Dieu (cf. v. 7). Cela 
impique que Dieu utilise les epreuves et les persecutions comme un moyen permettant de reproduire la nature de Christ dans 
la vie de Ses disciples. La vie des leaders communique la puissance a leurs messages (cf. 1:3-1 1; II Tim. 2:9-10). 



LSR TEXTE : 4 : 13 - 15 

13 Et comme nous avons le meme esprit de foi, selon ce qui est ecrit : J'ai cru, c'est pourquoi j'ai parle ! nous aussi 

nous croyons, et c'est aussi pourquoi nous parlons, 14 sachant que celui qui a ressuscite le Seigneur Jesus nous 

ressuscitera aussi avec Jesus et nous fera paraitre avec vous en sa presence. 15 Car tout cela arrive a cause de 

vous, afin que la grace, en se multipliant, fasse abonder, a la gloire de Dieu, les actions de graces d'un plus grand 

nombre. 



4:13 "nous avons le meme esprit de foi" Ce qui est important ici, est que la meme foi qui rend le croyant juste devant Dieu 
dans l'Ancien Testament (i.e., l'auteur de Ps. 116) justifie l'homme devant Dieu dans le Nouveau Testament (i.e., Abraham 
en Gen. 5:6, cite par Paul en Ro. 4:3, 9, 22). 

Paul utilise le terme "esprit" en se rapportant a l'ego de l'homme. II utilise souvent "l'esprit" par reference aux qualites 
interieures d'une personne (voir la note au 4:21). Cela est different de l'expression trouvee en I Cor. 12:9, qui se rapporte a 
l'Esprit qui distribue des dons aux croyants par la foi. II s'agit de la foi salvatrice, similaire a celle d' Abraham (cf. Gen. 
15:6). D'une facon interessante, M. R. Vincent dit, dans Word Studies in the New Testament, vol. 2, "il ne s'agit pas 
distinctement d'une part du Saint Esprit, ni, de l'autre, de la faculte ou d'une disposition humaine, mais d'un melange des 
deux; la foi est un don de l'Esprit de Dieu" (p. 82). 

Dans son ouvrage Synonyms of the Old Testament, Robert Girdlestone a parle, dans une discussion interessante, de 
l'utilisation du terme "esprit" dans le NT (pp. 61-63) : 
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1 . "Mauvais esprits 

2. L'esprit humain 

3. Le Saint Esprit 

4. Les choses que l'Esprit produit dans et a travers l'esprit humain 

a. 'pas un esprit de servitude par opposition a l'esprit d'adoption' - Ro. 8:15 

b. 'l'esprit de douceur' - 1 Cor. 4:21 

c. 'un esprit de foi' - II Cor. 4:13 

d. 'un esprit de sagesse et de revelation dans Sa connaissance' - Ep. 1:17 

e. 'pas un esprit de timidite par opposition a la force, l'amour et la sagesse' - II Tim. 1:7 

f. 'l'esprit d'erreur" par opposition a l'"esprit de verite' - 1 Jean 4:6" 

"selon ce qui est ecrit" II s'agit d'un PARTICIPE PARFAIT PASSIF, qui est utilise par les auteurs de l'Ancien 
Testament par reference au don et a la pertinence des Ecritures (cf. Mt. 5:17-19). 

"J'AI CRU, C'EST POURQUOI J'AI PARLE" il s'agit d'une citation tiree de la version Septante de Psaume 116:10, 
qui se rapporte au secours que Dieu accorde a un saint. 

4:14 "sachant que celui qui a ressuscite le Seigneur Jesus" Cette expression est une occasion excellente pour montrer que 
le NT attribue souvent l'ceuvre de la redemption a toutes les trois personnes de Deite: (1) Dieu le Pere a ressuscite Jesus (cf. 
Actes 2:24; 3:15; 4:10; 5:30; 10:40; 13:30,33,34,37; 17:31; Ro. 6:4,9; 10:9; I Cor. 6:14; II Cor. 4:14; Gal. 1:1; Ep. 1:20; Col. 
2:12; I The. 1:10); (2) Dieu le Fils est ressuscite par Lui - meme (cf. Jean 2:19-22; 10:17-18); (3) Dieu l'Esprit a ressuscite 
Jesus (cf. Ro. 8:11). 

"nous ressuscitera. . . nous fera paraitre" Ce sont deux INDICATIFS FUTURS ACTIFS. Les croyants seront 
ressuscites d'entre les morts (syn avec Jesus) et presentes au Pere (syn avec tous les croyants). 

La comprehension de Paul par rapport au temps du Second Avenement est ambigue. Dans certains textes, il donne 
l'impression qu'il esperait vivre jusqu'au moment de la parousia (cf. I The. 4:15, 17; I Cor. 15:51-52; et Phil. 3:20; 4:5), 
mais dans d'autres textes il semble s'identifier aux croyants qui etaient morts (cf. I Cor. 6:14; II Cor. 4:14; 5:1-10). Le Pere 
Seul connait le temps du Second Avenement (cf. Mt. 24:36; Mc. 13:32; Actes 1:7). Le Second Avenement est l'esperance de 
chaque generation de croyants, mais la realite d'une seule et unique generation. Les croyants doivent vivre en etant prets a 
tout moment, prets en etant actifs au service de Christ. 

4:15 Paul avait a cceur d'aider les pecheurs a parvenir a la foi en Christ afin de trouver la vraie paix et joie et ainsi louer Dieu 
(cf. 1:11 et LSR, NRSV, TEV, NJB). La NKJV est un tout petit peu litteral "a la majorite." Cela peut se rapporter aux 
supporters de Paul dans l'eglise de Corinthe. Cela serait l'oppose de "certains" (cf. 3:1; 10:12; I Cor. 4:18; 6:11; 8:7; 
10:7,8,9,10; 15:6,12,34,35). Le verset 15 est evidemment un resume doxologique. 

"la gloire de Dieu" Voir le Theme Special: la Gloire au I Cor. 2:7. 



LSR TEXTE : 4 : 16 - 18 

16 C'est pourquoi nous ne perdons pas courage. Et meme lorsque notre homme exterieur se detruit, notre homme 
interieur se renouvelle de jour en jour. 17 Car un moment de legere affliction produit pour nous au-dela de toute 
mesure un poids eternel de gloire. 18 Aussi nous regardons, non point aux choses visibles, mais a celles qui sont 
invisibles ; car les choses visibles sont momentanees, et les invisibles sont eternelles. 



4:16 "C'est pourquoi nous ne perdons pas courage" il s'agit d'un theme recurrent dans les ecrits de Paul (cf. 4:1; Gal. 6:9; 
Ep. 3:13; II The. 3:13). En realite, les circonstances fortifient notre vigueur et fertilite spirituelle. 

"Et meme lorsque notre homme exterieur se detruit, notre homme interieur se renouvelle de jour en jour" ce sont 
deux INDICATIFS PRESENTS PASSIFS, qui denotent une action continuelle. La VOIE PASSIVE est difficile a traduire et 
a comprendre dans le contexte present. La plupart des traductions anglaises les traduisent comme etant une ACTIVE VOICE, 
mais elles peuvent egalement denoter une action divine , en se servant des problemes physiques et des persecutions comme 
un moyen de fortifier les disciples de Jesus et les rendre mfirs (cf. Mt. 5:10-12; Jean 15:18-21; 16:1-2; 17:14; Actes 14:22; 
Ro. 5:3-4; 8:17; II Cor. 4:16-18; Phil. 1:29; 3:11; I The. 3:3; II Tim. 3:12; He. 5:8; Jacques 1:2-4; I Pie. 4:12-19). En Ep. 
3:16 et 4:24 il y a une comparaison du vieil homme et du nouvel homme, mais dans le cas present le contraste se situe entre 
notre corps physique externe et notre nature spirituelle interne. 

"jour en jour" Paul utilise une repetition idiomatique Hebraique (cf. Gen. 39:10; Esther 3:4; Ps. 68:19) dans le v. 16, 
"jour en jour," et une repetition Hebraique similaire dans le v. 17, "au-dela de toute mesure" (i.e., huperbol n eis hperbol n). 
Rappelez - vous que les auteurs du N T(a l'exception de Luc) sont des Hebreux/Arameens qui ecrivaient en Grec Koine. II y 
a plusieurs idiomes et structures grammaticales Hebraiques, aussi bien que plusieurs allusions et citations de l'Ancien 
Testament. 

"se renouvelle" Voir le Theme Special suivant. 
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THEME SPECIAL: RENOUVELE (ANAKAIN SIS) 

Ce terme grec dans ses formes variees (anakaino , anakainiz ) a deux sens fondamentaux. 

1. "amener quelque chose a devenir nouveau et different (i.e., meilleur)" - Ro. 12:2; Col. 3:10 

2. "amener un changement vis-a-vis d'une condition precedente preferable" - II Cor. 4:16; He. 
6:4-6 (citation tiree du Greek-English Lexicon, vol. 1, pp. 157, 594 ecrit par Louw et Nida) 

Moulton et Milligan, dans leur ouvrage intitule The Vocabulary of the Greek Testament, dit que ce terme (i.e., 
anakkain sis) ne peut etre trouve dans la litterature grecque anterieure a Paul. Paul avait probablement forge lui - meme ce 
terme (p. 34). 

Frank Stagg, New Testament Theology, a fait ce commentaire interessant : 

"La regeneration et le renouvellement appartiennent a Dieu Seul. Anakkain sis, le mot rendu par "renouvellement," 
est un nom d' action, et il est employe dans le Nouveau Testament, avec des formes verbales, pour decrire un 
renouvellement continu, comme dans Romains 12:2, 'soyez transformes par le renouvellement de l'intelligence' et 2 
Corinthiens 4:16, 'notre homme interieur est renouvele chaque jour.' Colossiens 3:10 decrit le 'nouvel homme' 
comme 'celui qui a ete renouvele a travers une connaissance parfaite selon l'image de Celui qui l'a cree.' Ainsi le 
'le nouvel homme,' la 'nouveaute de vie,' la 'regeneration,' ou le 'renouvellement,' quel que soit le sens qu'on lui 
attribue, se rapporte a un acte initial et continu de Dieu, Celui qui donne et soutient la vie eternelle " (p. 118). 

4:17-18 : le verset 17 est tres similaire a Ro. 8:18, tandis que le verset 18 est similaire a Ro. 8:24. Paul avait ecrit l'epitre aux 
Romains pendant qu'il etait a Corinthe! II pensait a son appel et aux problemes qui en decoulaient. II n'y avait en realite 
aucune comparaison entre les legeres afflictions du moment et la gloire eternelle! C'est la vision biblique du monde qui 
soutient le peuple de Dieu dans ce monde dechu. II est avec nous, pour nous, et nous fera paraitre devant Sa presence pour y 
demeurer eternellement! 

4:17 "produit" Ce meme verbe est utilise dans Ro. 5:3-4 et Jacques 1:2-4, qui parle aussi des avantages inherents a la 
souffrance et a la persecution. 

"un poids eternel de gloire" Voir le Theme Special: la Gloire au I Cor. 2:7. 

"au-dela de toute mesure" Huperbol . Voir le Theme Special: L' usage des noms composes Huper par Paul au I Cor. 
2:1. 

QUESTIONS 

C'est un guide d'etude assorti de commentaire, ce qui veut dire que vous etes responsable de vos propres 
interpretations de la Bible. Chacun d'entre nous doit Mc.her selon la lumiere qu'il a re<jue. Vous, la Bible, et le Saint Esprit, 
etes en position prioritaire en matiere d'interpretation. Vous ne devez pas y renoncer en faveur d'un commentateur. 

Ces questions pour discussion vous sont proposees pour vous aider a reflechir par rapport aux principaux sujets de 
cette section du livre. Elles sont conijues pour susciter une reflexion profonde en vous, elles ne sont pas toutefois definitives. 

1. Comment le verset 1 parle-t-il des methodes utilisees par les faux enseignants? 

2. les Peres de l'Eglise Primitive avaient-ils raison de changer le texte grec du verset 4 pour faire face au 
probleme de leur temps? 

3. Que veut dire l'expression selon laquelle Satan est le "dieu" de ce monde? 

4. Paul insistait— il pour attirer l'attention sur ses problemes par opposition a sa force spirituelle? 
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II CORINTHIENS 5 
DIVISION DE PARAGRAPHES DES TRADUCTIONS MODERNES 



UBS 4 


NKJV 


NRSV 


TEV 


NJB 


Vivre par la Foi 


L'Assurance de la Resurrection 


La Confiance en face de la Mort 


Vivre par la Foi 




Les difficulte 

I'Apostolat 


et 1'esperance lie 


esa 


(4:16-5:10) 






(4:16-5:10) 




(4:7-5:10) 






4:16-5:5 


5:1-8 


5:1-5 






5:1-5 






5:6-10 


Le Trone de Jugement de Christ 


5:6-10 


5:6-10 




5:6-10 






LeMinistere de Reconciliation 


5:9-11 


Davuniuae de Defense en faveur de son 

Ministers de Reumdliatioii 


L'Amitie avec Di 


u par Christ 


L'Apostolat e 


n Action 




5:11-15 


Soyez Reconciles avec Dieu 
5:12-21 


5:11-15 
(5:11-6:13) 


5:11-15 
(5:11-6:13) 




5:11-15 






5:16-6:10 




5:16-6:10 


5:16-19 

5:20-6:3 




5:16-19 

5:20-6:10 







TROISIEME CYCLE DE LECTURE (extrait d' «Un Guide pour une Bonne Lecture de la Bible » p. vii) 
EN SUIVANT LA PENSEE DE L 'A UTEUR ORIGINEL A U NIVEA U DES PARAGRAPHES 

C'est un guide d'etude assorti de commentaire, ce qui veut dire que vous etes responsable de vos propres interpretations de la Bible. Chacun d'entre nous doit Mc.her selon la lumiere 
qu'il a regue. Vous, la Bible, et le Saint Esprit, etes en position prioritaire en matiere d'interpretation. Vous ne devez pas y renoncer en faveur d'un commentateur. 

Lisez le chapitre d'un trait. Identifiez les sujets. Comparez vos subdivisions de sujets a cinq traductions modernes. La structure des paragraphes n'est pas inspiree, mais elle demeure la 
cle permettant de suivre l'intention de l'auteur original, qui constitue le cceur de l'interpretation. Chaque paragraphe est constitue d'un et unique sujet. 

1. Premier pai"agraphe 

2. Second paragraphe 

3. Troisieme paragraphe 

4. Etc. 

DECOUVERTES CONTEXTEUELLES 

A. Paul parle de sa mort dans les versets 1-10. 

1 II utilise deux metaphores. 

a. Une tente terrestre par opposition a un edifice permanent, construit par Dieu 

b. Vetu par opposition a devetu (i.e., nu) 

2 II est tres difficile de suivre le fil conducteur des pensees anterieures de Paul. Est - il en train de parler : 

a. du revetement en Christ (par le croyant) au bapteme (cf. vv. 2-4) 

b. de l'habitation de l'Esprit au moment du salut (cf. v. 5) 

c. de la reception d'un nouveau corps spirituel a l'Avenement de Christ (cf. vv 3 et 10) 

3 Les meilleures comparaisons de Paul pour interpreter ce texte se trouvent en Ro. 8:18-25,26-30 (i.e., soupirer) et I Cor. 15:53-54 (i.e., "engloutir"). 

4 D'une maniere ou d'une autre ce texte doit etre lie a la discussion de Paul sur la souffrance dans les chapitres 4 et 6. Une vie fidele et pieuse au sein des circonstances 
difficiles est le theme recurrent. 

B. Paul fait une affirmation theologique majeure dans les versets 6 et 8. L'on pensait autrefois que les croyants et les non-croyants allaient au Hades a leur mort an attendant le 
jugement. Le judaTsme rabbinique avait meme affirme qu'il existait une division dans ce lieu d'attente des morts (i.e., AT Sheol) entre les justes et les mechantes. Paul affirme 
qu'a Sa resurrection, Jesus emmena les justes avec Lui au Ciel. Dorenavant les croyants ne vont plus au hades, mais ils sont aupres du Seigneur. Personne ne saurait dire s' il 
s'agit d'une plenitude de communion ou pas. La Bible ne revele pas des informations detaillees sur l'Au-dela. 

C. Paul fait une autre declaration remarquable dans le verset 10. Apparemment tous les croyants et non - croyants comparaitront devant Christ, le Juge. S'agit - il d'une 
comparaison du jugement des brebis et des boucs en Mt. 25? Si les croyants recoivent le pardon de tous leurs peches a travers Christ, en quoi consisterait leur jugement? Ces 
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questions specifiques ne peuvent avoir de reponses bibliques. L'hypothese logique est que les croyants sont terms responsables (1) du message de l'Evangile; (2) de leurs dons 
spirituels; (3) de leur usage des ressources physiques; et (4) de leur disponibilite pour le service. Mais, il ne s'agit la que de conjectures basees sur le contenu des versets 11-21. 
D. La discussion de Paul sur la responsabilite spirituelle dans le verset 11-21 reflete, evidemment les actions/enseignements egoi'stes, probablement immoraux des faux 

enseignants. 

ETUDE DE MOTS ET EXPRESSIONS 



LSR TEXTE : 5 : 1 - 5 

1 Nous savons, en effet, que si notre demeure terrestre, qui n'est qu'une tente, est detruite, nous avons dans les 
cieux un edifice qui est l'ouvrage de Dieu, une demeure eternelle qui n'a pas ete faite par la main des hommes. 

2 Aussi nous gemissons dans cette tente, desireux de revetir notre domicile celeste par-dessus 1' autre, 3 si du 
moins nous sommes trouves vetus et non pas nus. 4 Car tandis que nous sommes dans cette tente, nous 
gemissons, accables, parce que nous voulons, non pas nous devetir, mais nous revetir, afin que ce qui est mortel 
soit absorbe par la vie. 5 Et celui qui nous a formes pour cela, c'est Dieu, qui nous a donne les arrhes de l'Esprit. 



5:1 "Nous savons" II est difficile de connaitre dans ce livre l'antecedent des PRONOMS PLURIELS utilises par Paul. 
Parfois, il se refere (1) a lui - meme; (2) a son equipe missionnaire; ou (3) a tous les croyants. Seul le contexte determine le 
sens. Dans le cas present, je suppose qu'il s'agit du #3. 

"si" il s'agit d'un CONDITIONNEL A LA TROISIEMME CLASSE qui signifie une action potentielle. La mort de Paul 
etait certaine a moins que le Second Avenement de Christ survienne auparavant. II avait pense qu'il mourrait en Asie (cf. 
1:8-10). Sa vie en tant qu'Apotre n'avait pas ete facile ou sans douleur (cf. 4:7-12; 6:3-10; 11:24-28). Paul ne connaissait 
tout simplement pas le temps ou les circonstances de sa mort. II avait pense ou espere etre vivant lorsque Christ reviendrait 
(cf. I Cor. 15:51-52; Phil. 3:20; I The. 4:15,17). Cependant, en d'autres passages il esperait participer a la resurrection des 
morts (cf. I Cor. 6:14; II Cor. 4:14. Pour une bonne discussion voir l'ouvrage de F. F. Bruce' s Answers to Questions, pp. 200- 
201). 

"tente" II s'agit de l'une des nombreuses metaphores bibliques relatives a la fragilite du corps humain (i.e., herbe, poterie). 
Paul savait que son corps s'affaiblissait de plus en plus. II avait essaye dans un certain sens de reparer plusieurs fois une 
vielle tente ! 

LSR, TEV "est detruite" 

NKJV, NRSV "is destroyed" 

Traduction "est detruite" 

NJB "is folded up" 

Traduction "est replie" 

II s'agit d'un AORISTE SUBJONCTIF PASSIF. Paul savait que Dieu detenait la vie et la mort entre Ses mains (i.e., 
VOIE PASSIVE). II savait qu'il allait mourir, mais il ne savait ni quand ni comment (i.e., MODE SUBJONCTIVE). 

Ce terme possede un champ semantique vaste. Dans l'AT et le NT kataluma etait utilise pour designer un logement et 
katalu pour une demeure ou un lieu de repos. Cependant, il est egalement utilise par reference a la destruction ou 
abrogation de quelque chose (qui est l'extension metaphorique de lu , i.e., delie). En Es. 38:12 il est utilise pour designer le 
fait de demonter une tente. Cela semble etre la meilleure comparaison de l'usage que Paul en fait ici. 

"nous avons... un edifice qui est l'ouvrage de Dieu" il s'agit d'un edifice permanent (cf. Jean 14:2-3; He. 11:10) compare 
a une tente demontable et ephemere (cf. He. 11:9). II s'agit du temps PRESENT. Paul est en train de parler d'une verite 
prophetique comme si cela etait une realite du moment. 

"qui n'a pas ete faite par la main des hommes" Nos nouveaux corps seront spirituels (cf. I Cor. 15:35-49), comme celui 

de Jesus (cf. Mc. 14:58; I Jean 3:2). 

"une demeure eternelle" C'est une allusion a la demeure de Dieu. Le terme "ciel" est au pluriel parce que les rabbins 
avaient eu des debats intenses sur le nombre des "cieux" qui existaient. En Gen. 1 le terme ciel se rapporte a l'atmosphere au 
- dessus de la terre. Ainsi, les rabbins avaient utilise leur connaissance de la numerologie biblique pour affirmer qu'il existe 
un troisieme ciel ou meme un septieme ciel qui representerait la demeure de Dieu. 

Le ciel n'est ni en haut ni en dehors. C'est probablement une autre dimension ou le temps et l'espace n'existent pas. 
Jesus etait en mesure, apres Sa resurrection, d'apparaitre ou de disparaitre, et d'aller de lieu en lieu. Une fois que la 
dimension de l'univers physique est comprise, le caractere redoutable du monde spirituel devient stupefiant. 
5:2 "dans cette" II s'agit d'un NEUTRE en genre, qui se refere a "maison/tente" dans le v. 1. 

"gemissons" Ce mot est un INDICATE 7 PRESENT ACTIF, les croyants continuent de soupirer profondement apres le 
nouvel ordre de Dieu et les nouveaux corps spirituels (cf. Ro. 8:18-27). 

"desireux" II s'agit d'un terme fort designant un desir ardent (cf. 9:14). La forme nominale se trouve au 7:7 et 11. Paul 
etait un homme de fortes emotions. 
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5:3-4 "revetir" Paul utilise souvent l'habillement comme une metaphore parlant de la vie spirituelle. Le vetement dont il est 
question ici, etait une tunique que Ton mettait par-dessus (ependut s, cf. Jean 21:7). II utilise le vetement comme une 
metaphore relative aux choix qu'une personne fait dans la vie. Les croyants sont encourages a enlever l'ancienne vie et la 
laisser tomber comme un vetement (cf. 3:8,9; Ep. 4:22, 25,31; Ja.l:21; I Pie. 2:1). lis doivent revetir Christ (cf. 3:10, 12,14; 
Ep. 4:24; Ro. 13:14; Gal. 3:27). Ces croyants avaient ete autrefois controles et domines par leur mauvais desirs, mais 
maintenant, a travers Christ, ils peuvent s'en detourner (cf. Ro. 5-6). Cette terminologie relative au fait de revetir Christ peut 
meme avoir ete liee a l'ordonnance du bapteme dans l'eglise primitive, oil les nouveaux convertis mettaient un habit propre, 
blanc apres le bapteme. Paul ne voulait pas experimenter un etat desincarne entre la mort et la resurrection, mais il voulait 
participer aux evenements relatifs au Second Avenement (cf. I The. 4:15-17), dont le revetement du nouveau corps spirituel. 

Le concept theologique d'un etat de desincarnation n'est pas specifiquement mentionne dans les Ecritures, mais il est 
seulement une implication repugnante parce que le concept est utilise dans la philosophie grecque comme etant un etat 
permanent superieur a l'incarnation physique. Dans Word Pictures in the New Testament A. T. Robertson dit "Paul ne 
souhaite pas etre un simple esprit desincarne avec son vetement spirituel " (vol. 4, p. 228). Voici une note breve tiree de 
mon commentaire, vol. 7, 1 The. 4:16. 

« ' et les morts en Christ ressusciteront premierement' Cette expression cause de la confusion par rapport au 

lieu ou vont les morts entre leur deces et le jour de la resurrection. Ce verset implique qu'ils demeureront dans la 

tombe (cf. Mt. 27:52-53). 

Cependant, II Cor. 5:8 implique qu'ils sont avec le Seigneur. La solution peut etre postulee comme un etat 

desincarne. Le corps physique demeure dans la tombe, la force vitale s'en va aupres du Seigneur. II y a ici 

beaucoup de questions sans reponse. La Bible ne fournit pas un enseignement clair sur ce sujet base sur un 

passage. 

La plupart des traductions le rendent comme si les saints sont avec Dieu /Jesus et retournent avec Lui (cf. LSR). 

Une autre opinion se trouve dans la TEV, "Those who have died believing in Christ will rise to life first." (Ceux 

qui sont morts en croyant en Christ reviendront a la vie premierement) ». 
5:3 le verset trois est probablement une parenthese. II est difficile de savoir exactement ce a quoi Paul se refere, parce que 
(1) le texte melange les metaphores; (2) l'incertitude a comment "nu" se rapporte a "revetir"; et (3) la relation contextuelle 
avec la souffrance apostolique (mort) ou l'opposition (faux enseignements). 

II y a egalement le probleme supplementaire d'une variance textuelle. La meilleure evidence textuelle est derriere 
evdusamenoi (i.e., MSS P 46 , X, B, C, D 2 ), mais le terme similaire ekdusamenoi (i.e., MS D) a plus de sens dans le 
contexte. Si Ton precede par le critere de (1) les manuscrits grecs les plus anciens et meilleurs et (2) le plus inhabituel est 
probablement original, alors Paul a ecrit une tautologie (i.e., "ote . . . nu"). 

"nus" Ce mot est souvent utilise dans la litterature grecque par rapport a l'etat desincarne a la mort (cf. Vincent, Word 
Studies, vol. 2, p. 822; Frank Stagg, New Testament Theology, pp. 322-324; George E. Ladd, A Theology of the New 
Testament, pp. 552-554). Les grecs soupiraient apres cette delivrance du corps physique; cependant le Christianisme, tout 
comme le Judaisme affirment que nous auront toujours une expression corporelle (les croyants et les non - croyants, cf. Dan. 
12:1-2; Mt. 25:46; Jean 5:28-29). Paul est probablement en train de refuter un faux enseignement (i.e., le gnosticisme 
naissant). 

5:4 Ce bref et cryptique verset doit etre interprete a la lumiere de Ro. 8:18-25,26-30 (i.e., "soupirer") et I Cor. 15:53-54 (i.e., 
"mortel," "engloutit"). Cela semble etre une reprise du verset 2. 

5:5 "formes" Paul utilise souvent ce mot dans II Corinthiens (cf. 4:17; 5:5; 7:10,11; 9:11; 12:12). Nos vies ne sont pas 
controlees par la chance, le hasard ou le sort, mais par Dieu. Meme les epreuves peuvent etre un moyen pour produire la 
maturite et faire grandir la foi. 

Le don de l'Esprit est: 

1. le signe que l'aube du Nouvel Age est proche 

2. la preuve d'un salut personnel 

3. le moyen du ministere 

4. le moyen de maturite 

5. l'assurance du ciel 

LSR, NJB "arrhes" 

NKJV, NRSV, TEV "guarantee" 

Traduction "garantie" 

Ce concept d'une promesse a un precedent dans 1' AT: 

1. une promesse pour payer une dette (cf. Gen. 38:17, 18,20; Deut. 24:10-13) 

2. une promesse de subsistance fournie (cf. I Sam. 17:18) 
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3. une promesse personnelle (cf. II Rois. 18:23; Es. 36:8) 
Ce terme grec se rapporte a un "acompte" ou arrhes (cf. II Cor. 1:22; 5:5). Dans le grec moderne, il est utilise en parlant 
d'une bague de fianijailles, qui est une promesse de mariage. L'Esprit est la promesse accomplie d'un Nouvel Age de 
justice. C'est une partie de la tension entre le "deja" et le "pas encore" dans le NT, qui est le chevauchement des deux ages 
juifs en raison des deux venues de Christ (voir l'excellente discussion dans How to Read the Bible for All Its Worth by Fee et 
Stuart, pp. 129-134). L'Esprit est un acompte donne comme un aboutissement a venir. 



LSR TEXTE 5 : 6 - 10 

6 Nous sommes done toujours pleins de courage et nous savons qu'en demeurant dans ce corps, nous demeurons 
loin du Seigneur, 7 - car nous Marchons par la foi et non par la vue, - 8 nous sommes pleins de courage et nous 
aimons mieux quitter ce corps et demeurer aupres du Seigneur. 9 C'est pour cela aussi que nous mettons notre 
point d'honneur a lui etre agreables, soit que nous demeurions (dans ce corps), soit que nous le quittions. 10 Car il 
nous faut tous comparaitre devant le tribunal du Christ, afin qu'il soit rendu a chacun d'apres ce qu'il aura fait 
dans son corps, soit en bien, soit en mal. 



5:6 

LSR "pleins de courage" 

NKJV, NRSV "confident" 

Traduction "confiant" 

TEV "full of courage" 

Traduction "pleins de courage" 

NJB "full of confidence" 

Traduction "pleins de confiance" 

Ce terme est utilise plusieurs fois en II Corinthiens en deux phrases. 

1. confiance (cf. 5:6,8; 7:16) 

2. courage (cf. 10:1,2) 

Notre confiance permanente (i.e., PARTICIPE PRESENT ACTIF) en Christ nous donne le courage dans la priere et le 
ministere. 

"dans ce corps . . . demeurons loin" il y a un jeu de mots entre deux mots relatifs (egalement dans les versets 8 & 9). 

1 . end mountes, etre a la maison (PARTICIPE PRESENT ACTIF) 

2. ekd moumen, nous sommes loin de la maison (INDICATE 7 PRESENT ACTIF) 

Quand vous connaissez votre identite en Lui, vous etes toujours a la maison avec Lui, bien qu'etant sur terre nous vivions par 

la foi (cf. v.7). 

5:7 "car nous marchons par la foi et non par la vue" II s'agit d'un theme recurrent dans le NT (cf. 4:18; He. 11:1, 10,27; I 

Pie. 1:8). "Marcher" est une metaphore qui se rapporte au style de vie. Les croyants vivent dans un monde physique, mais 

par la foi, ils ont confiance au monde invisible. 

5:8 Ce verset est tellement merveilleux pour les Chretiens. II affirme que nous serons avec le Seigneur dans une certaine 

maniere a notre mort. Cela refute le concept de l'ame endormie. Bien que notre communion avec d'autres croyants soit 

incertaine a cette etape et que notre communion avec le Seigneur n'est pas ce qu'elle sera quand nous aurons regu nos 

nouveaux corps au jour de la Resurrection, notre ferme confiance est que nous serons avec Lui! Cette verite n'est clairement 

enseignee nulle part ailleurs dans la Bible excepte probablement en Phil. 1:21-23, qui en fait un verset tres significatif! A la 

lumiere de cette verite, Paul et tous les croyants peuvent faire face a n'importe et a chaque circonstance de la vie. 

5:9 "nous mettons notre point d'honneur a lui etre agreables" C'est l'ambition et la motivation de tous les croyants (cf. 

Ep. 5:8-10; Col. 1:10). 

Le terme "etre agreable" a ete decouvert sur plusieurs inscriptions, meme avant l'epoque de Paul. C'etait un slogan de 
loyaute et de fidelite dans le milieu culturel helleniste du premier siecle (cf. Moulton and Milligan, The Vocabulary of the 
Greek Testament, p. 259). Paul etait un erudit tres verse dans la pensee grecque et Hebraique. 

5:10 "tous comparaitre devant le tribunal du Christ," Le contexte immediat est ecrit aux croyants; meme les croyants 
comparaitront devant Dieu (cf. Ro. 14:10; I Cor. 3:10-17). Apparemment, nous serons juges/recompenses pour nos motifs, 
disponibilite et usage des dons spirituels. Le peche et les peches ont ete entierement pris en compte par la mort substitutive 
de Christ, mais le discipolat est une autre question! 

En ce qui concerne le concept de Jesus en tant que Juge, voici une note breve tiree de mon commentaire sur Jean 3:17. 
"II y a plusieurs passages en Jean qui affirment que Jesus est venu comme Sauveur, non comme Juge (cf. 3:17-21; 8:15; 
12:47). Cependant, il y a d'autres passages dans Jean qui affirment que Jesus est venu pour juger, II jugera (cf. 5:22- 
23,27; 9:39; etdans d'autres parties du NT Actes 10:42; 17:31; II Tim. 4:1; I Pie. 4:5). 

Plusieurs commentaires theologiques se presentent sous cet ordre: (1) Dieu a laisse le jugement a Jesus comme II en a 
fait de la creation et de la redemption comme un signe d'honneur (cf. 5:23); (2) Jesus n'est pas venu la premiere fois 
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pour juger, mais pour sauver (cf. 3:17), mais puisque les gens Le rejettent, ils se jugent eux - memes; (3) Jesus 
reviendra comme Roi des rois et Juge (cf. 9:39). 

Ces declarations apparemment contradictoires sont similaires aux declarations relatives a Jean -Baptiste qui est ou n'est 
pas Elie." 

"d'apres ce qu'il aura fait dans son corps, soit en bien, soit en mal" C'est un principe universel que les hommes sont 
responsables de leurs actions et ils en rendront compte a Dieu (cf. Job 34:11; Pro. 24:12; Eel. 12:14; Jer. 17:10; 32:19; Mt. 
16:27; 25:31-46; Ro. 2:6; 14:12; I Cor. 3:8; Gal. 6:7-10; II Tim. 4:14; I Pie. 1:17; Ap. 2:23; 20:12; 22:12). Meme les 
croyants rendront compte de leurs vies et service a Christ (cf. II Cor. 5:10). Les croyants ne sont pas sauves p_ar les ceuvres 
mais ils sont sauves pour de bonnes ceuvres (cf. Ep. 2:8-10; Jacques and I Jean). Voir le Theme Special: La Liberte 
Chretienne face a la Responsabilite Chretienne au I Cor. 10:23. 



LSR TEXTE5 : 11 - 15 

11 Connaissant done la crainte du Seigneur, nous cherchons a convaincre les hommes ; Dieu nous connait, et 
j'espere que dans vos consciences, vous nous connaissez aussi. 12 Nous ne nous recommandons pas de nouveau 
nous-memes aupres de vous ; mais nous vous donnons occasion de vous glorifier a notre sujet, afin que vous puissiez 
repondre a ceux qui tirent gloire des apparences et non de ce qui est dans le cceur. 13 En effet, si nous sommes hors 
de sens, c'est pour Dieu ; et si nous sommes de bon sens, c'est pour vous. 14 Car l'amour du Christ nous etreint, 
nous qui avons discerne ceci : un seul est mort pour tous, done tous sont morts ; 15 il est mort pour tous, afin que les 
vivants ne vivent plus pour eux-memes, mais pour celui qui est mort et ressuscite pour eux. 



5:11 "la crainte du Seigneur" Cette expression se rapporte au trone de jugement de Christ mentionne dans le v. 10. Le 
respect etune solennite s'en degage (cf. Actes 5:11; 9:31) a cause du Juge de l'Univers (cf. He. 10:31; 12:29; Jude 22-23)! 

Le titre "Seigneur" peut se referer a YHWH ou Jesus. L'expression "crainte du Seigneur" est courante dans la 
Septante, et se rapporte a YHWH. Cependant, elle est aussi un titre courant du NT attribue a Jesus. Le jugement appartient a 
YHWH, mais II l'a confie a Son Fils incarne. 

"nous cherchons a convaincre les hommes" Selon le contexte, cela pourrait se rapporter a plusieurs groupes specifiques 
de personnes: (1) les non-croyants (cf. v. 10); (2) les faux enseignants (cf. v. 12); ou (3) les croyants faibles (cf. vv. 11-12). 
Le ministere de Paul accomplit la Grande Commission a la fois par l'evangelisation (cf. Mt. 28:19) et par le discipolat (cf. 
Mt. 28:20). 

"Dieu nous connait" II s'agit d'un INDICATE 7 PARFAIT PASSIF. Paul affirme avec hardiesse que Dieu connait 
pleinement et entierement ses motifs et ses intentions (cf. 4:2). Voir la note au 2:14. 

"dans vos consciences, vous nous connaissez aussi" II s'agit d'un INFINITIF PARFAIT PASSIF. Paul est en train de 
reprendre une pensee qu'il avait exprimee auparavant au 4:2. Son ministere avec eux avait ete totalement sans equivoque et 
honnete. Paul voulait que cette eglise comprenne les motifs et les actions relatives a son ministere aussi clairement que Dieu 
les connaissait. 

"consciences" Voir la note integrale au 1:12. 

5:12 "Nous ne nous recommandons... nous - memes" Voir la note integrale au 3:1. 

"afin que vous puissiez repondre a ceux qui tirent gloire des apparences et non de ce qui est dans le cceur" les 

motifs et les methodes du ministere sont cruciaux! Apparemment, Paul compare ses motifs et methodes a ceux de certains 
leaders dans l'eglise de Corinthe (cf. 4:2). Certains leaders etaient des tonneaux vides! 

"glorifier. . . tirent gloire" Ce sont-la deux formes du terme kauch ma. II existe une fierte appropriee (i.e., l'eglise est 
fiere de Paul) et l'orgueil (fierte) qui n'est pas approprie (i.e., l'orgueil des faux enseignants). Voir le Theme Special: Se 
glorifier au I Cor. 5:6. 

"apparences" Voir la note integrale au 1:11. 
5:13 "si . . . si" Ce sont-la deux PHRASES A LA PREMIERE CLASSE DU CONDITIONNEL, supposees etre vraies du 
point de vue de l'auteur ou d'apres son but litteraire. 

LSR, NKJV, NRSV "nous sommes hors de sens" 
TEV "really insane" 

Traduction "reellement insenses" 

NJB "unreasonable" 

Traduction "irraisonnables" 

II s'agit du terme grec "demeurer ferme" {hist mi) avec la preposition "de" (ek). II peut etre utilise en parlant (1) 
d'etonnement (cf. Mt. 12:23; Mc. 5:42); (2) de crainte (cf. Mc. 16:8; Luc 5:26); (3) d'une trance (cf. Actes 10:10; 11:5; 
22:17); ou (4) de perte de sens ou le fait de devenir fou (cf. Mc. 3:21; II Cor. 5:13). Voir le Theme Special au I Cor. 15:1. II 
est difficile de savoir exactement ce a quoi Paul faisait allusion. Plusieurs commentateurs le referent aull:l,16; 12:11. 
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Cependant, un mot different est utilise: "insense." Dans ces chapitres, Paul compare son experience spirituelle et ses 
qualifications aux faux enseignants charismatiques. C'est probablement un commentaire que ces faux enseignants avaient 
ait par rapport a Paul. 

"nous sommes de bon sens, c'est pour vous" Paul avait certainement ses moments d'extase spirituelle (cf. Actes 9; I Cor. 
14:5,18; II Cor. 12), mais en matiere de ministere, il vecut et presents l'Evangile avec charite et serieux. 
5:14 "Car l'amour du Christ" Grammaticalement c'est soit: "1' amour de Christ pour nous" (i.e., GENITIF SUBJECTIF) 
soit "notre amour pour Christ" (i.e., GENITIF OBJECTIF). Dans ce contexte Paul mentionne les motivations relatives au 
ministere : la crainte et l'amour. 

LSR "etreint" 

NKJV "contrains" 

Traduction "contraint" 
NRSV "urges" 

Traduction "pousse" 
TEV "ruled" 

Traduction "controle" 
NJB "overwhelms" 

Traduction "submerge" 

Ce terme veut dire se tenir ensemble fermement. L'amour doit contraindre nos options et actions. La nature de 
l'Evangile exige une action appropriee, dans ce cas, la mort aux ambitions et style de vie egoistes. 

"un seul est mort pour tous" L'amour universel de Dieu est manifeste en Christ dans Sa mort pour les juifs et les paiens 
(cf. Ep. 2:11-3:13). Tous les hommes sont potentiellement sauves en Christ (cf. Jean 3:16-18; I Tim. 2:4; II Pie. 3:9). Les 
versets 14-15 sont dans une relation parallele. L'expiation vicariale de Christ est soulignee trois fois. Cette meme verite est 
exprimee en Ro. 5:12-21. Elle est sou vent appelee la typologie Adam/Christ. 

"done tous sont morts" d'un point de vue theologique, les croyants sont joints a Christ dans Sa mort. Sa mort nous 
apporte le pardon et la vie eternelle (cf. Ro. 6). 

Puisque nous sommes identifies a Sa mort, nous serons egalement identifies dans Sa vie sacrificielle pour les autres (cf. 
I Jean 3:16). Une vie egoiste et imbue de soi est une contradiction dans les termes pour mes croyants rachetes par le Sang de 
l'Agneau (cf. v. 15). 

Dans Synonyms of the Old Testament, Robert B. Girdlestone a elabore une discussion tres interessante portant sue cette 
nouvelle connotation relative a la "mort" des croyants. 

"Notre Seigneur a dit a Ses disciples (Mt. 16. 28), 'quelques uns de ceux qui sont ici ne mourront point, qu'ils n'aient vus le 
Fils de l'homme venir dans son regne.' Les memes paroles sont presentees sous une autre forme par St. Marc (9. 1), 
'quelques uns de ceux qui sont ici ne mourront point, qu'ils n'aient vus le royaume de Dieu venir avec puissance.' Voir aussi 
Luc 9. 27. 

L'objet de ce passage etait de preparer la pensee des disciples par rapport a la grande verite selon laquelle, la mort qui avait 
ete jusque-la la terreur du monde, devrait perdre son aiguillon en ce qui concerne ceux qui s'unissent au Seigneur par la foi. 
Christ Lui -meme devrait mourir, II devrait experimenter les souffrances de la mort, Son ame devrait etre excessivement 
affligee jusqu'a la mort, et ce faisant II delivrerait ceux qui, par crainte de la mort, ont ete asservis pendant toute leur vie. II 
introduit une vision de la vie et de la mort, en disant a Ses disciples que quiconque sauverait sa vie en reniant le Seigneur, la 
perdrait, tandis que quiconque serait determine a perdre sa vie a cause du Seigneur, la sauverait. Le Seigneur aura honte du 
premier au Jour du Jugement, mais II confessera le second. 

L'entree dans une nouvelle vie qui se produit par la foi en Christ implique la mort dans un autre sens. II s'agit d'un coup 
mortel donne a la nature humaine par rapport a ses anciens modes et principes d'existence — en d'autres termes, il s'agit de la 
mort au peche. Tout comme le corps cesse de ressentir, le cceur de battre, les mains d'etre actives, et les pieds de marcher au 
moment de la dissolution physique, de meme au moment de la mort mystique, le corps et tous ses membres ne doivent plus 
etre au service du peche; le meme gouffre qui existe entre un cadavre et le monde ambiant dans lequel ce dernier avait eu 
P habitude de vivre ; doit egalement exister entre le Chretien et le peche. Cette mort se rapporte a la crucifixion de Christ, qui 
'mo unit au peche.' Le croyant est baptise en la mort de Christ, il est mort avec Christ, il est rendu conforme a Sa mort, il est 
crucifie avec Christ (Ro. 6. 5; 2 Cor. 5. 14; Gal. 2. 19, 20; Col. 2. 20, 3. 3)" (pp.285, 286). 

5:15 le verset 15 compare et definit le v. 14. II s'agit d'une verite si importante. Le salut est gratuit, mais la vie a la 
ressemb lance de Christ a un prix par rapport a ce que nous sommes et ce que nous avons (cf. Gal. 2:20)! 

LSR, NKJV "ressuscite" 

NRSV, TEV, NJB "was raised" 

Traduction "ressuscite" 
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II s'agit d'un PARTICIPE AORISTE PASSIF suivi d'un agent non exprime. Le NT attribue souvent l'ceuvre de la 
redemption aux trois personnes de la Deite : (1) Dieu le Pere ressuscita Jesus (cf. Actes 2:24; 3:15; 4:10; 5:30; 10:40; 
13:30,33,34,37; 17:31; Ro. 6:4,9; 8:11; 10:9; I Cor. 6:14; II Cor. 4:14; Gal. l:l;Ep. 1:20; Col. 2:12; I The. 1:10); (2) Dieu le 
Fils ressuscita par Sa propre puissance (cf. Jean 2:19-22; 10:17-18); (3) Dieu l'Esprit ressuscita Jesus (cf. Ro. 8:11). 



LSR TEXTE : 5 : 16 - 19 

16 Ainsi, des maintenant, nous ne connaissons personne selon la chair ; meme si nous avons connu Christ selon la 
chair, maintenant nous ne le connaissons plus de cette maniere. 17 Si quelqu'un est en Christ, il est une nouvelle 
creature. Les choses anciennes sont passees ; voici : (toutes choses) sont devenues nouvelles. 18 Et tout cela vient de 
Dieu, qui nous a reconcilies avec lui par Christ, et qui nous a donne le service de la reconciliation. 19 Car Dieu etait 
en Christ, reconciliant le monde avec lui-meme, sans tenir compte aux hommes de leurs fautes, et il a mis en nous 
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5:16 "Ainsi, des maintenant" la vie et la mort de Christ ont inaugure une Nouvelle Ere. Tout est maintenant different a 
travers Lui (cf. Gal. 3:28; Col. 3:11). 

LSR "nous ne connaissons personne selon la chair" 

NKJV "we regard no one according to the flesh" 

Traduction "nous ne considerons personne selon la chair" 
NRSV "we regard no one from a human point of view" 

Traduction "nous ne considerons personne du point de vue humain" 
TEV "no longer, do we judge" 

Traduction "nous nejugeons plus" 

NJB "we will not consider anyone by human standards" 

Traduction "nous ne considererons plus personne selon les normes humaines" 

Cela peut etre une allusion a I Sam. 16:7; Es. 11:3; Jean 7:24; 8:15. Jesus a change tous les domaines devaluation. Les 
normes humaines sont maintenant obsoletes en matiere de jugement. Connaitre Christ nous transforme (cf. v. 17). 

Cela peut etre une allusion au fait que certaines personnes dans l'eglise de Corinthe avait essaye d'evaluer Paul, son 
Evangile, et son ministere (cf. chapitres 4, 1 1, et 12). 

Cela ne veut pas dire que Paul n'attribuait aucune importance au Jesus historique ou qu'il aurait etabli un contraste par 
rapport au Christ glorifie. Paul mentionne souvent, la vie terrestre, les enseignements et l'oeuvre redemptrice (i.e., la croix, la 
resurrection) de Christ. Paul et ici en train de faire une allusion a 1'evaluation humaine (i.e., connaitre selon la chair). La 
redemption permet aux croyants d' avoir une vision globale de la vie et de l'histoire a la lumiere de la personne de Christ. 
L'histoire humaine devient l'histoire du salut. L'Homme Jesus devient le Messie, Celui qui a ete Promis. Sa vie et Ses 
enseignements deviennent l'Ecriture Sainte. L'histoire d'lsrael doit etre reinterpretee a la lumiere de la Personne de Christ! 
5:17 "si" II s'agit d'une PHRASE au CONDITIONNEL de PREMIERE CLASSE comme dans les versets 13 etl6. 

"en Christ" II s'agit de l'une des metaphores favorites de Paul pour decrire le Chretien. Elle se rapporte a notre position 
en Christ. 

LSR "nouvelle creature" 

NKJV, NRSV, NJB, NlV'new creation" 

Traduction "nouvelle creation" 

TEV "new being" 

Traduction "un etre nouveau" 

Paul personnifie aussi la creation en Ro. 8:18-25. II caracterise la nouvelle creation de Dieu, le nouvel age de l'Esprit 
en II Cor. 5:17 etGal. 6:15. Les croyants doivent vivre comme les citoyens du Nouvel Age (cf. Ro. 6:4). 



THEME SPECIAL: KTISIS 

Ce terme, ktisis, est utilise dans un sens varie dans le NT. Le lexique ecrit par 
Louw and Nida enumere les possibilites suivantes : 

1. la creation (l'acte de la creation, cf. Mc. 10:6; 13:19; Ro. 1:20; Ep. 3:9) 

2. la creature (ce qui est cree vivant, cf. Ro. 1:25; 8:39; Col. 1:15; 23) 

3. l'univers (tout ce qui etait cree, cf.Mc. 13:19; Ro. 8:20; He. 9:11) 

4. l'institution (cf. I Pie. 2: 13) 

5. l'autorite (cf. I Pie. 2:13) 
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"Les choses anciennes sont passees; void: (toutes choses) sont devenues nouvelles." Notez l'echange resolu du temps 
des verbes. 

1. "les choses anciennes sont passees" il s'agit d'un temps AORISTE qui se refere a un acte accompli dans le 
passe. Cela fait allusion a la conversion. 

2. "de nouvelles choses sont la" il s'agit d'un temps PARFAIT qui se refere a un acte accompli dans le passe 
dont les resultats demeurent. Cela se rapporte au discipolat. 

II y a une variante du manuscrit grec qui renvoie "toutes choses" dans la proposition finale (i.e., MS D 2 ). Ce type 
d'ajout d'eclaircissement est couramment utilise par les scribes anterieurs. Les plus vieux manuscrits grecs (i.e., MSS P 46 , X, 
B, C, D , F, G) se terminent par kaina. 

Ce concept de "nouveau" fait partie de la terminologie de l'AT se rapportant a eschaton. Les prophetes de l'AT 
parlaient de ce nouvel age. 

1. "de nouvelles choses" (cf. Es. 42:9; 43:19; Jer. 31:22) 

2. "une nouvelle alliance" (cf. Jer. 31:31-34) 

3. "un cceur nouveau, un esprit nouveau" (Ez. 11:19; 18:3 1; 36:26) 

4. "un nouveau nom" (cf. Es. 62:2; 56:5; 65:15) 

5. "un cantique nouveau" (cf. Ps. 96:1; Es. 42:10) 

6. "de nouveaux cieux et une nouvelle terre" (cf. Es. 65:17; 66:22) 

Cette nouveaute eschatologique est devenue une realite en Jesus, mais les choses anciennes etaient toujours presentes. La 
nouveaute n'a pas ete pleinement accomplie. Le chevauchement des "deux ages" juifs par les deux avenements de Jesus 
n'etaient pas prevus par les prophetes de l'AT, bien qu'ils depeignirent le Messie comme un humble serviteur de meme 
qu'un Roi victorieux. 

5:18 "Et tout cela vient de Dieu" C'est l'amour de Dieu qui envoya le Fils dans le monde (cf. Jean 3:16). Le salut est 
entierement une ceuvre divine (cf. Jean 6:44,65; Ep. 2:8-9), mais les croyants doivent repondre et continuer de repondre a la 
nouvelle alliance par la repentance, la foi et les bonnes ceuvres (cf. Mc. 1:15; Jean 1:12; Actes 20:21; Ep. 2:10). 

"reconcilies" il s'agit d'une verite theologique majeure. Le mot signifie fondamentalement echanger ou changer, par 
consequent, rapprocher ce qui etait separe. L'homme rebelle a ete ramene dans la communion avec Dieu a travers Christ. 
Dieu a echange la justice de Christ (cf. v. 21) pour le peche de l'homme. Christ est mort a notre place (cf. vv. 14,21). 

Ce contexte (i.e., vv. 16-21) et Ro. 5:10-11 sont des passages precis par rapport a ce terme theologique. Les pecheurs 
sont maintenant des amis, et meme membres de la famille du Dieu Saint. La restauration de la communion detruite par la 
chute d' Adam et Eve (cf. Gen. 3) a ete pleinement accomplie en Christ. 

Une discussion portant sur la "reconciliation" comme un concept theologique se trouve dans l'ouvrage de Frank Stagg, 
intitule New Testament Theology, pp. 102-104, 142. 

"nous a donne le service de la reconciliation" d'un point de vue theologique, il s'agit d'une comparaison des versets 14- 
15. Jesus est devenu la reconciliation des croyants, ils doivent maintenant devenir le canal par lequel l'Evangile de la 
reconciliation atteint les autres. Les croyants prennent part a la mort et au ministere de Jesus (cf. v. 19). Le service a l'image 
de Christ est l'objectif (cf. I Jean. 3:16). Voir le Theme Special: Le Leadership dans un esprit de Serviteur au I Cor. 4:1. 
5:19 "Dieu etait en Christ" C'est la question fondamentale de la chretiente. Dieu (i.e., Dieu, YHWH de l'AT) etait en Jesus 
de Nazareth, reconciliant le monde avec Lui - meme (cf. Gal. 1:3-4)? Si tel est le cas, la Chretiente est vraie; dans le cas 
contraire, elle estfausse. Jesus est- il vraiment l'image de Dieu (cf. Jean 1:1-14; Col. 1:15-16; Phil. 2:6-11; He. 1:2-3)? Est- 
II l'unique voie qui mene a la reconciliation et au pardon (cf. Jean 14:6)? Si tel est le cas, alors, l'Evangile est l'information 
la plus importante que les gens doivent ecouter a tout prix! Nous devons dire la verite; nous devons precher l'Evangile; nous 
devons elever Christ; nous devons apporter un salut gratuit a ce monde perdu. 

"le monde" Dieu aime le monde (cf. Jean 3:16). Le monde peut etre sauve (cf. I Tim. 2:4; II Pie. 3:9). 
"sans tenir compte aux hommes de leurs fautes" Cela peut etre une allusion au Ps. 32:2, qui est cite en Ro. 4:6-8. Avant 
la promulgation de la Loi, le peche n'etait pas impute aux hommes (cf. Ro. 4:15; 5:13-14; Actes 17:30). Mais ce texte 
contient une verite plus grande. Face a la rebellion evidente de l'homme, il y a le pardon en Christ. Le sang de Jesus purifie 
de tout peche! Le peche n'est plus une barriere entre Dieu et l'humanite, mais maintenant, c'est l'incredulite, le rejet de la foi 
en Christ, l'indifference face a l'offre de Dieu. 

"sans tenir compte" il s'agit du terme logizomai, qui est utilise trente-quatre fois par Paul, mais dans deux sens 
completement differents. Le premier peut etre tire du 3:5, "considerer." Voir la note integrate ici. 

Le second est "compter" ou "imputer." Ce sens est clairement evident en Ro. 4:3,4,5,6,8,9,10,11,22,23,24, et Gal. 3:6. 
Cet usage theologique implique le fait de deposer quelque chose sur le compte de quelqu'un. 

Dieu impute la justice de Jesus sur notre compte (cf. v. 21). C'est pourquoi Dieu ne compte ou n'impute pas le peche 
sur notre compte. Quel Dieu merveilleux! Quel Sauveur efficace! 

"qui nous a donne le service de la reconciliation." Un monde perdu ne se trouve pas au seuil de la porte d'un Dieu 
impuissant et denue d'amour, mais sur le pas de porte d'une eglise amorphe et indifferente. Nous avons le message; nous 
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avons les cles du Royaume (cf. Mt. 16:19; Ap. 1:18; 3:7). Nous avons la presence du Saint Esprit (cf. Ro. 8:9,11; I Cor. 3:16; 
6:19; II Tim. 1:14). Nous avons reiju l'ordre de route de Jesus (cf. Mt. 28:18-20). Que ferons- nous? 



LSR TEXTE 5 :20 - 21 

20 Nous sommes done ambassadeurs pour Christ, comme si Dieu exhortait par nous ; nous vous en supplions au 
nom de Christ : Soyez reconcilies avec Dieu ! 21 Celui qui n'a pas connu le peche, il l'a fait (devenir) peche pour 
nous, afin que nous devenions en lui justice de Dieu. 



5:20 "Nous sommes done ambassadeurs pour Christ" A qui se rapporte le "nous" et le "vous" dans ce verset? Paul est - 
il en train de s'adresser a l'eglise? Dans ce cas, le "nous" est Paul et son equipe missionnaire et le "vous," les croyants a 
Corinthe. Ces gens n'avaient pas besoin d'etre sauves, mais ils avaient besoin d'etre reunis. 

Notez que Paul ne dit pas que les croyants doivent etre des ambassadeurs, mais ils sont ambassadeurs. Cela est 
similaire aux declarations de Jesus en Mt. 5:13-16. Les croyants sont sel et lumiere. La question est quelle sorte de sel et de 
lumiere. C'est la question dans ce passage. Les croyants sont les representants de Christ, mais quel genre d'ambassadeurs 
sont- ils: factieux (regroupes en factions rivales), heretiques, sans amour, etc.? 
"supplions" Voir la note integrate au 1:4-1 1. 

"Soyez reconcilies avec Dieu" II s'agit d'un IMPERATIF PRESENT PASSIF. S'agit- il d'un commandement a l'endroit 
des perdus ou des sauves? Le contexte dans un sens large ordonne un style de vie de la part des croyants. Jesus nous a sauves 
du peche et des luttes; nous sommes sauves pour servir! Nous sommes appeles a un ministere a l'image de Christ, pas a une 
ambition personnelle. 

Ce contexte contient un message a l'endroit d'un monde perdu et necessiteux — Christ est mort pour vous (justice de 
position). Ce contexte contient un message adresse a une eglise factieuse, sans amour — Christ est mort pour vous (justice 
progressive). 

La VOIE PASSIVE pourrait etre traduite par "permettez a Dieu de vous reconcilier avec Lui - meme"; "permettez que 
vous soyez reconcilies " (cf. The Jerome Biblical Commentary, p. 281); ou "permettez a Dieu de faire de vous ses amis, 
d'ennemis que vous etiez " (cf. TEV). Les croyants proclament la verite, l'Esprit declare coupables les perdus, le Fils 
pourvoit le moyen, et le Pere accomplit Sa volonte a travers une reponse basee sur l'alliance. 
5:21 Ce texte contient plusieurs grandes verites : 

1. Dieu envoya Jesus mourir pour nous (cf. Jean 3:16). Jesus vint mourir pour nous (cf. Mc. 10:45). 

2. Jesus etait sans peche (cf. Jean 8:46; He. 4:15; 7:26; I Pie. 1:19; 2:22; I Jean 3:5). 

3. L'objectif est la justice personnelle, le service a l'image de Christ (cf. Ro. 8:28-29; II Cor. 3:18; Gal. 4:19; 
Ep. 1:4; I The. 3:13; 4:3; I Pie. 1:15). Cependant, il y a une note de contingence (MODE SUBJONCTIF). 

Tous les croyants ne comprennent pas totalement l'objectif primordial de Dieu a travers le salut. C'est un appel au service, 
un appel au renoncement a soi, un appel a la saintete. La Chretiente commence uniquement lorsque Ton met sa foi en Christ. 
La foi est l'unique premier pas d'un long voyage. 

LSR "to be sin on our behalf 

NKJV "to be sin for us" 

Traduction "etre peche pour nous" 
NRSV "to be sin" 

Traduction "etre peche" 
TEV "share our sin" 

Traduction "prendre part a nos peches" 
NJB "a victor for sin" 

Traduction "un vainqueur du peche" 

Comment Dieu a - t - il fait pour que Jesus devienne peche? Cela peut etre une allusion a une offrande pour 
l'expiation du peche dans l'AT (cf. Es. 53; Ro. 8:3). Dieu offrit Jesus comme l'Agneau sans defaut (cf. Jean 1:29, 36). 

Je pense que les paroles de Jesus sur la croix, "Mon Dieu, Mon Dieu, pourquoi m'as-tu abandonne ?" (cf. Mc. 15:34), 
qui est une citation tiree de Ps. 22, decrit la realite spirituelle du Pere qui se detourna de Son Fils (i.e., symbolise par les 
tenebres, cf. Mc. 15:33), pendant qu'il portait le peche du monde. C'est la comparaison theologique de Gal. 3:13, "etant 
devenu malediction pour nous "! 
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QUESTIONS 

C'est un guide d' etude assorti de commentaire, ce qui veut dire que vous etes responsable de vos propres interpretations 
de la Bible. Chacun d'entre nous doit Mc.her selon la lumiere qu'il a regue. Vous, la Bible, et le Saint Esprit, etes en 
position prioritaire en matiere d'interpretation. Vous ne devez pas y renoncer en faveur d'un commentateur. 
Ces questions pour discussion vous sont proposees pour vous aider a reflechir par rapport aux principaux sujets de cette 
section du livre. Elles sont conQues pour susciter une reflexion profonde en vous, elles ne sont pas toutefois definitives. 

1. Ce chapitre enseigne-t-il qu'entre la mort et la resurrection, le croyant devient un etre 
desincarne? 

2. Le verset 10 implique-t-il que les croyants seront aussi juges? Si oui, en fonction de quoi? 

3. Enumerez les deux motifs de Paul pour 1' evangelisation (vv. 11,14). 

4. Expliquez pourquoi les versets 14 - 15 sont cruciaux a une meilleure comprehension de la vie chretienne. 
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II CORINTHIENS 6 

DIVISION DE PARAGRAPHES DES TRADUCTIONS MODERNES 



UBS 4 


NKJV 


NRSV 


TEV 


NJB 


Le Ministere de 


Les Marques du Ministere 


Plus de details sur la 


Amitie avec Dieu a travers 


L'Apostolat en Action 


Reconciliation 




Defense de son Ministere 
de Reconciliation 


Christ 




(5:11-6:13) 




(5:11-6:13) 


(5:11-6:13) 


(5:11-6:10) 


5:11-6:10 


6:1-10 










Be Holy 




6:3-10 


Un Avertissement 


6:11-13 


6:11-7:1 


6:11-13 


6:11-13 


6:11-13 


Le Temple du Dieu Vivant 




Une Parenthese sur les 
Relations avec les non- 
croyants 


Un Avertissement contre 
les Influences Paiennes 




6:14-7:1 




6:14-7:1 


6:14-7:1 


6:14-7:1 



TROISIEME CYCLE DE LECTURE (extrait du «Gmde d'une Bonne Lecture de la Bible » p. vii) 
ENSUIVANT LA PENSEE DE L'AUTEUR ORIGINEL AU NIVEAU DES PARAGRAPHES 

C'est un guide d'etude assorti de commentaire, ce qui veut dire que vous etes responsable de vos propres 
interpretations de la Bible. Chacun d'entre nous doit Mc.her selon la lumiere qu'il a recue. Vous, la Bible, et le Saint Esprit, 
etes en position prioritaire en matiere d'interpretation. Vous ne devez pas y renoncer en faveur d'un commentateur. 

Lisez le chapitre d'un trait. Identifiez les sujets. Comparez vos subdivisions de sujets a cinq traductions modernes. La 
structure des paragraphes n'est pas inspiree, mais elle demeure la cle permettant de suivre 1'intention de l'auteur original, qui 
constitue le coeur de 1' interpretation. Chaque paragraphe est constitue d'un et unique sujet. 

1. Premier paragraphe 

2. Second paragraphe 

3. Troisieme paragraphe 

4. Etc. 

DECOUVERTES A PARTIR DU CONTEXTE 

A. Le verset 1 constitue le point essentiel de 1' interpretation du chapitre tout entier. Le contexte implique les croyants de Peglise 

de Corinthe, et par consequent, n'implique pas l'apostasie, mais l'echec a mener une vie chretienne effective. 

B. En commencant par le verset 4, il y a une serie de PREPOSITIONS: en avec le DATIF, dix-huit Ibis, vv. 4-7; dia avec le 
GENITIF, trois Ibis, vv. 7-8; h s avec des PARTICIPES PRESENTS, sept fois, vv. 9-10. Cela semble impliquer une 
description du ministere de Paul par rapport aux problemes et pressions, a la fois internes et externes, aussi bien que la grace 
abondante de Dieu. 

C. Les paradoxes finals des versets 8-10 semblent decrire la vie de Paul, a la fois du point de vue des critiques et du point de vue 
de Dieu. 

La section 6:14-7:1 semble etre hors de contexte. le chapitre 7:2 reprend la terminologie et la discussion du 6:13. Cette section 
a une teinte juive. C'est un avertissement contre le fait de s'identifier excessivement a la culture pai'enne. les avertissements 
viennent du contexte de l'Ancien Testament (i.e., les Juifs face aux Gentils ou le peuple de Dieu face aux idolatres). 
Cependant, Paul l'utilise d'une maniere similaire a I Cor. 10:14-33, oil il discute la participation chretienne a une adoration 
pai'enne. la disjonction apparente de ce paragraphe a occasionne des theories affirmant que II Corinthiens est une lettre 
composee a partir de plusieurs lettres que Paul envoya a Corinthe. 
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ETUDE DE MOTS ET EXPRESSIONS 



LSR TEXTE : 6 : 1 - 10 

1 Puisque nous travaillons ensemble, nous vous exhortons a ne pas recevoir la grace de Dieu en vain. 2 Car il (lit : 
Au temps favorable je t'ai exauce, Au jour du salut je t'ai secouru.Voici maintenant le temps vraiment favorable, 
voici maintenant le jour du salut. 3 Nous ne donnons aucun sujet de scandale en quoi que ce soit, afin que [[notre]] 
service ne soit pas un objet de blame. 4 Mais nous nous rendons a tous egards recommandables, comme serviteurs 
de Dieu, par beaucoup de perseverance dans les tribulations, dans les privations, dans les angoisses, 5 sous les 
coups, dans les prisons, dans les emeutes, dans les travaux, dans les veilles, dans les jeunes ; 6 par la purete, par la 
connaissance, par la patience, par la bonte, par l'Esprit Saint, par un amour sans hypocrisie, 7 par la parole de 
verite, par la puissance de Dieu, par les armes offensives et defensives de la justice ; 8 au milieu de la gloire et du 
deshonneur, au milieu de la mauvaise et de la bonne reputation ; regardes comme imposteurs, quoique veridiques ; 
9 comme inconnus, quoique bien connus ; comme mourants, et voici que nous vivons ; comme chaties, quoique non 
mis a mort ; 10 comme attristes, et nous sommes toujours joyeux ; comme pauvres, et nous enrichissons plusieurs ; 
comme n'ayant rien, et nous possedons tout. 



6:1 "nous travaillons ensemble" il s'agit d'un PARTICIPE PRESENT ACTIF. Aucun objet n'est mentionne, mais il est 
evident que le contexte implique "avec Dieu" (cf. 5:20; I Cor. 3:9). Paul utilise ce meme terme pour decrire ses 
collaborateurs dans l'Evangile (cf. 1:24; 8:23; I Cor. 16:16; Ro. 16:3, 9,21), mais dans le cas present, le contexte implique 
fortement Dieu. Que c'est redoutable de savoir que les croyants sont co-ouvriers avec Dieu (cf. I Cor. 3:5-9). 

"nous vous exhortons" Paul a utilise le meme verbe dans 5:20. Voir la note integrate en 1 :4-l 1 . 

"a ne pas recevoir la grace de Dieu en vain" 1'INFINITIF est un AORISTE, ce qui se rapporte au fait que les croyants de 
Corinthe avaient recu Christ. Mais le "en vain" se rapporte au but du salut, qui signifie la fecondite pour le Royaume, et non 
tout simplement le salut personnel. Paul utilise souvent ce terme pour exprimer le service du Royaume que les croyants 
doivent rendre (cf. I Cor. 15:10,14, 58; Gal. 2:2; Phil. 2:16; II The. 2:1; 3:5). Ce concept est comparable a l'utilisation que 
fait Paul de "marcher" in Ephesiens (cf. 4:1, 17; 5:2,15). 

6:2 "il dit" Paul cite un passage de l'AT, qui se rapporte a Israel, mais par l'utilisation de cet INDICATIF PRESENT ACTIF 
(i.e., dit), il montre que la promesse est pour tous les temps et pour tous les peuples. Paul utilise cette citation comme un 
appel direct venant de Dieu a l'endroit de l'eglise de Corinthe. Les Ecritures sont d'actualite et pertinentes! 

"nous vous exhortons" Paul a utilise le meme verbe dans le 5:20. 

"'AU TEMPS FAVORABLE" II s'agit d'une citation faite a partir de la Septante d'Es.49:8 (i.e., l'un des 
poemes/cantiques du Serviteur de Dieu), qui decrit comment Dieu accueille et equipe (1) le Messie et (2) une communaute 
messianique. II y a souvent une tension en Es. 40-53 entre la nation d'lsrael dans son ensemble et le Roi Ideal d'lsrael (i.e., 
Messie). 

'"LE TEMPS FAVORABLE . . . LE TEMPS FAVORABLE" La premiere citation provient de la Septante d'Es. 49:8, 
en utilisant dektos, mais Paul utilise une forme plus intensified (i.e., eurosdektos, cf. Ro. 15:16) quand il applique cette 
prophetie a la situation qui prevalait a Corinthe (cf. v. 2b). Le Messie est venu et avec l'invitation de Dieu pour qu'ils soient 
acceptes en Lui. lis doivent saisir cette occasion. lis doivent constituer la communaute eschatologique Messianique. 

Le jour du salut est un moment merveilleux et memorable, mais il est souvent accompagne de persecutions et de 
difficultes (cf. 6:4-10). 

LSR, NKJV "voici" 

NRSV "see" 

Traduction "voyez" 

TEV "Listen" 

Traduction "ecoutez" 

NJB "well" 

Traduction "bien" 

II s'agit de la PARTCULE GRECQUE idou, qui sert a attirer l'attention sur une declaration vraie. Paul s'en sert souvent 
dans II Cormthiens (cf. 5:17; 6:2,9; 7:11; 12:14). 

"voici maintenant 'LE JOUR DU SALUT" cette derniere phrase dans le verset 2 est le commentaire de Paul sur la 
citation d'Esaie. Cela peut se referer soit a une invitation adressee a un individu pour repondre a l'Evangile, aussi bien qu'a 
une vie de service dans le royaume messianique. 

6:3 "Nous ne donnons aucun sujet de scandale en quoi que ce soit" II s'agit d'une double negation forte en Grec. Paul 
faisait preuve de determination dans sa vie personnelle et dans le ministere, pour ne pas eriger une quelconque barriere entre 
lui - meme et les auditeurs de l'Evangile. Par sa vie, il voulait accomplir deux choses: (1) dormer un model que les autres 
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peuvent suivre dans leur ministere et (2) contrecarrer les accusations des faux enseignants (cf. 11:12). 



LSR "afin que [[notre]] service ne soit pas un objet de blame" 

NKJV "that our ministry may not be blamed" 

Traduction "que le ministere ne soit point blame" 

NRSV "so that no fault may be found with our ministry" 

Traduction "afin qu'aucune faute ne soit trouvee dans notre ministere" 
TEV "We do not want anyone to find fault with our work" 

Traduction "nous ne voulons que quelqu'un trouve des fautes dans notre ministere" 
NJB "so that no blame may attach to our work of service" 

Traduction "afin qu'aucun blame ne soit attache a l'oeuvre de notre ministere" 

Le terme "notre" (cf. NKJV, NRSV, TEV, NJB) ne figure pas dans le texte grec, qui comporte uniquement PARTICLE 
DEFINI, "le ministere." Ce verset se rapporte theologiquement a I Tim. 3:2,10, qui affirme que les ministres ne doivent pas 
preter le flanc aux critiques. Les croyants vivent et servent a l'avancement du royaume messianique, ni pour leur avancement 
personnel ni pour leur programme personnel (cf. I Cor. 9:12). Voir le Theme Special: Le Leadership dans un esprit de 
Serviteur au I Cor. 4:1. 

6:4-7 il s'agit d'une serie de termes introduits par la preposition grecque en. Elle est repetee dix -huit fois en guise 
d'accentuation. Paul, dans ses ecrits, enumere plusieurs listes se rapportant aux problemes auxquels il etait confronte (cf. I 
Cor. 4:9-13; II Cor. 7:5; 11:23-29). II les mentionnait pour motiver les fideles et denoncer les affirmations des faux 
enseignants. Voir le Theme Special: les Vices et les Virtus du NT au I Cor. 5:9-11. 

Expressions Grecques avec EN 





LSR 


NKJV 


NRSV 


TEV 


NJB 


v. 4, hupomone 


Beaucoup de 


Beaucoup de 


Grande endurance 


Endurer dans la 


Ferme perseverance 




perseverance 


patience 




patience 




v. 4, thliphis 


tribulations 


tribulations 


afflictions 


troubles 


privations 


v. 4, anagke 


privations 


besoins 


privations 


privations 


difficulties 


v. 4, stenochoria 


angoisses 


depresses 


calamites 


difficultes 


depresses 


v. 5,plege 


coups 


coups 


coup 


battus 


flageles 


v. 5,phulake 


Dans les prisons 


emprisonnements 


empri sonnements 


emprisonnes 


Envoyes en prison 


v. 5, akatastasia 


emeutes 


emeutes 


emeutes 


Lapides par les 
foules 


Lapides par les 
foules 


v. 5, kopos 


travaux 


travaux 


travaux 


submerges 


travaux 


v. 5, agrupnia 


veilles 


veilles 


Nuits sans sommeil 


Sans dormir 


Sans sommeil 


v. 5, nesteia 


jeunes 


jeunes 


affames 


Sans nourriture 


Prives de nourriture 


v. 6, hagnotes 


purete 


purete 


purete 


purete 


purete 


v. 6, gnosis 


connaissance 


connaissance 


connaissance 


connaissance 


connaissance 


v. 6, makrothumia 


patience 


patience 


patience 


patience 


patience 


v. 6, chrestotes 


bonte 


bonte 


bonte 


bonte 


bonte 


v. 6, pneumati 


Saint Esprit 


Saint Esprit 


Saintete d'Esprit 


Saint Esprit 


Saint Esprit 


hagio 












v. 6, agatie 


Amour sans 


Amour sincere 


Amour authentique 


Vrai amour 


Amour sans 


anuplkrito 


hypocrisie 








affectation 


v. 7, logo aletheias 


parole de verite 


parole de verite 


parole veritable 


message de verite 


parole de verite 


v. 7, dunamei 


puissance de Dieu 


puissance de Dieu 


puissance de Dieu 


puissance de Dieu 


puissance de Dieu 


theou 
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6:4 "Mais nous nous rendons a tous egards recommandables, comme serviteurs de Dieu" Voici ce qui importe. II s'agit 
du referent de l'expression "en vain." Paul affirme que la priorite doit etre accordee au service du Royaume. Tous les 
croyants sont equipes de dons (cf. I Cor. 12:7,1 1) de ministeres (cf. Eph. 4:12). L'Evangile a une portee a la Ibis individuelle 
(i.e., salut personnel) et collective (i.e., la proclamation de l'Evangile et le service de FEvangile, cf. I Cor. 12:7). Voir le 
Theme Special: Le Leadership dans un esprit de Serviteur au I Cor. 4:1. 

6:6 "par la purete" Cela se refere soit (1) au sens profond de ce terme, l'unicite de but ou (2) le style de vie moral et 
ethique de Paul. 

"par la patience" Ce terme est souvent utilise par reference a la patience envers les gens; cependant, il est egalement 
utilise dans le NT par reference au caractere de Dieu (cf. Ro. :4; 9:22; II Pie. 3:9,15). 

"par la bonte" Ce terme est souvent traduit par une "douceur d'esprit." C'est l'attitude qui consiste a etre blesse 
(emotionnellement) plutot que de blesser les autres; plutot mettre les autres a l'aise que d'etre a l'aise soi - meme. 

"par l'Esprit Saint" La New English Bible traduit cela comme "dons du Saint Esprit." Le Jerome Biblical Commentary 
contient "dans un Esprit saint " (p. 282). La raison pour laquelle ils ont change la traduction, est qu'il est inhabituel pour Paul 
de mentionner la personne du Saint Esprit au milieu d'une serie de mots descriptifs. Je suis d'accord que cela se rapporte a 
l'esprit de saintete personnel de Paul; cependant, Ton ne peut pas etre dogmatique sur ce point a cause de Ro. 9:1; 14:17; 
15:16; I Cor. 12:3; I The. 1:5. 

"par un amour sans hypocrisie" Cette meme expression est utilisee en Ro. 12:9. Paul utilise ce meme adjectif pour 
decrire la foi en I Tim. 1 : 5 et II Tim. 1:5. Pierre utilise ce meme adjectif avec un synonyme de agape, Philadelphia en I Pie. 
1:22. 

6:7 "par la parole de verite" 11 est important de ne pas oublier que le contexte hebreux de ce terme n'est pas la "verite 
contre la faussete," mais la "loyaute et la fiabilite," comme dans les relations interpersonnelles (cf. I Jean 8:32; 14:6). Voir 
Theme le Special: la "Verite" dans les ecrits de Paul au II Cor. 13:8. 

Expressions Grecques introduites par dia 





LSR 


NKJV 


NRSV 


TEV 


NJB 


NIV 


v. 7, hoplon tes 
dikaiosunes 


Armes de 
justice 


Armure de 
justice 


Armes de 
justice 


justice comme 
notre arme 


Armes de 
droiture 


Armes de 
justice 


v. 8, dozes kai 
atimias 


Gloire et 
deshonneur 


honneur et 
deshonneur 


honneur et 
deshonneur 


honore et 
deshonore 


Au temps de 
I'honneur et de 
la disgrace 


Gloire et 
deshonneur 


v. 8,dasphemias 

kai 

euphemias 


Pleine 

reputation et 
bonne 
reputation 


Mauvaise 
reputation et 
bonne reputation 


Insultes et loues 


Mauvaise 
reputation et 
bonne reputation 


blame et louange 


Mauvaise 
reputation et 
bonne reputation 



"par les armes offensives et defensives de la justice" Cela se rapporte aux provisions de Dieu pour notre combat 
spirituel sur terre (cf. Ro. 6:13; Eph. 6: 10-18). II est possible que la main droite se rapporte aux armes offensives et la main 
gauche aux armes defensives. Voir le Theme Special: la Justice au I Cor. 1 :30. 
6:8 "deshonneur" Ce terme est utilise pour un habitant qui perd ses droits de citoyen. 

Expressions Grecques introduites par hos 





LSR 


NKJV 


NRSV 


TEV 


NJB 


v. ?>,planoi kai 


Comme 


Comme imposteur, 


Comme imposteur, 


Comme menteurs, 


Considered 


aletheis 


imposteur, 


quoique veridique 


quoique veridique 


quoique disant la 


comme 




quoique 






verite 


imposteurs, 




veridique 








quoique sinceres 


v. 9, agnooumenoi 


Comme 


Comme inconnus, 


Comme inconnus, 


Comme inconnus, 


Comme inconnus, 


kai 


inconnus, 


quoique bien connus 


quoique bien connus 


quoique bien 


quoique reconnus 


epigninoskomenoi 


quoique bien 
connus 






connus par tous 
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LSR 


NKJV 


NRSV 


TEV 


NJB 


v. 9, apothneskontes 


Comme 


Comme mourants, et 


Comme mourants, et 


Comme morts, et 


Comme mourants, 


kai idou zomen 


mourants, et 


voici que nous 


voici que nous 


voici que nous 


et voici que nous 




voici que nous 


vivons 


vivons 


vivons 


vivons 




vivons 










v. 9, paideumenoi 


Comme chaties, 


Comme chaties, 


Comme chaties, 


Bien que punis, 


Flageles mais non 


kai me 


quoique non mis 


quoique non tues 


quoique non tues 


nous ne sommes 


executes 


thanatoumenoi 


a mort 






pas tues 




v. 10, lupoumenoi 


Comme attristes, 


Comme attristes, et 


Comme attristes, et 


Comme attristes, et 


Dans la douleur, 


aie de 


et nous sommes 


nous sommes 


nous sommes 


nous sommes 


quoique toujours 


chairontes 


toujoursjoyeux 


toujoursjoyeux 


toujoursjoyeux 


toujoursjoyeux 


pleins de joie 


v. 10, ptochoi 


Comme pauvres, 


Comme pauvres, et 


Comme pauvres, et 


Apparemment 


Comme pauvres, 


pollous de 


et nous 


nous enrichissons 


nous enrichissons 


pauvres, et nous 


et nous 


ploutizuntes 


enrichissons 


plusieurs 


plusieurs 


enrichissons 


enrichissons 




plusieurs 






plusieurs 


plusieurs 


v. 10, meden 


Comme n'ayant 


Comme n'ayant 


Comme n'ayant 


Apparemment 


Comme n'ayant 


echontes kai 


rien, et nous 


rien, et nous 


rien, et nous 


n'ayant rien, mais 


rien, et nous 


panta 


possedons tout 


possedons tout 


possedons tout 


en realite nous 


possedons tout 


katechontes 








possedons tout 





6:8-9 "quoi que . . .pourtant" Le texte grec contient kai, qui signifie habituellement "et," mais dans certains textes il peut 
signifier "et pourtant" (cf. Jean 20:29). Rappelez-vous que c'est le contexte qui determine le sens et non le lexique. 
6:10 "attristes, et nous sommes toujoursjoyeux" (cf. Ro. 5:3-5; Phil. 2:17-18; 3:1; 4:4; I The. 5:16) 

"et nous possedons tout" Cette serie de paradoxes semble etablir un contraste entre la perspective du monde et la 
perspective de Dieu. Les croyants sont heritiers de toutes choses a travers Christ (cf. Ro. 8:17,32; I Cor. 3:21). 



LSRTEXTE:6: 11-13 

11 Notre bouche s'est ouverte pour vous, notre coeur s'est montre large, 12 vous n'etes pas a l'etroit au dedans de 
nous, mais c'est en vous-memes que vous etes a l'etroit. 13 En contrepartie - je vous parle comme a mes enfants - 
montrez-vous larges vous aussi ! 



6:11 les deux verbes sont au PARFAIT. Paul a preche la verite de l'evangile dans son integralite ainsi que ses implications 
avec les croyants de Corinthe en toute transparence et honnetete. 

"O Corinthiens" C'est l'une des trois occasions ou Paul s'est personnellement adresse d'une maniere particuliere a 
l'eglise a laquelle il ecrivait (cf. Gal. 3:1; Phil. 4:15). Tous ces passages sont une evidence de l'intensite de l'amour de 
l'Apotre. 



6:12 
LSR 
NKJV 

Traduction 
NRSV 

Traduction 



"vous n'etes pas a l'etroit au dedans de nous" 
"You are not restricted by us" 

"vous n'etes pas restreints par nous" 
"There is no restriction" 

"il n'y pas de restriction" 
TEV "It is not we who have closed our hearts to you" 

Traduction "ce n'est pas nous qui avons ferme nos coeurs envers vous" 
NJB "Any distress you feel is not on our side" 

Traduction "toute detresse que vous ressentez ne provident pas de nous" 

La forme nominale de ce verbe est utilise en 6:4 et 12:10 (cf. Ro. 2:9; 8:35). Dans un sens litteral, cela se rapporte a 
quelque chose ou quelqu'un qui est coince dans un lieu exigu, et done il est a l'etroit. D'un point de vue metaphorique, cela 
se rapportait a "difficultes," "a l'etroit," or "angoisse" (cf. 4:8; 6:12). 



LSR, NKJV, NRSV "a l'etroit" 

TEV "closed your hearts" 

Traduction "ferme vos coeurs" 

NJB "distress" 
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Traduction "detresse" 

II s'agit d'une metaphore de l'AT portant sur les "entrailles." Les anciens pensaient que les visceres inferieurs ou les 
principaux organes (i.e., le coeur, le foie , les poumons) etaient le siege des emotions (cf. Septante Prov. 12:10; 26:22; Je. 
28:13,51; II Mace. 9:5-6; IV Mace. 10:8; Baruch 2:17). Paul utilise souvent ces metaphores (cf. II Cor. 6:12; 7:15; Phil. 1:8; 
2:1; Col. 3:12; Philemon w. 7,12,20). 

6:13 

LSR "en contrepartie" 

NKJV "Now in return for the same" 

Traduction "maintenant en retour de la meme maniere" 
NRSV "In return" 

Traduction "en retour" 

NJB "In fair exchange" 

Traduction "dans un juste echange" 

Dans cette expression, le mot principal est antimisthia, qui est le terme misthos (i.e., recompense basee sur ce qu'une 
personne merite, cf. I Cor. 3:8,14; 9:17-18; I Tim. 5:18) plus la PREPOSITION anti. Cette forme se trouve uniquement dans 
ce passage et en Ro. 1 :27. 

Ce terme etre utilise dans un sens positif ou negatif; le contexte doit etre determinant. En Ro. 1 :27; le sens negatif, mais 
dans le cas present il semble etre utilise dans un sens positif dans Gal. 4:12. 

"a mes enfants" Paul, comme Jean, se refere a ses convertis comme ses enfants (cf. I Cor. 4:14,17; Gal. 4:19; I Tim. 
1:2,18; II Tim. l:2;2:l;Tite 1:4; Phil 10). 

"montrez-vous larges vous aussi" comme Paul elargissait son coeur pour les inclure, bien qu'ils etaient en proie a la 
dissension et au conflit, il desirait ardemment qu'ils lui rendent la pareille. II s'agit d'un AORISTE IMPERATIF PASSIF. 
Remarquez l'idee PASSIVE qu'ils ne peuvent le faire eux-memes, mais ils doivent permettre a Dieu de le faire. 



LSR TEXTE 6 : 14 - 18 

14 Ne formez pas avec les incroyants un attelage disparate. Car quelle association y a-t-il entre la justice et 
l'iniquite ? Ou quelle communion entre la lumiere et les tenebres ? 15 Et quel accord entre Christ et Belial ? 
Quelle part le croyant a-t-il avec le non-croyant ? 16 Quel contrat d'alliance entre le temple de Dieu et les idoles ? 
Car nous sommes le temple du Dieu vivant, comme Dieu l'a dit : J'HABITERAI ET JE MARCHERAI AU 
MILIEU D'EUX ; JE SERAI LEUR DIEU, ET ILS SERONT MON PEUPLE. 17 C'est pourquoi : SORTEZ DU 
MDLIEU D'EUX ; Et separez-vous, dit le Seigneur ; NE TOUCHEZ PAS A CE QUI EST IMPUR, Et moi, je vous 
accueillerai. 18 Je serai pour vous un pere, Et vous serez pour moi des fils et des filles, Dit le Seigneur tout- 



6:14 

LSR "Ne formez pas avec les incroyants un attelage disparate" 

NKJV "Do not be unequally yoked together with unbelievers" 

Traduction "ne vous laisser pas mettre sous un joug etranger avec les incroyants" 
NRSV "Do not be mismatched with unbelievers" 

Traduction "ne soyez pas dans une relation mal assortie avec les incroyants" 
TEV "Do not try to work together as equals with unbelievers" 

Traduction "n'essayez pas de travailler ensemble comme des egaux avec les incroyants" 
NJB "Do not harness yourselves in an equal team with unbelievers" 

Traduction "ne vous faites pas atteler and une equipe mal assortie avec les incroyants" 

Paul utilise souvent des citations agricoles de l'AT pour illustrer des verites Chretiennes (cf. I Cor. 9:9; I Tim. 5:18) 
comme une reference de De. 22:10. II s'agit d'un IMPERATIF PRESENT avec la PARTICULE NEGATIVE, qui implique 
"ils etablissaient" ces relations inappropriees, intimes, interpersonnelles avec les incroyants. Le terme grec est un mot 
compose de "mis sous un joug" (zuged) et "un autre d'un autre genre" Qieteros). Ce verset a ete utilise comme un texte qui 
prouve que les croyants ne doivent pas epouser les incroyants. Cependant, d'une maniere specifique, le texte ne semble pas 
traiter la question de mariage, bien que cela soit inclus dans un sens plus large. Les croyants doivent restreindre leurs 
relations les plus intimes et personnelles aux autres croyants. Cela nous aide a lutter contre l'attraction impie de la culture qui 
tend a eloigner les croyants de Christ. La foi en Jesus et la presence de l'Esprit a occasionne de profondes et radicales 
divisions au sein des families, des affaires, dans la societe, meme au sein des eglises. 

II est important de considerer les passages comme I Cor. 5:9-13; 7:12-16; 10:27 pour avoir une comprehension 
theologique equilibree de cette verite. Nous devons nous rappeler la mechancete de la culture paienne au premier siecle. II 
ne s'agit pas d'une affirmation d'une vie monastique, mais une tentative de reduire toute relation intime et personnelle ave ce 
le monde (cf. I Jean 2:15-17). 

"Car quelle association y a-t-il entre la justice et l'iniquite" Cette meme verite est repetee dans la lettre cyclique aux 
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Ephesiens (cf. 5:7,11). Le contraste que Paul etablit entre la justice et l'anarchie montre clairement que dans ce contexte la 
justice ne se rapporte pas la justice imputee (cf. Ro. 4; Gal. 3), mais a une vie juste (cf. Mt. 6:1). Voir le Theme Special: la 
Justice au I Cor. 1 :30. 

"communion: Voir le Theme Special au I Cor. 1 :9. 
6:15 

LSR, NKJV "Belial" 

NRSV, NJB "Beliar" 

Traduction "Belial" 

TEV "the Devil" 

Traduction "le Diable" 

II s'agit d'un terme Hebreux (i.e., beli etya'al) dont l'etymologie est d'une certaine maniere douteuse. Belial est une 
variance dans l'orthographe de certains ecrits juifs. Les contextes probables sont: 

1. Nullite (i.e., une description des mechants, cf. De. 13:13; II Sam. 23:6; I Rois 21:10,13) 

2. Anarchie (cf. II Sam. 22:5) 

3. Lieu ou d'oii il n'y a pas de montee (i.e., Sheol, cf. Ps. 18:4) 

4. Un autre terme pour Satan (cf. Nahum 1:15; Jubilees 1:20; 15:33; et les rouleaux de la Mer Morte [ex. IQS 
1:18,24; 2:5,19]) 

6:16 "Quel contrat d'alliance entre le temple de Dieu et les idoles" Ce verset doit etre compare a I Cor. 3:16, ou l'eglise 
locale est appelee le temple de Dieu. En I Cor. 3:16 il n'y a pas d'ARTICLE devant "temple" (i.e., naos, la partie centrale 
du temple). Le PRONOM "vous" est au PLURIEL, tandis que "temple" est au SINGULIER; par consequent, dans ce 
contexte le "temple" doit se rapporter a l'eglise entiere de Corinthe (cf. Eph. 2:21-22). 

La foi juive s'est focalisee, avec le temps, sur le rituel du temple et la liturgie (cf. Je. 7) au lieu d'une foi personnelle en 
YHWH. Ce qui importe, ce n'est plus ou, ou quand ou comment Ton adore, mais plutot qui Ton adore par une relation 
intime: Dieu. Jesus a vu Son corps comme etant le temple de Dieu (cf. Jean 2:21). Jesus est plus grand que le temple de 
l'AT (cf. Mt. 12:6). L'activite de Dieu est passee d'un batiment sacre au corps sacre (i.e., rachete, saint) des croyants. 

Dans I Cor 8 and 10:14-22, la question des idoles et des croyants est abordee de long en large. lis s'excluent 
mutuellement! Tout chemin ne mene pas au ciel! 

"Dieu vivant" le nom d'alliance de Dieu dans l'AT etait YHWH (Voir le Theme Special au I Cor. 2:8), qui etait une 
forme du verbe "etre." Les auteurs de l'AT utilisaient souvent l'adjectif "vivant" pour decrire le Dieu qui existe par Lui- 
meme et qui Seul possede l'immortalite. Les allusions de l'AT dans les versets 16-18 contiennent une terminologie liee a 
l'alliance, "je serai leur Dieu, et ils seront Mon peuple" (cf. Eze. 37:27). 

L'expression "marcher au milieu d'eux" semble provenir de Le. 26:12. Les textes de l'AT dans le verset 16 depeint le 
Nouvel Age lorsque YHWH habitera au milieu de Son people comme c'etait indique dans Gen. 2 et temporairement et 
partiellement realise Durant la periode d'errance dans le desert, mais sera pleinement accompli a l'etablissement des 
nouveaux cieux et de la nouvelle terre (cf. Ap. 21-22). 

"Dieu ...a dit" II s'agit d'une combinaison lache de Le. 26:1 1-12 et Ez. 37:27 tiree de la Septante. Dans ce contexte Paul 
a applique ces promesses d'alliance faites a Israel, a l'eglise qui est ITsrael spirituel (cf. Gal. 6:16). 

6:17 "SORTEZ DU MILIEU D'EUX. . . SEPAREZ-VOUS" il s'agit de deux AORISTES IMPERATIFS. Ce sont des 
allusions a Es. 52: 1 1 dans la Septante. Le people de Dieu doit se desolidariser d'avec les pecheurs et les incroyants au risque 
prendre part a leur jugement (cf. Ap. 18:4). 

J'entends souvent citer ce verset par rapport a la denomination a laquelle Ton est membre. Permettez - moi de citer F. 
F. Bruce dans Answers to Questions, "l'utilisation de ces mots pour justifier une separation ecclesiastique entre les Chretiens, 
indique un echec grotesque en ce qui concerne la lecture de ces declarations dans leur contexte" (p. 103). 

"Ne touchez pas a ce qui est impur" II s'agit d'un IMPERATIF PRESENT MO YEN. Les croyants ne doivent pas 
participer aux actions impies de leurs cultures respectives. En tant que rachetes, nous devons manifester et proclamer le coeur 
nouveau et l'esprit nouveau du peuple de Dieu. En Lui tout a change ! 

6:18 Ce verset reflete la verite annoncee par plusieurs prophetes, mais d'une maniere plus evidente, Osee (ou probablement II 
Sam. 7:14). La Chretiente est une affaire familiale (famille de Dieu). 

"le Seigneur tout-puissant" II s'agit d'une expression de l'AT designant Dieu, YHWH (cf. Exo. 3:14), et El Shaddai (cf. 
Exo. 6:3). Dans la Septante cette expression est traduite par 1' "Eternel des Armees." 



LSRTEXTE:7:1 

1 Puisque nous avons de telles promesses, bien-aimes, purifions-nous de toute souillure de la chair et de l'esprit, 

en developpant jusqu'a son terme la saintete dans la crainte de Dieu. 
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7:1 "Puisque nous avons de telles promesses" II s'agit d'un PARTICIPE PRESENT ACTIF. Paul a cite les paroles 
prophetiques de l'AT de la part de Dieu comme si elles s'appliquaient directement aux Corinthiens (cf. 6:2). L'AT est 
egalement cite dans le 6:16-18, pour montrer le desir continuel de YHWH d'avoir un peuple qui reflete Son caractere. Paul 
est en train d'essayer de motiver les Chretiens de Corinthe a vivre dans la piete, separes des pecheurs. lis avaient experimente 
la "grace" (cf. 6:1), maintenant ils doivent vivre d'une maniere consequente par rapport a la grace recue. Ce verset est un 
appel a une vie de saintete a l'image de Christ (cf. Eph. 1 :4; 2:10). 

"bien-aimes" Cette expression est utilisee en Mt. 3:17 et 17:5 comme un titre se rapportant a Jesus. Paul utilise ce meme 
terme pour decrire les disciples de Jesus (cf. II Cor. 12:19; I Cor. 10:14; 15:58; Ro. 12:19; Phil. 2:12; 4:1). Ce terme se 
rapporte a l'alliance loyale etablie sur l'amour de Dieu (Hebreu, hesed; Grec, agape) pour nous en Christ, dans ce contexte, il 
se rapporte a l'amour de Paul pour cette eglise divisee, arrogante et perturbatrice. 

"purifions-nous" II s'agit d'un AORISTE SUBJONCTIF ACTIF. L'AORISTE est utilise dans le grec Koine pour 
traduire une action. II peut avoir de nombreuses implications. Dans ce contexte, il s'agit d'un appel a une action decisive (i.e., 
SUBJONCTIF TTORTATOIRE' utilise comme un IMPERATIF). Le MODE SUBJONCTIF mtroduit un element de 
contingence. Les croyants doivent cooperer avec Dieu par rapport au salut et ensuite cooperer par rapport a la maturite. 

"de la chair et de l'esprit" Cela se rapporte a l'etre humain - que nous sommes - dans son ensemble. Beaucoup de gens 
ont emis des doutes quant a l'authenticite de ce verset, parce que Paul aurait fait une utilisation technique de ces deux termes 
dans d'autres contextes. Cependant, le 7:5, mis en rapport avec 2:13 (qui est le debut et la fin des parentheses etendues de 
Paul), a utilise ces deux termes de facon simultanee. Paul utilise souvent ces memes termes dans des sens differents (lire A 
Man in Christ par Jacques S. Stewart, Harper et Row). 

"en developpant jusqu'a son terme la saintete" II s'agit d'un PARTICIPE PRESENT ACTIF. II est theologiquement 
vrai que quand nous sommes sauves, nous sommes a la fois justifies et sanctifies instantanement (cf. I Cor. 1:30, voir 
egalement le Theme Special: la Sanctification au I Cor. 1 :2). Cela fait reference a notre position en Christ. Cependant, nous 
devons vivre a la lumiere de notre position. Par consequent, nous sommes exhortes a accomplir notre appel par une 
sanctification progressive ou la ressemblance a Christ (cf. Ro. 8:28-29; Eph. 4: 1). II s'agit d'une lutte perpetuelle (cf. Ro. 7). 
Comme le salut est a la fois un don gratuit et un engagement qui necessite un sacrifice, il en est de meme de la sanctification. 
Ce meme concept est vrai lorsque les croyants sont appeles saints (INDICATIF) et ensuite sont appeles a la vie de saintete 
(IMPERATIF). Je ne crois pas a la possibility d'une vie sans peche ici - bas, mais je crois qu'il est approprie de dire que les 
croyants pechent de moins en moins! C'est la tension theologique et pratique causee par le fait que les croyants sont dans le 
Royaume, mais que le Royaume n'est pas encore parvenu a son etape culminante de realisation (cf. Fee, Stewart, How to 
Read the Bible For All Its Worth, pp. 1 3 1-134). 

DISCUSSION QUESTIONS 

C'est un guide d'etude assorti de commentaire, ce qui veut dire que vous etes responsable de vos propres 
interpretations de la Bible. Chacun d'entre nous doit Mc.her selon la lumiere qu'il a recue. Vous, la Bible, et le Saint Esprit, 
etes en position prioritaire en matiere d'interpretation. Vous ne devez pas y renoncer en faveur d'un commentateur. 

Ces questions pour discussion vous sont proposees pour vous aider a reflechir par rapport aux principaux sujets de 
cette section du livre. Elles sont concues pour susciter une reflexion profonde en vous, elles ne sont pas toutefois definitives. 

1 . Le verset enseigne - 1 - il que nous pouvons perdre notre salut? 

2. Comment un chretien peut - il vivre de maniere a ne pas constituer 
une pierre d'achoppement pour les autres? 

3. Pourquoi la vie de Paul etait - elle si difficile? 

4. Que veut dire "separez-vous"? 

5. Le salut est - il absolument gratuit ou avons - nous un prix a payer ? 
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II CORINTHIENS 7 



DIVISION DE PARAGRAPHES DES TRADUCTIONS MODERNES 



UBS 4 


NKJV 


NRSV 


TEV 


NJB 












Un avertissement 












(6:11-7:4) 


La joie de Paul suite a la 
repentance de l'eglise 


La reponse des Corinthiens 


La joie de Paul 


La joie de Paul 




7:2-4 


7:2-12 


7:2-4 


7:2-4 




7:2-4 

Paul en Macedoine: il est 
rejoint par Tite 


7:5-13a 


La joie de Tite 
7:13-16 


7:5-13a 


7:5-7 

7:8-11 

7:12-13a 




7:5-7 
7:8-13a 


7:13b-16 




7:13b-16 


7:13b-16 




7:13b-16 



TROISIEME CYCLE DE LECTURE (extrait du «Gmde d'une Bonne Lecture de la Bible » p. vii) 
ENSUIVANT LA PENSEE DE L'AUTEUR OPJGINEL AU NIVEAU DES PARAGRAPHES 

C'est un guide d'etude assorti de commentaire, ce qui veut dire que vous etes responsable de vos propres 
interpretations de la Bible. Chacun d'entre nous doit Mc.her selon la lumiere qu'il a recue. Vous, la Bible, et le Saint Esprit, 
etes en position prioritaire en matiere d'interpretation. Vous ne devez pas y renoncer en faveur d'un commentateur. 

Lisez le chapitre d'un trait. Identifiez les sujets. Comparez vos subdivisions de sujets a cinq traductions modernes. La 
structure des paragraphes n'est pas inspiree, mais elle demeure la cle permettant de suivre 1'intention de l'auteur original, qui 
constitue le coeur de 1' interpretation. Chaque paragraphe est constitue d'un et unique sujet. 

1. Premier paragraphe 

2. Second paragraphe 

3. Lroisieme paragraphe 

4. Etc. 

ETUDE DE MOTS ET EXPRESSIONS 



LSR TEXTE 7:2-4 

2 Faites-nous place (dans vos coeurs) ! Nous n'avons fait tort a personne, nous n'avons ruine personne, nous 
n'avons exploite personne. 3 Ce n'est pas pour vous condamner que je dis cela, car je l'ai deja dit : vous etes dans 
nos coeurs a la vie et a la mort. 4 J'ai une grande assurance a votre egard, j'ai bien lieu de me glorifier de vous, je 
suis rempli de consolation, je deborde de joie au milieu de toute notre affliction. 



7:2 "Faites-nous place (dans vos coeurs)" Ce paragraphe reprend la pensee du 6:13. II s'agit d'un AORISLE IMPERALIF 
ACLIF, un commandement decisif, un accent continu y est mis. Paul mentionne cette meme idee dans le 6:13. II utilise un 
antonyme dans le 6: 12 (i.e., restreint). Paul desire qu'ils s'ouvrent a lui comme il l'a fait pour eux. 

Le terme "coeur" dans le 6: 1 1 est une facon de se referer a lui-meme. Paul fait la meme chose avec la "chair" dans le 
verset 5 et "esprit" dans le verset 13b. Voir la note integrale au v. 5. 

"Nous n'avons fait tort a personne, nous n'avons ruine personne, nous n'avons exploite personne" :Ce sont tous des 
AORISLES INDICALIFS ACLIFS. "Personne" est repete et mis en exergue dans chaque expression. Ce sont -la les 
actions des faux enseignants ou les accusations formulees par les critiques de Paul et de son ministere (cf 12:17-18). 

"ruine" Voir le Lheme Special au I Cor. 15:42. 
7:3 "a la vie et a la mort" le grec dit, "je mourrai avec vous ou continuerai de vivre avec vous." Le premier verbe est un 
AORISTE INFINITIF ACLIF et le second est un INFINITIF PRESENL ACLIF. Cela peut se referer au 6: 1 . Paul desire que 
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l'eglise de Corinthe soit mure et dynamique. Si les membres de l'eglise suivaient le leadership de Paul et se soumettaient a 
son autorite; ils porteraient du fruit, dans le cas contraire, leur existence en tant qu'eglise aurait ete vaine. II est egalement 
possible qu'il s'agisse d'un idiome culturel de devotion jusqu'a la fin. 
7:4 "assurance" Voir le Theme Special: Parresia au 3:12. 

"glorifier" Voir l'integralite de l'etude de mots au I Cor. 5:6 ou la note au II Cor. 1 : 12. 

"je suis rempli de consolation, je deborde de joie" Cela semble etre une allusion au rapport de Tite dans le verset 6-1 3a. 
Paul etait tres passionne par rapport au statut spirituel de ses eglises (cf. Gal. 4:19). 

Le terme deborder (i.e., huper perisseuomai, cf. Ro. 5:20) est une forme intensified de perisseud. Ce terme et ses 
formes derivees sont souvent utilisees par Paul dans ses lettres aux Corinthiens. Voir le Theme Special: L 'Usage des Mots 
Composes Huper par Paul au I Cor. 2:1. 

1 . perissos/perissoteros 

a. extremement (cf. I Cor. 12:23,24; 15:10) 

b. excessif (cf. II Cor. 2:7; 10:8) 

c. superflu (cf. II Cor. 9:1) 

2. perissoter s, plus abondamment (cf. II Cor 1:12; 2:4; 7:13,15; 11:23; 12:15) 

3. perisseu 

a. abonder (cf. II Cor. 1:5; 3:9; 9:8,12) 

b. abondamment equipe en dons (cf. I Cor. 14:12; II Cor. 8:7) 

c. abonder en performance (cf. I Cor. 15:58) 

d. abonder en nourriture (cf. I Cor. 8:8) 

e. rendu abondant (cf. II Cor. 4:14; 9:8) 

4. perisseuma, surabondance (cf. II Cor. 8:13,14) 

5. perisseia, surabondance (cf. II Cor. 8:2; 10:15) 

"au milieu de toute notre affliction" Voir le Theme Special: la Tribulation au II Cor. 1 :4. 



LSR TEXTE 7 :5 - 13a 

5 Car, depuis notre arrivee en Macedoine, notre chair n'a pas eu le moindre repos ; nous etions affliges de toute 
maniere : luttes au dehors, craintes au dedans. 6 Mais Dieu, qui console les humbles, nous a consoles par 
l'arrivee de Tite, 7 et non seulement par son arrivee, mais encore par la consolation qu'il avait recue de vous : il 
nous a raconte votre ardent desir, vos pleurs, votre zele pour moi, en sorte que ma joie a ete d'autant plus 
grande. 8 Si meme je vous ai attristes par ma lettre, je ne le regrette pas. Meme si je l'ai regrette - car je vois que 
cette lettre vous a attristes momentanement - 9 je me rejouis a cette heure, non pas de ce que vous avez ete 
attristes, mais de ce que votre tristesse vous a portes a la repentance ; car vous avez ete attristes selon Dieu, si 
bien que vous n'avez subi de notre part aucun dommage. 10 En effet, la tristesse selon Dieu produit une 
repentance (qui mene) au salut et que l'on ne regrette pas, tandis que la tristesse du monde produit la mort. 
11 Et voici : cette meme tristesse selon Dieu, quel empressement n'a-t-elle pas produit en vous ! Bien plus ! 
Quelles excuses, quelle indignation, quelle crainte, quel desir ardent, quel zele, quelle punition ! Vous avez 
montre a tous egards que vous etiez purs dans cette affaire. 12 Si done je vous ai ecrit, ce n'etait ni a cause de 
l'offenseur, ni a cause de l'offense, mais pour que votre empressement pour nous soit manifeste parmi vous 
devant Dieu. 13 C'est pourquoi nous avons ete consoles. 



7:5 "Car, depuis notre arrivee en Macedoine" Paul reprend la question relative au rapport de Tite, qu'il avait commencee 
dans le 2:13. II y avait eu une merveilleuse digression de Paul entre 2:13 et 7:5, ou il aborde le sujet de la joie et de la 
souffrance qu'occasionne un ministere apostolique. 

"notre chair n'a pas eu le moindre repos" Paul avait ete tres preoccupe par cette eglise (cf. 2:12-13, deux INDICATIFS 
PARFAITS ACTIFS). C'est reconfortant pour moi, au sein de mes soucis et de mes doutes de savoir que le grand apotre des 
gentils avait egalement ete en proie a des doutes par rapport aux resultats definitifs de son ministere (cf. 6:1). 

Paul utilise le terme "chair" comme un synonyme de lui - meme. II fait la meme chose par rapport a 'esprit' dans le 
verset 13b (voir la comparaison dans le 2:13, "repos dans mon esprit"), par reference a Tite. Le NT ne soutient pas le point 
de vue trichotomique de l'LIomme. L'etre humain est un tout (cf. Gen. 2:7). Paul exprime cette unite a multiple facettes de 
differentes facons. 

"nous etions affliges de toute maniere" II s'agit du PARTICIPE PRESENT PASSIF. Ce verset est un bref resume des 
problemes que Paul mentionne dans le 1:4-10; 4:7-12; et 6:3-10. 

"luttes au dehors, craintes au dedans" Depuis le temps de Chrysostome, cette expression a ete interpretee comme se 
referant aux problemes avec les non-croyants et les croyants (cf. 1 1 :28). Paul s'est preoccupe des desseins de Satan (cf. 11:3; 
I Cor. 7:5). 
7:6 "Mais Dieu, qui console les humbles, nous a consoles" Quel titre merveilleux pour Dieu — "Celui qui console 
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contmuellement" (PARTICIPE PRESENT ACTIF). Voir la note integrate sur la Consolation au 1 :4-l 1 . 

7:7 les prieres et les lettres de Paul s'etaient averees efficaces. La majorite des membres de l'eglise a repondu d'une maniere 

favorable a son autorite apostolique et a sa presentation de l'Evangile. lis avaient rejete les enseignants immoraux et 

heretiques (cf. vv. 8-13a). 

7:8 

LSR "Si meme je vous ai attristes " 

NKJV, NRSV "for even if I made you sorry" 

Traduction "car meme si je vous ai rendu tristes" 

TEV "for even if. . .made you sad" 

Traduction " car meme si . . . ai rendu tristes " 

NJB "so now, though I did distress you" 

Traduction "de meme maintenant, bien que je vous ai cause de la detresse" 

C'est une PHRASE CONDITIONNELLE de PREMIERE CLASSE, qui est supposee vraie. 
"par ma lettre" Cela semble se rapporter a la troisieme lettre de Paul aux Corinthiens qui est appele par les erudits " la 
lettre severe" (cf. 2:3.4.9). ce serait l'une des trois lettres perdues, a moins que les chapitres 10-13 en soient des extraits. 
7:8-11 "attriste .... regrette . . . repentance" II y a trois termes grecs tres significatifs utilises dans ce passage pour decrire 
la tristesse et la repentance. Le premier terme (i.e., luped) est le terme generique qui se traduit par "peine" ou "detresse." 
C'est un terme theologiquement neutre que Ton trouve deux fois dans le verset 8; trois fois dans le verset 9; deux fois dans le 
verset 10; et une fois dans le verset 1 1 (cf. 2:2, 4, 5; 6:10). 

Le terme regret (i.e., metamelomai), que Ton trouve deux fois dans le verset 8 et sous une forme negative dans le verset 
10, est un terme qui signifie "apres soins." Cela semble signifier la tristesse par rapport aux consequences des actes poses 
dans le passe: Exemple: (1) ceux qui ne s'etaient pas vraiment repentis dans la parabole de Jesus, Mt. 21 :29,32; (2), Judas Mt. 
27:3; et (3) Esau, He. 12:16-17. 

Le dernier terme (i.e., metanoeia), que Ton trouve dans les versets 9 et 10, est extremement significatif d'un point de 
vue theologique. Litteralement cela signifie "apres reflexion." Cela implique non seulement un changement d'attitude, mais 
egalement un changement d'action (cf. Mc. 1:15). Les exemples de ce type de repentance peuvent etre cites dans le cas du 
Roi David et de l'Apotre Pierre. 

Paul fait allusion a sa lettre "penible", qu'il avait ecrite a l'eglise de Corinthe. II s'est pleinement et vraiment exprime, 
mais il s'inquieta en se demandant si la lettre n'avait pas cause une tristesse accablante au lieu d'une repentance sincere, dont 
le resultat serait la restauration de la communion. Les membres de l'eglise de Corinthe avaient force Paul a agir comme un 
chirurgien spirituel au lieu d'etre un pere spirituel. Paul avait apporte une correction aux actions et attitudes condamnables et 
il s'attendait a ce que les membres de l'eglise de Corinthe repondent d'une maniere appropriee. Mais, tout comme un pere est 
attriste de devoir discipliner ses enfants, de meme Paul etait attriste en ecrivant cette lettre et craignait le pire, c'est a dire 
qu'ils ne repondraient pas par une vraie repentance; que la communion ne serait pas restauree et que son oeuvre a Corinthe 
serait vaine (cf. 6:1). 



THEME SPECIAL: LA REPENTANCE 

La repentance (ensemble avec la foi) est une condition requise sous l'Ancienne (Nacham, BDB 636, e.g., 13:12; 
32:12,14; Shuv,BDB 996, e.g., I Rois 8:47; Ez. 14:6; 18:30) et la Nouvelle Alliance. 

1. JeanBaptiste (Mt. 3:2; Mc. 1:4; Luc 3:3,8) 

2. Jesus (Mt. 4:17; Mc. 1:15; Luc 5:32; 13:3,5; 15:7; 17:3) 

3. Pierre (Actes 2:38; 3:19; 8:22; 11:18; II Pie. 3:9) 

4. Paul (Actes 13:24; 17:30; 20:21; 26:20; Ro. 2:4; II Cor. 2:9-10) 

Mais, en fait qu'est - ce que c'est que la repentance? Est - ce la tristesse? Est - ce une cessation du peche? Le 
meilleur chapitre du NT, permettant de comprendre les differentes connotations de ce concept est II Corinthiens 7:8-1 1, ou 
trois termes grecs apparentes mais differents sont utilises. 

1. La "tristesse" (lup , cf. w. 8 [deux fois], 9 [trois fois], 10 [deux fois], 11). Cela veut dire la peine ou la 
detresse et a une connotation theologique neutre. 

2. La "repentance" (metanoeo, cf. vv. 9,10). C'est un mot compose, constitue de "apres" et "reflexion," qui 
implique une nouvelle pensee, une nouvelle facon de reflechir, une nouvelle attitude vis-a-vis de la vie et de 
Dieu : C'est cela la vraie repentance ! 

3. Le "regret" (metamelomai, cf. w. 8[deux fois], 10). C'est un mot compose, constitue de "apres" et "soin." 
II est utilise a propos de Judas en Mt. 27:3 et Esau en He. 12:16-17. II implique le chagrin par rapport aux 
consequences, non par rapport aux actes. 
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La repentance et la foi sont deux conditions requises vis-a-vis de l'alliance (cf. Mc. 1:15; Actes 2:38, 41; 3:16,19; 20:21). 
Certains textes semblent insinuer que Dieu donne la repentance (cf. Actes 5:31; 11:18; II Tim. 2:25). Mais la plupart des 
textes indiquent que la repentance est la reponse humaine necessaire, dans le cadre de l'alliance, au salut gratuit offert par 
Dieu. 

Les definitions des termes hebreux et grecs sont necessaires pour avoir une comprehension complete de la repentance. 
L'hebreux exige un "changement d'action," tandis que le grec exige un "changement de pensee." Celui qui est sauve recoit 
une nouvelle pensee et un nouveau coeur. II reflechit differemment et vit differemment. Au lieu de "qu'est -ce que j 'en tire 
comme profit?" la question est maintenant "qu'est - ce que la volonte de Dieu?" la repentance n'est pas une emotion qui 
disparait ou un etat de perfection ou le peche n'existe plus, mais une nouvelle relation avec le Saint qui transforme 
progressivement le croyant en un saint 



7:9 

LSR "car vous avez ete attristes selon Dieu" 

NKJV "for you were made sorry in a Godly manner" 

Traduction "car vous avez ete rendus tristes d'une maniere pieuse" 
NRSV "for you felt a Godly grief 

Traduction "car vous avez ressenti une douleur pieuse" 
TEV "that sadness was used by God" 

Traduction "cette tristesse fut utilisee par Dieu" 

NJB "your distress was the kind that God approves" 

Traduction "votre detresse etait le genre que Dieu approuve" 

Litteralement cela veut dire, "car vous avez ete attristes selon Dieu." Vous pouvez constater les differentes perspectives 
theologiques dans les differentes traductions. Dieu utilise - t - il la tristesse, la douleur et meme le mal pour atteindre Ses 
objectifs? Certains citeront Ro. 8:28 et diront "oui." D'autres citeront Jacques 1:13,17 et diront "non." Paul enumere les 
problemes et les souffrances auxquels il etait confronte en tant qu'Apotre. II cite la source de cela en Ephesiens. 2:2-3 comme 
etant Satan, le systeme du monde dechu, et la nature dechue d'Adam que l'humanite a heritee. Dieu est pret a pardonner, 
travailler avec et accueillir des pecheurs. II utilise le mal pour accomplir Ses desseins, mais II n'est pas personnellement 
implique dans le mal. Les souffrances et les problemes produisent souvent un effet positif. Dans ce contexte il a produit la 
repentance (cf. w. 9-11). 

"si bien que vous n'avez subi de notre part aucun dommage" II s'agit d'un AORISTE SUBJONCTIF PASSIF. Notez 
qu'il y a la un element de contingence. Paul voulait etre une benediction pour son eglise, et en aucune maniere un obstacle. 
Cependant, l'eglise doit recevoir Paul et son ministere. 

7:10 "(qui mene) au salut" la repentance est l'un des elements necessaires du salut. La repentance fut mentionnee comme 
une condition par Jean Baptiste (cf. Mt. 3:2), Jesus (cf. Mt. 4:17), Pierre (cf. Actes 2:38), et Paul (cf. Actes 26:20). La 
repentance est le fait de se detourner du peche et la foi, est le fait de se tourner vers Christ; la repentance et la foi sont 
indispensables (cf. Mc. 1:15; Actes 3:16,19; 20:21). J'ai fini par comprendre qu'il y a plusieurs conditions normatives d'un 
salut mur: la repentance, la foi, le bapteme, l'obeissance, le service, et la perseverance. La Chretiente est un style de vie base 
sur la relation avec Dieu, non une serie de dogmes auxquels Ton doit obeir, cependant, la vie eternelle est assortie d'un 
certain nombre de caracteristiques qui sont evidentes! 

La tension liee a l'alliance qui existe entre le Dieu souverain et la reponse humaine obligatoire peut etre egalement vue 
dans ce domaine theologique car Actes 11:18 affirme que Dieu donne la repentance. Le salut peut etre percu bibliquement 
comme une oeuvre entierement divine, et necessitant egalement la reponse humaine. C'est le paradoxe du salut gratuit et une 
vie chretienne assortie de sacrifice. 

Le concept du NT relatif au salut est decrit comme un acte initial de foi suivi par une relation de foi croissante et qui aura 
pour point culminant l'Avenement de Christ. Ce texte semble impliquer un accomplissement futur. Voir le Theme Special: 
Les Temps des Verbes Grecs utilises pour le Salut au I Cor. 3:15. 

"tandis que la tristesse du monde produit la mort" Cette phrase contient trois mots cles qui doivent etre comprise dans 
le contexte du le NT. 

3. La "tristesse." Ce verset contient tous les trois mots grecs traduits par tristesse, regret, repentance. Dans cette phrase 
la tristesse est lupe, qui signifie la peine. L'homme est desole pour les actions du passe, mais pour des raisons 
egoistes. 

4. Le "monde." II s'agit d'une reference a la societe humaine organisee et fonctionnant en marge de Dieu. II s'agit de 
l'humanite dechue! 

5. La "mort". L'utilisation de ce terme est probablement une ambiguite deliberee. II fait allusion a la mort spirituelle 
(cf. Gen. 3) et a la mort physique (cf. Gen. 5). 

7:11 la tristesse selon Dieu (i.e., luped) produit des resultats spirituels (i.e., la vraie repentance, metanoed et son fruit). Les 

301 



resultats pieux enumeres dans le verset 10 sont au nombre de six. 

"quelle punition" le terme litteral est "vengeance," mais il est utilise dans le sens de faire justice. II y a eu une polemique 
entre les erudits par rapport au sens exact de ce verset. Certains affirment qu' :(1) il se rapporte a I Cor. 5:5, tandis que 
d'autres croient (2) il fait allusion aux factions ou aux faux enseignants (cf v. 12). 

7:12 le Verset 12 semble etre un idiome hebreux de comparaison, et non une declaration negative (cf. The Jerome Biblical 
Commentary, p. 283). 



LSR TEXTE : 7 : 13b - 16 

Mais, outre notre consolation, nous avons ete rejouis beaucoup plus encore par la joie de Tite, dont l'esprit a ete 
tranquillise par vous tous. 14 Si devant lui je me suis un peu glorifie a votre sujet, je n'ai pas eu lieu d'en rougir ; 
mais, comme nous vous avons toujours parle selon la verite, ce dont nous nous sommes glorifies aupres de Tite 
s'est trouve etre aussi la verite, 15 et sa tendresse pour vous est encore plus grande, au souvenir de votre 
obeissance a tous, car vous l'avez recu avec crainte et tremblement. 16 Je me rejouis d'avoir en toutes choses 
confiance en vous. 



7:13b "Mais, outre notre consolation, nous avons ete rejouis beaucoup plus encore par la joie de Tite, dont l'esprit a 
ete tranquillise par vous tous." L'eglise a bien accueilli Tite (i.e., il a ete tranquillise, INDICATIF PARFAIT PASSIF). 
Apparemment Paul etait preoccupe a ce sujet a cause du traitement qui avait ete reserve a Timothee plus tot. 

Notez que Paul utilise le mot "esprit" comme un synonyme se rapportant a la personne de Tite, pas simplement un 
aspect (i.e., corps, ame, esprit, cf. Elwell's Evangelical Dictionary of Theology, pp. 676-680). Voir la note integrale sur 
"esprit" au 4:13. 

Pour "davantage" Voirle Theme Special au 2:7. 
7:14 "Si" C'est une PHRASE CONDITIONNELLE de PREMIERE CLASSE, qui est supposee vraie du point de vue de 
l'auteur ou d'apres son objectif litteraire. Paul s'etait glorifie au sujet de l'eglise de Corinthe devant Tite. 

"glorifie" Voir le Theme Special: Glorifie au I Cor. 5:5. 

"la verite" Voirle Theme Special au 13:8. 
7:15 "tendresse" il s'agit litteralement du mot grec, splagchna. Voir la note integrale au 6:12. 

"encore plus grande" Voir le Theme Special au 2:7. 

"au souvenir de votre obeissance a tous" il s'agit d'un PARTICIPE PRESENT MO YEN (i.e., Moulton's Analytical 
Greek Lexicon Revised, p. 24) ou d'un PARTICIPE PRESENT PASSIF (i.e., Friberg's Analytical Greek New Testament, p. 
562). La facon dont les eglises traitent les ministres de Dieu, revele leur etat spirituel (cf. I Cor. 16:16; I The. 5:12; He. 
13:17). 
7:16 cette declaration conclut cette unite litteraire (cf. 2:14-7:16) avec une note d'assurance confiante. 

"confiance" Voir la note au 5:6. 

QUESTIONS 

C'est un guide d'etude assorti de commentaire, ce qui veut dire que vous etes responsable de vos propres 
interpretations de la Bible. Chacun d'entre nous doit Mc.her selon la lumiere qu'il a recue. Vous, la Bible, et le Saint Esprit, 
etes en position prioritaire en matiere d'interpretation. Vous ne devez pas y renoncer en faveur d'un commentateur. 

Ces questions pour discussion vous sont proposees pour vous aider a reflechir par rapport aux principaux sujets de 
cette section du livre. Elles sont concues pour susciter une reflexion profonde en vous, elles ne sont pas toutefois definitives. 

1 . Pourquoi le rapport de Tite etait - il si important pour Paul? 

2. Definissez les trois differents mots traduits par "tristesse" dans les versets 8-11 et dites quelle est leur importance 
theologique. 
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II CORINTHIENS 8 

DIVISION DE PARAGRAPHES DES TRADUCTIONS MODERNES 



UBS 4 


NKJV 


NRSV 


TEV 


NJB 


La liberalite 


Excellez dans le don 


La Collecte en faveur de 
l'assistance a l'eglise de 
Jerusalem 

(8:1-9:15) 


Le don Chretien 


Les raisons pour lesquelles 
les Corinthiens doivent etre 
genereux 


8:1-7 


8:1-7 

Christ Notre Modele 


8:1-7 


8:1-7 


8:1-15 


8:8-15 


8:8-15 


8:8-15 


8:8-9 

8:10-12 

8:13-15 




Tite et ses Compagnons 


La Collecte en faveur des 
Saints de la Judee 




Tite et ses Compagnons 


Les Delegues 
Recommandes aux 
Corinthiens 


8:16-24 


8:16-24 


8:16-24 


8:16-19 
8:20-21 
8:22-24 


8:16-9:5 



TROISIEME CYCLE DE LECTURE (extrait d' «Un Guide pour une Bonne Lecture de la Bible » p. vii) 
ENSUIVANT LA PENSEE DE L'AUTEUR ORIGINEL AU NIVEAU DES PARAGRAPHES 

C'est un guide d'etude assorti de commentaire, ce qui veut dire que vous etes responsable de vos propres 
interpretations de la Bible. Chacun d'entre nous doit Mc.her selon la lumiere qu'il a recue. Vous, la Bible, et le Saint Esprit, 
etes en position prioritaire en matiere d'interpretation. Vous ne devez pas y renoncer en faveur d'un commentateur. 

Lisez le chapitre d'un trait. Identifiez les sujets. Comparez vos subdivisions de sujets a cinq traductions modernes. La 
structure des paragraphes n'est pas inspiree, mais elle demeure la cle permettant de suivre 1'intention de l'auteur original, qui 
constitue le coeur de 1' interpretation. Chaque paragraphe est constitue d'un et unique sujet. 

1 . Premier paragraphe 

2. Second paragraphe 

3 . Troisieme paragraphe 

4. Etc. 



DECOUVERTES A PARTIR DU CONTEXTE 



au nombre des 



A. Les chapitres 8 et 9 torment une unite literaire relative a la contribution de l'eglise de Corinthe 
eglises des Gentils - en faveur des pauvres a Jerusalem (cf. I Cor. 16: 1-3). 

B. Le contexte du don de Paul a l'eglise de Jerusalem 

1. En Actes 11:27-30 l'eglise d'Antioche a commence le programme d'assistance humamtaire en faveur de 
Jerusalem. C'etait une maniere d'unifier les eglises Juives et Paiennes. 

2. En Gal. 2:10 et 6:10 Paul commenca un programme similaire des les premieres heures de son oeuvre 
missionnaire. 

3. En I Cor. 16: 1-4 il est evident que cette contribution ait deja debute a Corinthe. 

4. EnRo. 15:26 les contributions de la Macedoine et de 1' Achate sont mentionnees. 

C. Un apercu general de l'argument de Paul relatif au don Chretien 
1 . L'exemple des autres (Macedoniens) w. 1-5 
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2. Dormer est un aspect de la croissance spirituelle, w. 7-8 

3. L'exemple de Christ, v. 9; 9:15 

4. Leur propre debut, w. 6,10 

5. L' encouragement de mettre le desir en action, v. 10 

6. Le motif, et non le montant, est la cle, v. 12 

7. Dormer amene l'equilibre, v. 14 

D. Les Directives du Nouveau Testament par rapport au don Chretien base sur le modele des eglises ela Macedoine 

1 . Joyeux et authentique, meme dans la pauvrete, v. 2; 9:7 

2. Dormer au-dela de la possibilite, v. 3 

3. Dormer sacrificiellement au - dela de la possibilite, w. 3,12 

4. Dormer librement, v. 3; 9:7 

5. Donner en tout sincerite, v. 4 

6. Dormer plus que de l'argent, v. 5 
7. 

ETUDE DE MOTS ET EXPRESSIONS 



LSR TEXTE 8:1-6 

1 Nous vous faisons connaitre, freres, la grace de Dieu qui s'est manifestee dans les Eglises de la Macedoine. 

2 Quoique tres eprouves par des tribulations, leur joie debordante et leur pauvrete profonde ont produit avec 
abondance de riches liberalites : 3 selon leurs possibility, je l'atteste, et meme au-dela de leurs possibility, de 
leur plein gre, 4 ils nous ont demande avec beaucoup d'insistance la grace de participer a ce service en faveur des 
saints. 5 C'est plus que nous n'avions espere : ils se sont d'abord donnes eux-memes au Seigneur et a nous, par la 
volonte de Dieu. 6 Aussi avons-nous exhorte Tite a achever chez vous cette oeuvre de grace, comme il l'avait 
commencee. 



8:1 "la grace de Dieu" le mot "grace" (charis) est utilise dix fois dans les chapitres 8 et 9. II est utilise dans le sens de (1) 
l'amour immerite de Dieu en Christ, 8:1,9; 9:8,14; (2) la faveur/ le privilege, 8:4; (3) l'offrande en faveur de Jerusalem, 
8:1,6,7,19; ou (4) les remerciements, 8:16; 9:15. Notez que la grace est comprise comme etant 1'amour immerite de Dieu en 
Christ ou comme une fafon de se referer a la contribution des eglises des Gentils (paiennes) fondees par Paul a l'eglise mere a 
Jerusalem. Le terme grec a un champ semantique tres large. 

"les Eglises de la Macedoine" Cela serait une reference a Philippes, Thessalonique, et Beree (cf Actes 16-17). II y avait 
un sentiment de concurrence entre l'Achaie et la Macedoine. Voir le Theme Special: Eglise au I Cor. 1 :2. 
8:2 "Quoique tres eprouves par des tribulations" nous avons un exemple de cette persecution en Actes 17:1-15 et I The. 
1:6; 2:14. II y a deux mots grecs qui sont traduits par "epreuve," "test," ou "tenter." L'un se refere a un test visant la 
destruction, tandis que l'autre se refere a un test en vue d'une approbation (cf. w. 2, 8, 22; 9:13). Voir le Theme Special au 
I Cor. 3:13. 

Pour r"affliction" Voir le Theme Special: la Tribulation au II Cor. 1 :4. 

"leur joie debordante" II est surprenant que cette phrase survienne entre "de grandes epreuves et des afflictions" et "leur 
pauvrete profonde." Cette joie au sein des circosntances adverses caracterise le croyant (cf. Mt. 5:10-12; Ro. 5:3; Jacques 
1 :2). La joie est un fruit de l'Esprit (cf. Gal. 5:22) et elle n'est pas conditionnee par les circonstances! 
Por l'usage repete de :"abondance" ou "deborder" par Paul voir la note au 1:5. 

"leur pauvrete profonde ont produit avec abondance de riches liberalites" Le terme, "pauvrete" (i.e., ptochos) est un 
terme grec tres fort utilise par rapport: (1) a la pauvrete extreme dans la Septante de De. 8:9; Juges. 6:6; 14:15; (2) au 
mendiants (cf. 6:10; Ro. 15:26; Ap. 2:9; 3:17). Ils n'avaient pas donne de leur superflu. Ils avaient foi en Dieu, quTl 
pourvoira a leurs besoins (cf. Mc. 12:42; Luc 21:2). Dans ce contexte "leur pauvrete profonde" semble se rapporter au fait 
qu'ils etaient persecutes pour l'Evangile (cf. w. 13-18). 

"liberalites" ce terme dans son sens premier est "la tenacite," qui peut signifier "authentique" ou "sincere" (cf. Septante II 
Sam. 1 5: 1 1 ; I Chr. 29: 17). Mais, il est souvent utilise dans le NT (i.e., terme apparaissant uniquement dans les ecrits de Paul) 
dans le sens de la "liberalite" ou la "generosite" (cf. 9:11,13). Le motif derriere le don est la cle (cf. v. 12). Voir la note 
integrate en 1:12. 

8:3 Paul avait ete temoin de leur pauvrete et pourvait en temoigner. 

LSR "de leur plein gre" 

NKJV "they were freely willing" 

Traduction "ils s'etaient librement portees volontaires" 

NRSV "they voluntarily gave" 

Traduction "ils avaient volontairement donne" 

TEV "of their own free will" 

Traduction "de leur propre volonte" 

NJB "it was of their own accord" 

Traduction "c'etait de leur propre accord" 
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Ce terme derive autos et haireomai, qui signifie choix personnels. II est utilise dans II Cor. 8:3 et 17. La racine du terme 
a une connotation supplementaire qui signifie choisir avec ravissement ou amour (cf. Mt. 12:18, qui est une citation du 
Cantique du Serviteur de l'Eternel en Es. 42: 1-3). II est utilise dans (1) II Maccabees 6: 1 9 et III Maccabees 6:6; 7: 10; et (2) le 
papyrus du grec Koine d'Egypte, parlant de quelqu'un qui agit librement de son propre chef. 

A Handbook on Paul's Second Letter to the Corinthiens by Roger L. Omanson and John Ellington montre que la 
traduction anglaise/francaise est different par rapport a quelle proposition attacher a cette phrase. 

"Ces mots peuvent etre considered comme une partie de la phrase precedente, c'est-a-dire, les Macedoniens ont 
donne de leur propre volonte (ainsi RSV, NRSV, NJB, SPCL), ou a la phrase qui suit dans le verset 4, c'est-a-dire, de 
leur propre volonte, ils avaient plaide pour prendre part a la collecte (ainsi TEV, NIV, REB, NJB, TNT, FRCL). La 
derniere interpretation suit la punctuation de UBS Greek New Testament et est probablement semblable" (p. 142). 
8:4 "avec beaucoup d'insistance" Voir la note integrate relative a cette expression au 1 :4-l 1. 

"la grace de participer" Pour "faveur" voir la note au 8:1. Le terme "participation" (i.e., koinonia) est souvent utlise par 
Paul dans ses lettres aux Corinthiens sous plusieurs sens mais apparentes. Voir le Theme Special au I Cor. 1:9. 

1. Relation intime, proche, personnelle (terme apparente koin ne souvent utilise dans les initiations dans les 
religions de mystere) 

a. Avec le Fils, I Cor. 1:9 

b. Avec l'Esprit, II Cor. 13:14 

c. Pas avec le mal, II Cor. 6:14 

d. Tite et Paul dans le ministere, II Cor. 8:23 

2. Generosite (terme apparente koin nikos signifie le partage liberal que quelqu'un fait de ses propres biens), II 
Cor. 9:13 

3. Participation a quelque chose 

a. I Cor. 10:16 (i.e., dans le sang de Christ) 

b. II Cor. 8:4 (i.e., dans la contribution en faveur des saints pauvres a Jerusalem) 

c. II Cor. 1 :7 (i.e., dans la souffrance) 

II y a evidemment un jeu de mots entre la participation {koinonia) et le soutien (ou ministere, diakonia). Ce mot traduit par 
ministere ou service est utilise si souvent en II Corinthiens. 

1. diakonos (serviteur), 3:6; 6:4; 11:15,23 

2. diakone (servir), 3:3; 8:19,20 

3. diakonia (service), 3:7,8,9; 4:1; 5:18; 6:3; 8:4; 9:1,12,13; 11:8 

La Chretiente est caracterisee par le service. Nous avons ete sauves pour servir! 
"a ce service" Voir la note aul Cor. 16:1. 
"saints" Voir le Theme Special: Saints aul Cor. 1:2. 
8:5 "ils se sont d'abord donnes eux-memes au Seigneur et a nous, par la volonte de Dieu" la vie de serviteur implique 
tout ce que nous sommes et avons. Si vous vous donnez au Seigneur il n'y a plus rien a dormer! La vie de service que le 
chretien mene est un barometre de sa maturite spirituelle. Les croyants ne sont proprietaries de rien, mais ils sont serviteurs 
de Dieu en toute chose. Cela est plus facile pour les pauvres que pour les riches. 

8:6 "Tite" Dans Paul: Apostle of the Heart Set Free, F. F. Bruce fait un commentaire sur la theorie selon laquelle les 
chapitres 10-13 sont un segment d'une lettre pecedente, "mais cela est rendu improbable par 12:18, qui semble se referer 
clairement au 8:6,16-19" (p. 274 note enbas de page51). 

"oeuvre de grace" Cela se refere a la contribution des eglises des Gentils (paiennes) fondees par Paul aux pauvres de 
l'eglise mere a Jerusalem (cf. I Cor. 16:1-4; Ro. 15:26). Dans Jesus and the Rise of Early Chretienity Paul Barnett fait une 
remarque pertinente au sujet de la variete des termes que Paul a utilisee pour decrire cette offrande d'amour en faveur des 
croyants pauvres a Jerusalem. 

"L'appel est caracterise par son propre vocabulaire: 'contribution en faveur des saints' (I Cor 16:1); 'don' (2 Cor 
16:3); 'grace' (2 Cor 8:6, 7, 9; 9:14); 'service' (2 Cor 9:12; cf. Ro. 15:27) et 'communion' (2 Cor 8:4; 9:13; Rom 
15:26)" (p. 344). 



LSRTEXTE 8: 7-15 

7 De meme que vous excellez en tout, en foi, en parole, en connaissance, en empressement de tout genre, et en votre 
amour pour nous, faites en sorte d'exceller aussi en cette oeuvre de grace. 8 Je ne dis pas cela pour donner un ordre, 
mais pour eprouver, par l'empressement des autres, la sincerite de votre amour. 9 Car vous connaissez la grace de 
notre Seigneur Jesus-[[Christ]] qui pour vous s'est fait pauvre de riche qu'il etait, afin que par sa pauvrete vous 
soyez enrichis. 10 C'est un avis que je donne la-dessus, car cela vous convient, a vous qui, des l'annee derniere, avez 
ete les premiers non seulement a faire (cette collecte), mais a la vouloir. 11 Maintenant done, achevez de la faire, 
afin qu'aux bonnes dispositions (manifestoes) dans le vouloir corresponde l'achevement selon vos moyens. 12 Les 
bonnes dispositions, quand elles existent, sont agreables en raison de ce qu'on a, mais non de ce qu'on n'a pas. 
13 Car il s'agit, non de vous exposer a la detresse pour le soulagement des autres, mais de suivre une regie d'egalite 
: dans la circonstance presente, votre abondance pourvoira a leur indigence, 14 afin que leur abondance pourvoie 
pareillement a votre indigence ; de la sorte il y aura egalite, 15 selon qu'il est ecrit : CELUI QUI AVAIT 
BEAUCOUP N AVAIT RIEN DE TROP, et celui qui avait PEU NE MANQUAIT DE RIEN. 
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8:7 "De meme que vous excellez en tout" Notez que la liste (i.e., foi, paroles, connaissance, zele, amour) ne se rapporte pas 
aux possessions materielles. Nous ne donnons pas pour avoir davantage de choses pour nous-memes. Nous avons tout en Lui 
(cf. I Cor. 1 :5). II pourvoit a tous nos besoins (cf. 9:8). 

"excellez" Ce terme est utilise deux fois dans ce verset. Le premier est un INDICATIF PRESENT ACTIF, ils abondaient 
dans les benedictions de l'Evangile. Le second est un SUBJONCTIF PRESENT ACTIF, qui ajoute une note de contingence. 
Comme ils avaient abonde dans les benefices de la Nouvelle Alliance, ils doivent abonder egalement dans les responsabilites. 
Leur assistance en faveur des pauvres a Jerusalem est l'une de ces "oeuvres gracieuses." 

LSR "et en votre amour pour nous" 

NKJV, TEV "in your love for us" 

Traduction "dans votre amour pour nous" 

NRSV "in our love for you" 

Traduction "dans notre amour pour vous" 

NJB "and love for us too" 

Traduction "et 1' amour pour vous aussi" 

Ces traductions revelent la variante grecque. 

1 . "dans notre amour pour vous" (NRSV) de MSS P 46 , B 

2. "dans votre amour pour nous" (NKJV, TEV, NIV) de MSS , C, D, F, G 

3. LSR choisit 1' option #1, mais change legerement la portee, "P amour que nous avons inspire en vous " 

8:8 "Je ne dis pas cela pour donner un ordre" Les ordres sont inappropries et inefficaces dans le domaine du service 
chretien. Des motifs purs sont cruciaux dans ce domaine de la vie chretienne. 

LSR "mais pour eprouver, par l'empressement des autres, la sincerite de votre amour" 

NKJV "but I am testing the sincerity of your love by the diligence of others" 

Traduction "mais j'eprouve la sincerite de votre amour par votre diligence envers les autres" 

NRSV "but I am testing the genuineness of your love against the earnestness of others" 

Traduction "mais j'eprouve l'authenticite de votre amour vis-a-vis de votre empressement envers les autres" 

TEV "but by showing how eager others are to help, I am trying to find out how real your own love is" 

Traduction "mais en montrant l'empressement des autres pour aider, j'essaye de voir dans quelle mesure votre amour 

est reel" 
NJB "but testing the genuineness of your love against the concern of others" 

Traduction "mais en eprouvant l'authenticite de votre amour vis - a- vis de votre souci pour les autres" 

Paul est en train de defier les eglises de l'Achaie pour qu'elles suivent l'exemple des eglises de la Macedoine (cf. w. 1-5) a 

travers la visite de Tite (cf. w. 6,16-24). 

"eprouver" Voir le Theme Special au I Cor. 3:13. 
8:9 "la grace" Voir la note au 8:1. 

"de notre Seigneur Jesus-[[Christ]]" Voir la note au 1 :2. 

"de riche qu'il etait" C'est une reference a la gloire de Jesus-Christ avant qu'il ne vienne sur la terre (cf. Jean 1:1; 8:56- 
59; 16:28; 17:5,24; II Cor. 8:9; Phil. 2:6-7; Col. 1:17; He. 1:3; 10:5-8; I Jean 1:1). Les termes familiaux utilises pour decrire 
Dieu (i.e., Pere) et Jesus (i.e., Fils) sont utilises pour montrer Pintimite et la communion, et non la chronologie. Le Fils a 
toujours existe. II etait l'agent du Pere lors de la creation (cf. Jean 1 :3,10; I Cor. 8:6; Col. 1:16; He. 1 :2). 

"pour vous s'est fait pauvre" II s'agit d'un accent mis sur rincarnation du Logos pre-existent dans l'etable a Bethlehem. 
II etait ne d'une jeune paysanne, femme d'un charpentier de village, mais II etait Dieu sous une forme humaine (cf. George 
Ladd,^4 Theology of the New Testament, pp. 241-242). 

"afin que par sa pauvrete vous soyez enrichis" Paul utilise l'incarnation de Jesus de deux manieres. 

1 . II est venu mourir a notre pour nos peches (cf. Mc. 10:45). 

2. II est venu nous donner un exemple a suivre (cf. I Jean 3:16). 

Cette merveilleuse pensee est comparable a 9:15. Cette eglise pensait qu'elle etait deja riche (cf. I Cor. 4:8). Maintenant, 
la vraie definition de la richesse est clairement spirituelle et orientee vers le service, et non une ambition intellectuelle ou 
materielle, ou la sagacite personnelle. 

8:10 "C'est un avis que je donne" Bien que Paul affirme que c'est son opinion personnelle, en raison de ses commentaries 
en I Cor. 7:25,40 il s'agit d'une declaration qui a force d'autorite. 

"des l'annee derniere, avez ete les premiers" II Corinthiens tut ecrite environ six a dix - huit mois apres I Corinthiens 
(cf. II Cor. 16:1-4). 

8:11 "achevez de la faire" II s'agit d'un AORISTE IMPERATIF ACTIF. C'etait l'une des premieres eglises qui avait 
initialement exprime le desir de venir en aide aux pauvres a Jerusalem. Le moment etait venu de passer a Paction (cf. TEV). 
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LSR, NKJV "enpressement" 
NRSV "eagerness" 

Traduction "enpressement" 

TEV "be as eager" 

Traduction "soyez aussi empresses" 

NJB "enthusiasm" 

Traduction "enthousiasme" 

II s'agit du mot grec prothumia, qui est egalement utilise dans les versets 12 et 19 ainsi qu'au chapitre 9:2. Son sens 
fondamental est "empressement, promptitude" (cf. Actes 17:11). 

"l'achevement selon vos moyens" Notez que Paul retourne a ce theme une fois encore. C'est si surprenant pour moi que 
Paul ne discute jamais le don chretien regulier. Ses commentaires se rapportent uniquement a ce don accompli une fois dans 
le temps en faveur de l'eglise de Jerusalem. II reconnait que l'ouvrier merite son salaire et que les eglises doivent assister les 
missionnaires itinerants, mais il ne donne plus d'autres precisions. 

Les croyants sous la Nouvelle Alliance doivent faire attention a ne pas prendre comme critere des texts relatifs au culte 
dans 1'AT, pour l'appliquer au contexte du Nouveau testament (cf. Hard Sayings of the Bible, p. 539 note en bas de page #1). 
Si nous affirmons que dormer la dime est la volonte de Dieu, alors pourquoi ne pas laisser les autres observer scupuleusement 
les sacrifices et le Sabbat? Jesus a effectivement mentionne la dime en s'adressant a un legaliste juif (cf. Mt. 23:23; Luc 
1 1 :42), mais cela ne peut pas etre cite comme l'unique preuve du NT pour declarer que ce rite de l'AT est perpetuellement 
valide. 

Je ne suis pas en train de minimiser ce que les croyants doivent dormer, mais je mets l'accent sur les directives de Paul en 
II Cor. 8-9 comme l'unique information du NT a se sujet (voir egalement I Cor. 16:2). Les croyants ne doivent jamais se 
contenter du standard de l'AT! Lisez une fois encore les ecrits de Paul (cf. Frank Stagg, New Testament Theology, pp. 285- 
293). 

8:12 "si" C'est une PHRASE CONDITIONNELLE de PREMIERE CLASSE. Paul suppose que l'eglise etait prete et 
empressee de dormer. 

"Les bonnes dispositions, quand elles existent, sont agreables en raison de ce qu'on a, mais non de ce qu'on n'a pas" 
la cle du service chretien est notre attitude et motif, et non le montant ou le pourcentage (cf. Mc. 12:41-44). 
8:13-14 le mot cle dans ces deux versets est "egalite" et le concept cle est la reciprocite. La famille de Dieu doit s'entraider 
en temps de necessite. L'eglise de Jerusalem a armonce partout la Bonne Nouvelle de Christ (cf. Ro. 15:27). Les eglises des 
Gentils peuvent aider en apportant assistance aux croyants pauvres a Jerusalem. Certains etaient peut etre devenus pauvres a 
cause de leur foi en Christ. 

"detresse" Voir le Theme Special: la Tribulation au II Cor. 1 :4. 
8: 15 "selon qu'il est ecrit" Cet INDICATIF PARE AIT PASSIF etait utilise pour introduire une citation de l'AT. II implique 
P inspiration divine et la pertinence eternelle de la Parole de Dieu. Le texte cite se rapporte au miracle du ramassage quotidian 
de la marine pendant lequel chaque Israelite en avait tout juste assez (cf. Exo. 16:17,18). Dieu pourvoira aux besoins des 
croyants s'ils Le cherchent et Lui obeissent (cf. Mt. 6: 19-34). 



LSR TEXTE 8 : 16 - 24 

16 Graces soient rendues a Dieu de ce qu'il a mis dans le coeur de Tite le meme empressement pour vous : 

17 Car il a accueilli notre exhortation plus empresse que jamais, c'est de son plein gre qu'il part pour aller chez 
vous. 18 Nous envoyons avec lui le frere dont la louange, a cause de ce qu'il a fait pour l'Evangile, est repandue 
dans toutes les Eglises ; 19 de plus, il a ete designe par les Eglises pour etre notre compagnon de voyage dans cette 
oeuvre de grace, dont nous avons la charge pour la gloire du Seigneur lui-meme et (en temoignage de) nos bonnes 
dispositions. 20 Nous voulons eviter qu'on nous blame au sujet de cette abondante collecte dont nous avons la 
charge ; 21 car nous recherchons ce qui est bien, non seulement aux yeux du Seigneur, mais aussi aux yeux des 
hommes. 22 Nous envoyons avec eux notre frere, dont nous avons souvent eprouve l'empressement en beaucoup 
d'occasions, et qui en montre plus encore cette fois a cause de sa grande confiance en vous. 23 Ainsi, pour ce qui 
est de Tite, il est mon compagnon et mon collaborateur aupres de vous ; et quant a nos freres, ils sont les envoyes 
des Eglises, la gloire de Christ. 24 Donnez done, a la face des Eglises, la preuve de votre amour et des raisons que 
nous avions de nous glorifier a votre sujet devant eux. 



8:16-17 "Graces soient rendues a Dieu de ce qu'il a mis dans le coeur de Tite" Notez la comprehension que Paul avait de 
l'equipement que Dieu donne (cf. Eph. 4:12) et la motivation pour le ministere. Cette comprehension du leadership souverain 
de Dieu dans les affaires humaines est egalement evidente dans Ap. 17:17. II s'agit du mystere de la souverainete divine et du 
libre arbitre humain. 
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THEME SPECIAL: 1' Election/la Predestination et la Necessite d'un Equilibre Theologique 

L'Election est une doctrine merveilleuse. Cependant, ce n'est pas un appel au favoritisme, mais un appel pour etre 
un canal, un instrument ou un moyen par lequel la redemption des autres devient une realite! Dans 1' Ancien Testament le 
terme etait utilise principalement pour le service; dans le Nouveau Testament il est utilise principalement pour le salut dont la 
consequence est le service. La Bible ne rapproche jamais l'apparente contradiction entre la souverainete de Dieu et le libre 
arbitre de l'homme, mais affirme les deux! Un bon exemple de la tension biblique serait en Romains 9 par rapport au choix 
souverain de Dieu et Romains 10 sur la reponse necessaire de l'homme (cf. 10:1 1,13). 

La cle de cette tension theologique peut se trouver en Ephesiens 1 :4. Jesus est Pelu de Dieu et tout le monde est 
potentiellement elu en Lui (Karl Barth). Jesus est le "oui" de Dieu au besoin de Fhumanite dechue (Karl Barth). Ephesiens 
1 :4 nous aide egalement pour clarifier cette en affirmant que le but de predestination n'est pas le ciel, mais la saintete (la 
ressemblance a Christ). Nous sommes souvent attires par les avantages de l'Evangile et en ignorons les responsabilites! 
L'appel de Dieu (election) est pour le temps aussi bien pour Peternite! 

Les doctrines sont en relation avec d' autres verites, et non une verite isolee sans aucun lien avec les autres. Une 
bonne analogie serait une constellation face a une etoile. Dieu presente la verite en genres de l'Orient, et non de l'Occident. 
Nous ne devons pas enlever la tension causee par les paires dialectiques (paradoxales) des verites doctrinales: 

1 . La predestination face au libre arbitre de l'homme 

2. La securite des croyants face a la necessite de perseverance 

3 . Le peche originel face au peche volontaire 

4. La vie sans peche (le perfectionnisme) face au fait de pecher de moins en moins 

5. La justification initiale instantanee et la sanctification face a la sanctification progressive 

6. La liberie chretienne face a la responsabilite chretienne 

7. La transcendance de Dieu face a l'immanence de Dieu 

8. Dieu que 1' on ne peut connaitre face Dieu que 1' on peut connaitre dans les Ecritures 

9. Le Royaume de Dieu au present face a un accomplissement futur 

10. La repentance comme un don de Dieu face a la repentance comme une reponse necessaire 
basee sur 1' alliance 

1 1 . Jesus divin face au Jesus humain 

12. Jesus egal au Pere face a Jesus subordonne au Pere 

Le concept theologique de l'"alliance" unit la souverainete de Dieu (qui prend toujours l'initiative et etablit le programme) a 
une repentance obligatoire, initiale et continue de la part de l'homme. Faites attention a ne pas choisir un texte pour prouver 
un aspect du paradoxe au detriment de Fautre! Faites attention a ne pas affirmer uniquement que votre doctrine ou systeme 
theologique favoris! 



8: 16-24 Les versets 1 6-24 semblent etre une lettre de recommandation pour Tite. Voir la note integrate au 3 : 1 . Voici un bref 
apercu bibliographique de Tite: 

1. Tite etait Fun des plus fideles collaborateurs de Paul. La preuve en est que Paul Fenvoya vers les coins chauds 
comme Corinthe et Crete. 

2. II etait a 100% d'origine paienne (Timothee lui, etait moitie grec), converti par la predication de Paul. Paul refusa 
de le circonscire (cf. Gal. 2). 

3. II est souvent mentionne dans les lettres de Paul (cf. II Cor. 2:13; 7:6-15; 8:6-24; 12:18; Gal. 2:1-3; II Tim. 4:10) et 
il est surprenant que Luc n'en a fait aucune mention dans les Actes. Certains commentaires avancent la theorie selon 
laquelle (1) il aurait ete un parent de Luc (probablement un frere) et inclure son nom serait percu comme un acte 
culturellement inapproprie de la part de Luc ou (2) Tite est la principale source d'information sur la vie et le 
ministere de Paul, et par consequent, comme Luc il ne serait pas mentionne. 

4. II accompagna Paul et Barnabas au Concile historique de Jerusalem, mentionne en Actes 1 5. 

5. Ce livre relate principalement les conseils de Paul a Tite a propos de son ceuvre a Crete. Tite agissait comme le 
suppleant officiel de Paul. 

6. La derniere information contenue dans le NT au sujet de Tite est qu'il tut envoye pour faire Foeuvre en Dalmatie (cf. 
II Tim. 4:10). 

8:16 "coeur" Paul utilise souvent ce terme en II Corinthiens (cf. 1:22; 3:2-3,15; 4:6; 5:12; 6:11; 7:3; 8:16; 9:7). Voir le 
Theme Special aul Cor. 14:25. 

8:18 "Nous envoyons avec lui le frere dont la louange, a cause de ce qu'il a fait pour l'Evangile, est repandue dans 
toutes les Eglises" D'apres la tradition de l'eglise, il serait question de Luc le collaborateur de Paul. Luc n'est pas inclu dans 
la liste des compagnons de voyage de Paul mentionnes en Actes 20:4, mais la section portant "nous", qui implique la presence 
de Luc et commence en Actes 20:5-6, se produit a ce niveau dans le contexte (cf. Origene mentionne par Eusebe dans Hist. 
Eccl. 6:25:6; A. T. Robertson' Word Pictures in the New Testament, p. 245). M. R. Vincent's Word Studies mentionne une 
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autre theorie. 

"la person dont il est question a ete a plusieurs reprises identified comme le frere de Tite, Barnabas, Marc, Luc, et 
Epainete, mentionne en Ro. 16:5. La reference a Epainete a ete avancee par rapport a un probalble jeu de mots par 
rapport a louange, epainos; Epainete signifie alors 'digne de louange'; et la comparaison est citee dans le cas 
d : 'Onesime profitable de qui Paul dit qu'il sera dorenavant utile, Philem. 1:1" (p. 830). 

F. F. Bruce, Paul: Apostle of the Heart Set Free, fait un commentaire en disant que Tite et Luc sont des freres. 
'Tune des explications relatives au silence de Luc au sujet de ce fidele collaborateur de Paul est que Tite etait le frere 
de Luc; cf W. M. Ramsay, St. Paul the Traveller and the Roman Citizen (London, 1895), p. 390; Luc the Physician 
and Other Studies (London, 1908), pp. 17 f; A. Souter, 'A Suggested Relationship between Tite and Luc', 
Expository Times 18 (1906-7), p. 285, et "The Relationship between Tite and Luc', ibid., pp. 335 f mais si cette 
relation est maintenue, alors la probability selon laquelle Luc serait le 'frere' mentionne en 2 Corinthiens 8:18 f. 
(voir. p. 320) n'est plus valable: Pobjectif de Paul en envoyant ce 'frere' avec Tite etait qu'il devrait etre un garant 
independant quant a la probite de 1' administration du fond de soutien humanitaire, et cet objectif aurait ete remis en 
cause si les critiques avaient eu 1' opportunity d'attirer l'attention sur l'existence d'un lien de parente entre les deux. 
Ce serait une occasion propice pour preter le flanc aux soupcons qui planaient deja sur Paul et son ministere" (p. 339 
note en bas de page #5). 

8:19 "de plus, il a ete designe par les Eglises" Le verbe est cheirotoneo, qui est compose de "main" et "etendre." A 

l'origine cela se referait a un vote a main levee. II ne s'agit pas de ce sens en Actes 14:23, mais Pimplique dans le cas present 

enll Cor. 8:19. 

Voici un autre exemple de politique congregationnelle liee a plusieurs autres congregations. Voir la note integrate au I 

Cor. 16:3. 

LSR "pour etre notre compagnon de voyage dans cette oeuvre de grace" 

NRSV "to travel with us with this gift" 

Traduction "pour voyager avec nous avec ce don" 

NKJV "to travel with us while we are administering this generous undertaking" 

Traduction "pour voyager avec nous tandis que nous prenons part a cette oeuvre genereuse" 

TEV "to travel with us as we carry out this service of love" 

Traduction "pour voyager avec nous tandis que faisons ce service d' amour" 

NJB "to be our traveling companion in this work of generosity" 

Traduction "pour etre notre compagnon de voyage dans cette oeuvre de generosite" 

Paul se mettait toujours en garde contre l'accusation de sa mauvaise gestion de l'argent (cf. v. 20; 11:9, 12). Voila 
pourquoi il voulait prendre plusieurs representants de differentes eglises avec lui pour apporter la contribution des eglises 
d'origine paienne a Peglise mere a Jerusalem. 

"pour la gloire du Seigneur lui-meme et (en temoignage de) nos bonnes dispositions" Ce don monetaire avait plusieurs 
objectifs. Deux sont cites ici. 

1 . Pour glorifier le Seigneur 

2. Pour temoigner de la volonte des eglises d'origine paienne d'assister Peglise mere en Palestine 

Cela a probablement aide Paul a temoigner sa devotion et sa loyaute envers les croyants d'origine juive de l'eglise 
universelle. Voir Theme Special: la Gloire au I Cor. 2:7. 

8:20 "Nous voulons eviter" la phrase " prendre la precaution" (i.e., "eviter," un PARTICIPE PRESENT MO YEN utilise 
seulement ici et en II The. 3:6) etait une metaphore nautique relative aux precautions minutieuses prises quand le navire 
s'approche du quai (cf. Moulton and Mlligan, p. 587 from Homer). 

LSR "blame" 

NKJV, NRSV "blame" 

Traduction "blame" 

TEV "stir up any complaints" 

Traduction "susciter toute plainte" 

NJB "be able to make any accusations" 

Traduction "d'etre en mesure de formuler des accusations" 

C'est le terme grec mumos, qui signifie fondamentalement, blame, ridicule, disgrace, ou stresse (cf. II Pie. 2:13). Le 
verbe ici (i.e., AORISTE MO YEN [deponent] SUBJONCTIF) implique "trouver une faute," "censurer," ou "blamer" (cf. 6:3; 
8:20). 

LSR, NRSV, TEV "cette abondante collecte" 
NKJV "this lavish gift" 

Traduction "ce don somptueux" 

NJB "this large sum" 

Traduction "cette importante somme" 

Ce n'est pas le terme habituel utilise pour don. II est utilise dans la Septante pour des adultes murs (cf. II Sam. 15:18; I 
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Rois 1 :9) et des leaders (cf. II Sam. 15:18; II Rois 10:6,1 1; Es. 34:7). Dans la litterature grecque c'etait utilise en parlant de 
grain mur ou quelque chose d'epais. II est mentionne uniquement ici dans le NT. 

8:21 "car nous recherchons ce qui est bien" Cela semble etre une citation provenant de Pro. 3:4 dans la Septante. Les 
croyants doivent vivre au-dessus de tout soupcon en toutes choses (cf. Mt. 10:16;Ro. 12:17;IThe. 5:22). 

Le terme "honorable" (LSR) ou "juste" (NKJV, NIV) est le terme grec, kalos, qui a une variete de nuances. 



1. 

2. 


joli 
bon 


7. 
8. 


distingue 
excellence morale 


3. 


utile 


9. 


digne 


4. 


excellent 


10. 


virtueux 


5. 
6. 


juste 
honorable 


11. 


propriete 



"aux yeux du Seigneur" Cela se refere a nos motifs et connaissance de l'Ecriture. Si le verset 21 provient de Pro. 3:4 
alors le Seigneur se refere a YHWH. 

"mais aussi aux yeux des hommes" Cela se refere a notre temoignage (cf. Ro. 14:18; Phil. 2:15; 4:8; I Tim. 3:7; I Pie. 
2:12). 

8:22 "Nous envoyons avec eux notre frere" Cela semble etre un second compagnon inconnu dont la presence s'accorde aux 
exigences de PAT relatives a la deposition de deux temoins (cf. De. 17:6; 19:15). Cela veut dire que Paul se refere, dans ce 
contexte, a trois personnes: (1) Tite; (2) le frere du v. 18; et (3) le frere du v. 22. 

"dont nous avons souvent eprouve l'empressement en beaucoup d'occasions" Ce terme dokimazo se trouve egalement 
dans le v. 8 et une autre forme du mot dans le v. 2. Voir le Theme Special: Les Termes Grecs pour "eprouver/epreuve" et 
leurs Connotations aul Cor. 3:13. 

" grande confiance en vous" Voir la note integrale au 3:4. 
8:23 

LSR, NKJV, NRSV "ils sont les envoyes des Eglises" 

TEV "they represent the churches" 

Traduction "ils representent les eglises" 

NJB "they are emissaries of the churches" 

Traduction "ils sont les emissaires des eglises" 

II s'agit du mot apostolos, qui signifie "messager" ou "agent." En raison de l'usage unique des termes dans l'Evangile 
selon Jean se rapportant a Jesus comme l'"Envoye" et au fait que Jesus envoie Ses disciples, le terme a pris un sens specialise 
de repesentation officielle (i.e., Apostle). Dans le cas present, il est utlise dans son sens normal, se rapportant a ceux (i.e., 
Tite et deux freres inconnus) qui etaient envoyes pour representer les eglises lors du voyage a Jerusalem avec l'offrande. Voir 
le Theme Special: Envoy au 4:9. 

"la gloire de Christ" Ceci doit se referer au v. 1 9. Voir le Theme Special: la Gloire au I Cor. 2:7. II est probable que cette 
phrase se refere aux eglises qui ont envoye les offrandes. 

8:24 La question exegetique est de savoir a qui se refere "eux"? (1) cela pourrait se referer aux pauvres dans l'eglise a 
Jerusalem. L'eglise de Corinthe a temoigne son amour par le don envoye a l'eglise mere. Sa generosite montra aux autres 
eglises d'origine paienne qu'elle cooperait et obeissait au leadership de Paul. (2) cela pourrait egalement se rapporter aux 
autres eglises elles - memes. La meilleure option du point de vue contextuel et grammatical est le #2. 

"a la face" Voir la note integrale au 1:11. 
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QUESTIONS 

C'est un guide d'etude assorti de commentaire, ce qui veut dire que vous etes responsable de vos propres 
interpretations de la Bible. Chacun d'entre nous doit Mc.her selon la lumiere qu'il a recue. Vous, la Bible, et le Saint Esprit, 
etes en position prioritaire en matiere d'interpretation. Vous ne devez pas y renoncer en faveur d'un commentateur. 

Ces questions pour discussion vous sont proposees pour vous aider a reflechir par rapport aux principaux sujets de 
cette section du livre. Elles sont concues pour susciter une reflexion profonde en vous, elles ne sont pas toutefois definitives. 

1 . Pourquoi Facte de dormer dans le NT est -il different de celui de 1' AT? 

2. La dime est - elle une verite universelle ou culturelle? Pourquoi ou pourquoi pas? 

3. En quoi votre don peut - il etre compare a celui des Macedoniens? 

4. Expliquez la difference entre le don et le service. 

5. Qui est le frere mentionne dans le v. 1 8? 
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II CORINTHIENS 9 

DIVISION DE PARAGRAPHES DES TRADUCTIONS MODERNES 



UBS 4 


NKJV 


NRSV 


TEV 


NJB 


L'Offrande en faveur des 


Comment Administrer les 


La Collecte pour porter 


L'Aide 


aux Croyants 


Les Delegues 


Saints 


Dons 


Assistance a l'Eglise de 


Necessiteux 


Recommandes aux 






Jerusalem 






Corinthiens 






(8:1-9:15) 






(8:1-9:5) 


9:1-5 


9:1-5 

Celui qui donne avec joie 


9:1-5 


9:1-5 




Les Benedictions decoulant 
de la Collecte 


9:6-15 


9:6-15 


9:6-15 


9:6-15 




9:6-9 
9:10-15 



TROISIEME CYCLE DE LECTURE (extrait du «Gmde d'une Bonne Lecture de la Bible » p. vii) 
ENSUIVANT LA PENSEE DE L'AUTEUR OPJGINEL AU NIVEAU DES PARAGRAPHES 

C'est un guide d'etude assorti de commentaire, ce qui veut dire que vous etes responsable de vos propres 
interpretations de la Bible. Chacun d'entre nous doit Mc.her selon la lumiere qu'il a recue. Vous, la Bible, et le Saint Esprit, 
etes en position prioritaire en matiere d'interpretation. Vous ne devez pas y renoncer en faveur d'un commentateur. 

Lisez le chapitre d'un trait. Identifiez les sujets. Comparez vos subdivisions de sujets a cinq traductions modernes. La 
structure des paragraphes n'est pas inspiree, mais elle demeure la cle permettant de suivre 1'intention de l'auteur original, qui 
constitue le coeur de 1' interpretation. Chaque paragraphe est constitue d'un et unique sujet. 

1. Premier paragraphe 

2. Second paragraphe 

3. Lroisieme paragraphe 

4. Etc. 

DECOUVERTES A PARTIR DU CONTEXTE 

A. Rappelez -vous que les chapitres 8 et 9 torment une unite litteraire. De meme, ils sont comparables a certains 
points. Probablement Paul a combine deux sermons sur le don Chretien. 

B. Ces deux chapitres pris ensemble, a mon avis, sont une discussion definitive du NL sur le service chretien. 
ETUDE DE MOTS ET EXPRESSIONS 



LSR TEXTE : 9 : 1 - 5 

1 II est superflu que je vous ecrive touchant l'assistance destinee aux saints. 2 Je connais en effet votre bonne 
volonte dont je me glorifie, a votre sujet aupres des Macedoniens : l'Achai'e est prete depuis l'annee derniere, et 
votre zele a stimule la plupart. 3 J'envoie les freres, afin que l'eloge que nous avons fait de vous ne soit pas reduit a 
neant sur ce point-la, et que vous soyez prets, comme je l'ai dit. 4 II ne faudrait pas, si les Macedoniens 
m'accompagnent et ne vous trouvent pas prets, que cette assurance tourne a notre confusion, pour ne pas dire a la 
votre. 5 J'ai done estime necessaire d'exhorter les freres a me devancer chez vous, et a s'occuper de votre liberalite 
deja promise, afin qu'elle soit prete, comme une liberalite, et non comme un acte d'avarice. 



9:1 "II est superflu" II s'agit du terme perissos. II est utilise ici dans le sens de 'sur' et 'au -dessus'. II est souvent utilise 
ainsi que ses formes apparentees dans II Corinthiens. Paul utilise un langage fortement emotionnel. Voir le Lheme Special au 
2:7. 

"que je vous ecrive" II est inhabituel pour Paul de dire a quand remonte la date de sa lettre sur ce sujet (i.e., la collecte des 
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eglises, d'origine paienne qu'il a fondees, a l'eglise mere a Jerusalem, cf. chapitre 8). 

Ces deux chapitres sont comparables en ce qui concerne les principes spirituels relatifs au service chretien. lis sont 
probablement deux sermons combines ou des portions de deux catechismes. 

"l'assistance" Ce terme est souvent utilise en parlant de service chretien (cf. Actes 6:1; 11:29; Ro. 15:31; II Cor. 8:4; 
9:1,12,13). Dans ce contexte, il se refere a la condition de serviteur. La relation des croyants vis-a-vis d'un Dieu de grace et 
d'unMessie qui s'est sacrifie, exige une vie au service des autres (cf. Jean 17:18; 20:21; I Jean 3:16). Voirle Theme Special: 
Le Leadership dans un esprit de Serviteur au I Cor. 4:1. 

"destinee aux saints" Voir le Theme Special: les Saints au I Cor. 1 :2. 
9:2 "Je connais en effet votre bonne volonte" Paul a fait allusion a ceci dans le 8:8-12,20. 

"dont je me glorifie, a votre sujet aupres des Macedoniens" II s'agit d'un INDICATIF PRESENT MO YEN. Paul 
continuait de se glorifier au sujet des Chretiens d'Achaie. Dans le 8: 1-5 Paul utilise le cas des Macedoniens pour encourager 
les Corinthiens; maintenant, dans le chapitre 9, Paul declare qu'il a utilise le cas des Chretiens de l'Achaie pour encourager 
les Macedoniens. 

"glorifie" Voir le Theme Special: Se glorifier au I Cor. 5:6. 

"1'Achai'e" C'etait une province romaine situee sur la cote sud de la Grece. Ceci est en accord avec 1:1, ou la lettre est 
ecrite pour l'ensemble du people de Dieu en Achaie. Cela est une preuve que la lettre avait ete lue dans plusieurs eglises de 
la localite, ou que l'eglise de Corinthe, qui etait la capitale de la province, avait une influence geographique considerable. 

"est prete depuis l'annee derniere" II y a une apparente contradiction dans le chapitre 8. Cependant, les Corinthiens 
voulaient commencer l'offrande une annee auparavant, mais ils ne l'ont jamais achevee. Le vrai probleme demeure au niveau 
de la traduction (les formes mflechies sont les memes) du VERBE: (1) sTl s'agissait d'un INDICATIF PARFAIT MO YEN, 
cela devrait etre traduit par "avez fait des preparatifs"; (2) s'il s'agissait d'un INDICATIF PARFAIT PASSIF, cela devrait 
etre traduit par "s'est appretee." Je pense que ce devrait etre le PARFAIT MO YEN a cause du contexte et le PARTICIPE 
correspondant dans le v. 3 (i.e., PARFAIT MO YEN). 

"votre zele a stimule la plupart" Le verbe dans cette phrase peut etre utilise dans un sens negatif (cf. Septante de De. 
20:21; Col. 3:21) ou dans un sens positif (cf. II Cor. 9:2). C'est seulement le contexte qui peut determiner le sens. 
9:3 "que vous soyez prets" II s'agit d'un SUBJONCTIF PARFAIT PASSIF. Le temps et la voie correspondent au v. 2, 
mais le MODE SUBJONCTIF montre qu'il y a un element de contingence base sur la volonte des croyants a Corinthe par 
rapport a la collecte (lit. "Cette question"). 

9:4 "si les Macedoniens m'accompagnent" II s'agit d'un CONDITIONNEL A LA TROISIEMME CLASSE, qui sigmfie 
une action potentielle. Ces representants sont mentionnes dans le 8:19-24. En Actes 20:4, la ou sont mentionnes les 
representants qui se rendaient a Jerusalem avec l'offrande, aucun n'est enumere. Certains ont affirme qu'il etait possible que 
Tite, qui fut envoye auparavant soit leur representant, mais aucune mention n'est faite de lui dans les Actes. 

II y a trois verbes AORISTES SUBJONCTIFS dans le v. 4 qui introduit un element de contingence base sur les actions des 
eglises d'Achaie. 

LSR "que cette assurance" 

NKJV "by this confident boasting" 

Traduction "par cette fierte confiante" 
NRSV "in this undertaking" 

Traduction "dans cette entreprise" 
TEV "for feeling so sure of you" 

Traduction "pour cette assurance si certaine a votre sujet" 
NJB "by our confidence in you" 

Traduction "par notre confiance en vous" 

Pourquoi Paul et l'eglise de Corinthe devaient- ils avoir honte? Le terme hupostasis (i.e., LSR, "confidence"), selon 
Bauer, Arndt, Gingrich and Danker's Greek-English Lexicon , ne peut pas etre traduit par "confiance," mais doit etre rendu 
par "etat d'esprit " ou probablement "prise de conscience" de la collecte en faveur des pauvre a Jerusalem (cf. NRSV) (p. 847 
#2 et #3). Paul etait preoccupe par l'offrande, et non par le fait qu'il se soit glorifie. Cela cadre avec l'utilisation du mot en 
He. 1:3. Cependant, lorsque Ton compare l'usage de ce meme terme dans le 11:17, "fierte confiante," alors Ton comprend 
pourquoi LSR traduit ce verset de cette facon. 
9:5 Trois mots dans ce verset commencent par pro (i.e., avant). 

1. Paul envoya les representants de l'eglise d'avance (proerchomai, cf. Actes 20:5,13) 

2. Paul voulait qu'ils se preparent a l'avance (prokatartiz, cf. Actes 3: 18,24; 7:52) 

3. Paul voulait qu'ils honorent leur precedente promesse (proep ngellomai, cf. Ro. 1:2) 

"liberalite" II s'agit de eulogia (i.e., litteralement "bonne parole"). Ce terme est egalement utilise dans le v. 6 dans le sens 
d'"abondant." 

Ce terme a un champ semantique vaste. Louw and Nida, Greek-English Lexicon, enumerent six sens (vol. 2, p. 108). 
1. Louange (cf. Jacques 3:9) 
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2. flatterie (cf. Ro. 16:18) 

3. Benediction (cf. I Cor. 10:16; Jacques 3:10) 

4. Profit (cf. Ro. 15:29) 

5. don (cf. II Cor. 9:5) 

6. Somme importante (cf. II Cor. 9:6) 
L 'usage #3 suit la Septante (cf. Juges. 1:15). 



LSR "comme une liberalite, et non comme un acte d'avarice" 

NKJV "as a matter of generosity and not as a grudging obligation" 

Traduction "comme une question de generosite et non comme une obligation contraignante" 
NRSV "as a voluntary gift and not as an extortion" 

Traduction "comme un don volontaire et non comme une extorsion" 
TEV "you give because you want to, not because you have to" 

Traduction "vous donnez parce que vous le voudriez, non parce que vous etes obliges" 
NJB "as a real gift and not an imposition" 

Traduction "comme un vrai don et non comme une obligation" 

Litteralement "ainsi comme une benediction, et non comme une avidite." Toute la discussion de Paul au sujet du don 
dans cette unite litteraire (i.e., chapitres 8-9) est ecrite avec tact et de manieres positives, mais cette phrase montre qu'il y a 
un element d'opposition dans l'eglise. Paul voulait que l'eglise a Corinthe se sente comme appartenant a la grande famille 
des eglises qu'il avait fondees et ainsi faire partie de ce ministere de benevolat collectif. II savait, cependant, que certaines 
personnes saisiraient cette opportunity pour l'accuser d'accabler l'eglise par cette contribution. Ainsi, pour anticiper 
d'eventuelles critiques, il dit :"faites - le avant mon arrivee!" 



LSR TEXTE : 9 : 6 - 15 

6 En fait, celui qui seme peu moissonnera peu, et celui qui seme en abondance moissonnera en abondance. 7 Que 
chacun donne comme il l'a resolu en son coeur, sans tristesse ni contrainte ; car Dieu aime celui qui donne avec 
joie. 8 Et Dieu a le pouvoir de vous combler de toutes sortes de graces, afin que, possedant toujours a tous egards 
de quoi satisfaire a tous vos besoins, vous ayez encore en abondance pour toute oeuvre bonne, 9 selon qu'il est ecrit 
: II a repandu (ses bienfaits), il a donne aux indigents ; Sa justice subsiste a jamais. 10 Celui qui :Fournit de la 
semence au semeur, Et du pain pour sa nourriture, 11 Vous serez de la sorte enrichis a tous egards en vue de toute 
espece de liberalite qui, par notre moyen, aura pour resultat des actions de graces envers Dieu. 12 Car le service de 
cette offrande, non seulement pourvoit aux besoins des saints, mais fait abonder de nombreuses actions de graces 
envers Dieu. 13 Vu la valeur de ce service, ils glorifient Dieu au sujet de votre obeissance a confesser l'Evangile du 
Christ et de la liberalite de votre communion envers eux et envers tous. 14 Ils prient pour vous avec tendresse a 
cause de la grace surabondante que Dieu vous a faite. 15 Graces soient rendues a Dieu pour son don ineffable ! 



9:6 "celui qui seme peu moissonnera peu" Cela semble etre une allusion a Pro. 11:24-25 (cf. Pro. 19:17; 22:9). II souligne 
l'enseignement de Jesus sur le don (cf. Mt. 7:2; Mc. 4:24; Luc. 6:38). La metaphore agricole relative aux semailles est 
souvent utilisee dans la Bible; parfois dans un sens eschatologique, judiciaire (cf. Gal. 6:7), mais egalement comme une 
maniere de faire reference a des actions surnaturelles comme la resurrection (cf. I Cor. 15:35-37). Dans ce contexte, il est 
question d'une graine produisant beaucoup, par reference a l'abondance. 

9:7 "Que chacun donne comme il l'a resolu en son coeur" II s'agit d'un INDICATIF PARFAIT MOYEN. C'est l'un des 
principes cle de Facte de donner sur le plan spirituel. II est classe au meme titre que 8:12 en donnant aux croyants des 
directives majeures par rapport au service chretien. 

"coeur" Voir la note integrale au I Cor. 14:25. 

"sans tristesse ni contrainte" Donner sur le plan spirituel doit etre volontaire et avec un motif pur (cf. 8:12). Je suis 
souvent scandalise quand j 'entends un message sur la dime d'apres une pratique de FAT (habituellement a partir de Malachie 
ou Levitique) comme (1) une obligation pour parvenir a la richesse personnelle ou (2) une menace sur la sante physique ou le 
bien-etre. 

"car Dieu aime celui qui donne avec joie" Ce semble provenir de Pro. 22:9 dans la Septante. Le mot 'hilarant' derive de 
cette racine grecque. Le terme est utilise par rapport a la misericorde en Ro. 12:8. Dans le papyrus du Grec Koine (i.e., textes 
magiques) le terme hilaros (heureux) est synonyme de hileds (misericorde). A cause de cela, Moulton et Milligan, dans The 
Vocabulary of the Greek New Testament, pensent qu'il est utilise dans le sens de gracieux (p. 303). 

9:8 "Dieu a le pouvoir" C'est un titre merveilleux attribue a Dieu (i.e., "A Celui qui est capable," cf. Ro. 16:25; Eph. 3:20; 
Jude 24). 

"de vous combler de toutes sortes de graces" Cette phrase ne se refere pas au don fait par les Corinthiens, il se refere 
plutot a la nature fondamentale de Dieu, qui est la grace. En raison de la nature de Dieu et du don de Dieu (i.e., Jesus), les 
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croyants doivent egalement donner. Les croyants temoignent par leur vie, les caracteristiques de la famille de Dieu. 
"possedant toujours a tous egards" Notez le nombre inclusif "tous" (i.e., pas). 

1 . Toute grace (pasari) 

2. Toujours (pantote) 

3. Toute suffisance (pasari) 

4. En toutes choses (panti) 

5. Toute bonne oeuvre (pari) 

Le don chretien affecte tous les domaines de la vie! Dieu pourvoit a tous les besoins (cf. Mt. 6: 19-34). 

Le terme "suffisance" derive de deux termes grecs, "auto" et "contentement" (cf. I Tim. 6:6-10; Phil. 4:11-12,19; He. 
13:15). A. T. Robertson's Word Pictures In The New Testament, vol. 4, p. 248 et M. R. Vincent's Word Studies, p. 831, 
affirment tous les deux que l'utilisation de ce terme est une preuve que Paul etait familier a la pensee et aux termes stoiques. 
Mais il les redefinit a la lumiere de l'Evangile. 

"vous ayez encore en abondance pour toute oeuvre bonne" Dieu donnera davantage de ressources a ceux qui mettent 
leurs ressources a Son service. Cette abondance, cependant, n'est pour leur usage personnel, mais pour la cause de Christ. Le 
donateur chretien devient un canal des provisions divines pour les besoins des autres. Cette verite est souvent perdue dans nos 
enseignements sur le service chretien. Oui, des benedictions decoulant de l'alliance aussi bien que l'abondance se 
produiront, mais elles doivent etre distributes pour la cause du Royaume, et non etre retenues a des fins personnelles ! Les 
croyants sont sauves pour servir et benis pour donner! 

9:9 "selon qu'il est ecrit" II s'agit d'une citation de Ps. 112:9 tiree de la Septante. Cette citation inclut l'une des rares 
utilisations du terme "justice," par reference a Paction humaine (cf. Mt. 6:1). Dans le Judaisme, cela avait finit par designer 
la pratique hebdomadaire d'aumone faite en faveur des pauvres de la synagogue (cf. Ps. 112:1-6). Habituellement dans le 
NT, la justice est un de Dieu en Christ en marge de Paction ou du merite humain. 

"a jamais" Voir le Theme Special ci - dessous. 



THEME SPECIAL: A JAMAIS EXPRESSION IDIOMATIQUES GRECQUES 

L'une des expressions idiomatiques grecques est "dans tous les siecles " (cf. Luc 1:33; Ro. 1:25; 11:36; 16:27; 
Gal. 1:5; I Tim. 1:17), qui peut se rapporter au mot hebreu 'olam. Voir Robert B. Girdlestone, Synonyms of the Old 
Testament, pp. 321-319. D'autres expressions apparentees sont "a jamais" (cf. Mt. 21:19 [Mc. 11:14]; I The. 1:55; Jean 
6:58; 8:35; 12:34; 13:8; 14:16; II Cor. 9:9) et "aux siecles des siecles" (cf. Eph 3:21). II semble qu'il n'y a pas de 
distinction entre ces idiomes rendues par "a jamais." Le terme "siecles" peut etre au PLURIEL au sens figuree de la 
construction grammaticale rabbinique appelee "le PLURIEL de la majeste" ou il peut se referer au concept de plusieurs 
"siecles" au sens juif : "le siecle de l'innocence," "le siecle de la mechancete," "le siecle a venir," ou "le siecle de la 
justice." 



9:10 La premiere partie de ce verset semble etre une citation tiree d'Es. 55:10, et la seconde partie semble etre tiree d'Osee 
10:12. Ces versets affirment que Dieu est le proprietaire de toutes choses et qu'il en detient la provision, et les croyants sont 
des serviteurs. Dieu est la source, mais les croyants recoivent une benediction lorsqu'ils donnent de leurs biens aux autres. 

Le fait que Dieu soit le proprietaire de toutes choses est communique par le mot grec "pourvoit' (i.e., choreged), qui 
donne en francais 'choeur'. Ce terme etait utilise dans le Grec Koine en parlant d'un bienfaiteur qui pourvoit abondamment 
aux besoins de la chorale locale. La plupart du temps, les croyants attribuent leur prosperite a leur propre creativite, ethique 
de travail, connaissance accumulee, ou efforts personnels. Cependant, une vision biblique du monde attribue toutes les 
ressources a Dieu. Voir le Theme Special: Le Leadership dans un esprit de Serviteur au I Cor. 4:1. 

LSR, NRSV "enrichis a tous egards" 

NKJV "increase the fruits of your justice" 

Traduction "accroissez les fruits de votre justice" 

TEV "produce a rich harvest from your generosity" 

Traduction "produisez une riche moisson de votre generosite" 

NJB "make the harvest of your justice a bigger one" 

Traduction "faites de la moisson de votre justice la plus grande" 

Dans le 8:5 le terme "grace" est utilise sous plusieurs sens, de meme que la « justice ». Le mystere theologique reside 
dans le fait de savoir comment les croyants recoivent une benediction ou recompense pour les choses que Dieu donne et 
inspire? C'est le mystere d'un Dieu souverain et la reponse obligatoire selon les termes de l'alliance! Les croyants donnent 
parce que: 

1 . Dieu donne 

2. L 'exemple de Jesus 

3. Les besoins humains 
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4. Le nouveau monde en vue 

5. La presence de l'Esprit. 

Dormer est le resultat naturel du salut. Un chretien avare est une contradiction dans les termes! 

9:11 "Vous serez de la sorte enrichis a tous egards" C'est le PARTICIPE PRESENT PASSIF de ploutizd avec "toutes 
choses " est mise en exergue en vue d'une accentuation. A partir du 8:7-9, il est evident que cela ne se rapporte pas 
uniquement aux benedictions materielles, mais egalement aux spirituelles (cf. 6: 10; I Cor. 1 :5). 

"toute espece de liberalite" Notez la presence de deux pas inclusifs supplementaires (cf. v. 8). Ce terme grec peut aussi 
signifier la tenacite (i.e., sincerite, purete) et authenticite (cf. 8:2; 9:11,13). Voir la note au 1:12. 

"aura pour resultat des actions de graces envers Dieu" l'accent mis sur cette section conclusive du chapitre 9 est que 
Dieu recoit la gloire lorsque les croyants donnent leurs biens aux autres (cf. vv. 11-13). Cela me rappelle Mt. 5:16, ou il est 
dit, "ils verront vos bonnes oeuvres et glorifieront votre Pere qui est dans les cieux." L'objectif majeur de Paul en etablissant 
un lien entre l'eglise mere et les eglises d'origine paienne est qu'une atmosphere d'amour et d'appreciation puisse se 
developper entre elles (cf. v. 14). 
9:12 "service" II s'agit du terme grec leitourgia (compose de 'public' et 'travail') d'oii est derive le mot Titurgie'. 

A l'origine cela se refere a quelqu'un qui faisait les travaux publics a ses propres frais. Dans ce sens, il est similaire a 
choreged of v. 10. 

"non seulement pourvoit aux besoins des saints" II s'agit du terme grec prosanaplerod, (INDICATIF PRESENT ACTIF 
sous forme de PERIPHRASE), qui est compose de pros et anaplerod, signifiant 'remplir' ou 'completer' (cf. I Cor. 14:16; 
16:17). Paul utilise plusieurs formes verbales intensifiees avec pros (cf. v. 5), cependant, la signification exacte est 
incertaine. Paul utilise la meme forme intensified dans le 11:9. 

Le terme "besoins" signifie litteralement "les choses qui manquent" (cf. I Cor. 16:17; II Cor. 8:8, 13, 14; 11:8). Les 
croyants pauvres a Jerusalem avaient de serieux besoins auxquels ces eglises d'origine paienne pouvaient pourvoir. Voir le 
Theme Special: les Saints au I Cor. 1:2. 

"fait abonder de nombreuses actions de graces envers Dieu" les necessiteux a Jerusalem et tous les croyants en 
Palestine remerciaient Dieu pour le souci et l'assistance sacrificielle qu'apportaient ces eglises (cf. v. 13). 
9:13 "la valeur" II s'agit du mot "test" (i.e., dokime) utilise en 2:9; 8:2; 13:3. Voir la note integrale au I Cor. 3:13. 

"ce service" cela se rapporte a la contribution des eglises fondees par Paul a l'eglise mere a Jerusalem. 

"a confesser l'Evangile du Christ" La confession signifie "s'accorder avec" (cf. I Tim. 6:12-13; I Jean 1:9). Dans ce 
contexte leur confession metaphorique est leur contribution liberale, qui confirmait leur relation avec d'autres eglises 
d'origine paienne et avec Christ. La vie eternelle a des caracteristiques observables! 

LSR, NKJV, NRSV, NJB "obeissance" 
TEV "loyalty" 

Traduction "loyaute" 

Au sens litteral, il s'agit du terme "soumission" (i.e., hupotage, cf. Gal. 2:5; I Tim. 2:11; 3:4), mais utilise dans le sens 
d'obeissance parce que l'objectif est l'"Evangile," et non une personne. 



THEME SPECIAL: LA SOUMISSION (HUPOTASSO) 

La Septante utilise ce terme pour traduire dix differents mots hebreux. Son sens fondamental dans l'AT etait 
"ordonner" ou "le droit de commander." Cela se retrouve dans le LXX. 

1. Dieu commande (cf. Le. 10:1; Jonah 2:1; 4:6-8) 

2. Moses commande (cf. Exo. 36:6; De. 27: 1) 

3. Les rois commandaient (cf. II Chr. 31:13) 

Dans le NT, ce sens demeure comme dans Actes 10:48, ou un Apotre commande. Cependant, au fil des temps de 
nouvelles connotations se sont developpees dans le NT. 

1 . Un aspect volontaire se developpe (souvent a la VOIE MO YENNE) 

2. Cette action qui s'impose une restriction peut etre percue dans le fait que Jesus s'est soumis au Pere (cf. Luc 2:51) 

3. Les croyants se soumettent aux aspects de la culture afin que l'Evangile ne soit pas negativement affecte 

a. Tous les croyants (cf. Eph. 5:21) 

b. Les femmes mariees croyantes (cf. Col. 3:18; Eph. 5:22-24; Tite 2:5; I Pie. 3:1) 

c. Les croyants aux gouvernements paiens (cf. Ro. 13:1-7; I Pie. 2:13) 

d. Les croyants agissent par amour pour Dieu, pour Christ, pour le royaume, pour le Bonheur des autres. 
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Tout comme agapao (amour) l'eglise a donne a ce terme un nouveau sens base sur les besoins du royaume et les besoins des 
autres. Ce terme a le sens d'une nouvelle noblesse marquee par un sacrifice desinteresse, base, non sur un ordre, mais sur 
une nouvelle relation avec un Dieu qui s'est donne et Son Messie. Les croyants obeissent et se soumettent pour le Bonheur 
de tout le monde et la benediction de la famille de Dieu. 

"communion" II s'agit du terme koinonia (cf. Ro. 15:26), qui signifie "participation conjointe avec." II se rapporte a 
l'argent donne aux pauvres de l'eglise a Jerusalem (Voir la note au I Cor. 16:1). Voir le Theme Special au I Cor. 1 :9. 

"et envers tous" II s'agit d'une expression difficile a interpreter. D'une maniere ou d'une autre, il doit se rapporter a 
1' influence Corinthienne en encourageant d'autres eglises d'origine paienne a participer a la collecte (cf. v. 2). 
9:14 Ce verset se rapporte a ceux qui ont recu la collecte (i.e., les pauvres de l'eglise de Jerusalem et tous ses membres). 
Paul voulait que ces deux branches de l'eglise primitive soient intimement unies. 

"surabondante" Huperballd. Voir le Theme Special: l'Usage des noms Composes par Paul au I Cor. 2:1. 
9:15 "Graces soient rendues a Dieu pour son don ineffable" Certains prennent ce contexte comme se referant au don 
Corinthien, mais a cause (1) du grand sacrifice de Jesus mentionne dans le 8:9; (2) l'Evangile de Christ mentionne dans le 
9:13, cela doit etre une allusion au ministere de Jesus de Nazareth, le Messie. 

Le ministere du don de soi par le Fils (cf. 8:9) avait pour finalite d'inspirer ces croyants a rendre graces ( i.e., 
eucharistia, vv. 11,12; charts, v. 13) a Dieu et a donner de l'argent aux croyants necessiteux. 

LSR, NKJVJsfRSV "ineffable" 
TEV "priceless" 

Traduction "inestimable" 

NJB "beyond all telling" 

Traduction "indescriptible" 

II s'agit du terme ekdiegeomai, qui signifie expliquer completement ou mentionner tous les details, plus l'ALPHA 
PRIVATIF, qui lui donne un sens negatif. D'une certaine maniere, l'amour de Dieu est trop merveilleux pour que les 
hommes puissent en cerner tous les contours (cf. De. 30:11; Job ll:7;Ps. 139:6; Prov. 30:18; Es. 55:8-9; Ro. 11:33). 

QUESTIONS 

C'est un guide d'etude assorti de commentaire, ce qui veut dire que vous etes responsable de vos propres 
interpretations de la Bible. Chacun d'entre nous doit Mc.her selon la lumiere qu'il a recue. Vous, la Bible, et le Saint Esprit, 
etes en position prioritaire en matiere d'interpretation. Vous ne devez pas y renoncer en faveur d'un commentateur. 

Ces questions pour discussion vous sont proposees pour vous aider a reflechir par rapport aux principaux sujets de 
cette section du livre. Elles sont concues pour susciter une reflexion profonde en vous, elles ne sont pas toutefois definitives. 

1 . Elaborez en vos propres termes les principes de 'service chretien' mentionnes dans les chapitres 8 et 9. 

2. Definissez en vos propres termes ce que la citation du v. 6 et v. 10 signifie dans votre vie. 
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II CORINTHIENS 10 

DIVISION DE PARAGRAPHES DES TRADUCTIONS MODERNES 



UBS 4 


NKJV 


NRSV 


TEV 


NJB 


Paul Defend son Ministere 


Le Combat Spirituel 


A Appel a un Vrai 


Paul Defend son Ministere 


La Reponse de Paul aux 








Apostolat 




Accusations relatives a sa 
Faiblesse 


10:1-6 




10:1-6 

La Realite de l'Autorite de 
Paul 


10:1-6 


10:1-6 


10:1-11 


10:7-11 




10:7-11 

Les limites de l'Autorite de 
Paul 


10:7-11 


10:7-11 


Sa Reponse a l'Accusation 
touchant son Ambition 


10:12-18 




10:12-18 


10:12-18 


10:12-16 
10:17-18 


10:12-18 



TROISIEME CYCLE DE LECTURE (extrait du «Gmde d'une Bonne Lecture de la Bible » p. vii) 
ENSUIVANT LA PENSEE DE L'AUTEUR OPJGINEL AU NIVEAU DES PARAGRAPHES 

C'est un guide d'etude assorti de commentaire, ce qui veut dire que vous etes responsable de vos propres 
interpretations de la Bible. Chacun d'entre nous doit Marcher selon la lumiere qu'il a recue. Vous, la Bible, et le Saint 
Esprit, etes en position prioritaire en matiere d'interpretation. Vous ne devez pas y renoncer en faveur d'un commentateur. 

Lisez le chapitre d'un trait. Identifiez les sujets. Comparez vos subdivisions de sujets a cinq traductions modernes. La 
structure des paragraphes n'est pas inspiree, mais elle demeure la cle permettant de suivre 1'intention de l'auteur original, qui 
constitue le coeur de 1' interpretation. Chaque paragraphe est constitue d'un et unique sujet. 

1. Premier paragraphe 

2. Second paragraphe 

3. Lroisieme paragraphe 

4. Etc. 

DECOUVERTES A PARTIR DU CONTEXTE 

A. Les chapitres 10 a 13 torment une unite litteraire ou Paul se defend contre les accusations des faux enseignants. Les 
faux enseignants avaient fait de Paul l'essentiel de leurs critiques. En consequence, c'est avec reticence qu'il se defend 
d'un point de vue humain, en faisant usage de leurs mots enigmes et du style de rhetorique. Son objectif ultime etait la 
defense de l'Evangile. 

B. Certains exemples des accusations portees contre Paul, sont les suivantes: 

1. II etait condescendant lorsqu'il est present, mais courageux dans ses lettres, 10:1,9, 11. 

2. il avait des motifs humains des plus bas, 10:2. 

3. Son apparence personnelle n'etait pas agreable et son discours rhetorique etait creux; 10:2. 

4. il prechait uniquement pour de l'argent, 11:8,12; 12:16. 
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C. Les ennemis de Paul 

1 . II semble qu'il y en avait trois groupes. 

a. Un contingent originaire de Corinthe (les factions de I Corinthiens 1 -4) 

b. Un contingent juif originaire de la Palestine (similaire aux Judaisants, II Cor. 10-13). 

c. Probablement un groupe forme des deux premiers 

2. A partir de I Corinthiens il semble qu'il y avait des groupes qui l'attaquaient pour et a partir des positions 
d'opposition 

a. Un groupe legaliste (ascetisme) 

b. Un groupe antinomien (libertins) 

D. En raison du fait que Paul mentionne plusieurs lettres qu'il avait ecrites a l'eglise de Corinthe, qui apparemment 
n'avaient pas ete preservees, il y a eu des polemiques entre les theologiens, disant que II Corinthiens serait en realite 
une lettre composee de ces lettres perdues. C'est certainement vrai que l'usage que fait Paul de l'AORISTE 
EPISTOLAIRE, par reference a ses differentes lettres avait cause la confusion aussi bien que l'evidente difference 
d'unites litteraires dont est composee II Corinthiens, qui semblent souvent etre hors de la structure chronologique et 
rationnelle. 

II est certainement probable que les disjonctions etaient causees par le fait que Paul ecrivait sa lettre sur une certain 
periode de temps et que de nouvelles informations continuaient de lui parvenir apres qu'il eut ecrit une unite 
litteraire. La lettre commence par une affirmation positive et ensuite prend un ton negatif 

A mon avis, la probabilite que certaines des lettres de Paul aient ete perdues importe peu (il est probable 
qu'elles contiennent des informations que l'Esprit ne voulait pas inclure dans l'Ecriture), mais la nature composee 
de II Corinthiens, dont la preuve est absente dans la tradition des manuscrits grecs et dans la tradition de l'eglise, est 
tout simplement une speculation des theologiens occidentaux modernes : cela me preoccupe enormement! Nous ne 
devons pas forcer les penseurs et ecrivains orientaux des temps anciens a se conformer aux differentes categories de 
la litterature occidentale. 
ETUDE DE MOTS ET EXPRESSIONS 



LSRTEXTE: 10:1-6 

1 Moi Paul, je vous exhorte par la douceur et la bienveillance de Christ - moi qui suis humble en face de vous et 
qui, de loin, suis plein de hardiesse a votre egard - 2 je vous en prie : que je n'aie pas, une fois present, a montrer la 
hardiesse et l'assurance dont je compte user avec audace contre ceux qui estiment que nous marchons selon la 
chair. 3 Si nous marchons dans la chair, nous ne combattons pas selon la chair. 4 Car les armes avec lesquelles nous 
combattons ne sont pas charnelles, mais elles sont puissantes devant Dieu, pour renverser des forteresses. 5 Nous 
renversons les raisonnements et toute hauteur qui s'elevent contre la connaissance de Dieu, et nous amenons toute 
pensee captive a l'obeissance au Christ. 6 Nous sommes prets aussi a punir toute desobeissance, lorsque votre 
obeissance a vous sera complete. 



10:1 "Moi Paul, je vous exhorte" Paul n'utilise pas le "nous" des chapitres precedents parce qu'il est en train de se defendre 
personnellement face aux accusations des faux enseignants. Paul a utilise autos et ego (cf 12:13; Ro. 7:25; 9:3; 15:24; et en 
Gal. 5:2 ego et Pernios) pour mettre l'accent sur le fait que e'etait sa plaidoirie personnelle. 
Pour "exhorte" voir la note integrale en 1 :4-l 1 . 

"par la douceur et la bienveillance de Christ" Paul a utilise l'attitude et les methodes appropriees face a ces faux 
enseignants (cf. Mt. 1 1 :29). L'humilite n'etait pas considered comme une vertu par les penseurs grecs (i.e., Socrate, Aristote, 
Stoiciens). Cela reflete l'une de leurs critiques par rapport a Paul. M. R. Vincent's Word Studies, vol. 2, affirme que dans la 
Septante "humilite" (praus, v. 1), "humble" (tameinos, v. 1), et "pauvre" (penes, v 9:9) sont utilises pour traduire les memes 
mots hebreux. lis formaient le contraste entre le riche et le puissant face au modeste et l'opprime (p. 832). 

"moi qui suis humble en face de vous et qui, de loin, suis plein de hardiesse a votre egard" Cette evaluation peut se 
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referer a la lettre severe de Paul, qui etait perdue (cf. 1:9-11). Notez son j eu de mots par rapport au concept de 1' "humilite." 
II appelle Jesus humble (i.e., praus utilise par rapport au Messie en Mt. 21:5 et les croyants en Mt. 5:5; I Pie. 3:4,15). Dans 
cette phrase, il utilise le synonyme tapeinos (cf. Louw and Nida, Greek-English Lexicon, vol. 1, p. 748), qui est egalement 
utilise par reference a Jesus (cf. Mt. 1 1 :29) et a Paul (cf. 1 1 :7; 12:21). 

"hardiesse" Voir la note au 5:6. 
10:2 "je vous en prie" II s'agit du terme grec deomai, qui signifie demander avec urgence ou plaider. II est synonyme du 
terme (i.e., parakaled, cf. Louw and Nida, Greek-English Lexicon, vol. 1, p. 408) Paul l'a utilise dans le v. 1 (cf. 2:8; 5:20; 
6:1; 8:6; 9:5; 12:8,18; 13:11). II plaide avec un sens d'urgence, demandant a ces croyants de reevaluer ce qu'ils avaient 
entendu aupres des faux enseignants. 

"une fois present" Paul ne voulait pas retourner a Corinthe aussi longtemps que la situation n'avait pas change. II ne 
voulait pas utiliser de l'hardiesse, mais la douceur. 

"que je n'aie pas... a montrer la hardiesse et l'assurance dont je compte user avec audace contre ceux" II y a un jeu 
de mots par rapport a la "chair." Les faux enseignants accusaient Paul en disant que ses motifs etaient vils (i.e., dans la 
chair). A cet effet, Paul admit qu'il etait dans la chair (i.e., corps physique, cf. v. 3), il affirma fermement qu'il n'agissait pas 
sous 1'influence de motifs charnels (cf. 1:17; 2:17; 4:3; 7:2; 10:3-4). 
Pour "confiance" voir la note au 3:4. 

"je compte user. . . estiment" II s'agit d'un jeu de mots par rapport au mot grec logizomai. Paul utilise le VERBE 
(INDICALIF PRESENT MO YEN [deponent]) pour decrire ses pensees et le PARLICIPE (PRESENT MO YEN [deponent]) 
pour decrire les accusations des faux enseignants. II s'agissait d'un terme technique des Sophistes. Voir la note integrale du 
terme au 3:5. 

"marchons" il s'agit d'un idiome hebreux se rapportant au style de vie du point de vue du comportement (ex. Eph. 
4:1,17; 5:2,1). 

"selon la chair" lis jugeaient Paul selon les normes de leur societe (cf. I Cor. 9:8; 15:32; Ro. 3:5; Gal. 1:11; 3:15). Les 
croyants ont un standard different — la Parole revelee de Dieu: (1) Ancien Testament; (2) Christ; et (3) le Nouveau Testament. 
10:3-6 Paul utilise une serie de metaphores militaires pour decrire la lutte quotidienne entre le chretien et la mechancete 
spirituelle (cf. Ro. 7; 8:3-11). Cette mechancete spirituelle est definie dans le verset 5 comme etant la logique humaine, la 
sagesse, et les critiques contre l'Evangile (cf. Eph. 6:10-18). 

10:3 "combattons" II s'agit du terme strateud, d'ou derive le mot 'strategic'. II etait utilise par rapport a un soldat (cf. I 
Cor. 9:7; II Tim. 2:4) ou d'un point de vue metaphorique d'un combat spirituel (cf. ici et en I Tim. 1:18). II y a un conflit 
perpetuel dans le monde spirituel. 
10:4-5 il y a une serie de choses mentionnees dans les versets 4-5 auxquelles Paul s'attaque. 

1 . La destruction de forteresses (pchur ma) 

2. La destruction de raisonnements (logizomai) 

3. La destruction de hauteurs (huph ma) 

4. Amener toute pensee captive (no ma) 

Ces choses font probablement reference a la rhetorique des Sophistes, que Paul avait denoncee en I Cor. 1-4 (cf. Bruce 
W. Winter, Philo and Paul Among the Sophists, pp. 180-202). 

10:4 "les armes avec lesquelles nous combattons" Paul avait auparavant parle de ce combat spirituel en 6:7. L'epitre aux 
Romains fut ecrite a Corinthe environ a cette meme epoque. II a egalement fait mention de ce combat en Ro. 6:13 et 13:12. 
Pierre utilise le verbe en I Pie. 4:1, ou il encourage les croyants a s'armer dans leur lutte contre la chair. 

Un bon livre de reference a cet effet est Crucial Questions About Spiritual Warfare by Clinton E. Arnold, publie par 
Baker. 

"pour renverser des forteresses" II s'agit peut etre d'une allusion a Proverbes 21:22 (contexte plus etendu w. 13-31). 
II y a eu beaucoup de discussions parmi les commentateurs au sujet du sens de cette phrase, mais il est evident que le v. 5 est 
une description de ce a quoi Paul se refere en parlant de forteresse spirituelle. II semble qu'il est en train de parler de la 
fausse theologie des faux enseignants. 
10:5 

LSR "Nous renversons les raisonnements" 

NKJV "casting down arguments" 

Traduction "en renversant les arguments" 
NRSV "destroy arguments" 

Traduction "detruire les arguments" 
TEV "pull down" 

Traduction "demolir" 
NJB "It is ideas that we demolish" 

Traduction "nous demolissons les idees" 

Voir la note au 3:5. 
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LSR "toute hauteur" 

NKJV "and every high thing" 

Traduction "et toute hauteur " 

NRSV "and every proud obstacle" 

Traduction "et tout obstacle obstine" 
TEV "every proud obstacle" 

Traduction "tout obstacle obstine" 

NJB "every presumptuous notion" 

Traduction "toute notion presomptieuse" 

II s'agit du mot rendu par "hauteur" utilise dans le sens de pensee humaine hautaine. Cela depeint l'accent exagere mis 
par les faux enseignants sur (1) la connaissance et le raisonnement humains (cf. I Cor. 1:18-25; Col. 2:8) et (2) le legalisme 
(cf. Col. 2:16-23). 

"taking every thought captive to the obedience of Christ" Le VERBE est compose de "lance" et "capturer lors de la 
bataille." Ces faux enseignants etaient en train de capturer la pensee des croyants Corinthiens. Paul nous demande de 
"renouveler nos pensees " (cf. Ro. 12:2; Eph. 4:23); proteger nos pensees (cf. Phil. 4:7). Le salut est gratuit, mais la vie 
chretienne est caracterisee par l'obeissance, le service, l'adoration et la perseverance. Ce sont - la des responsabilites liees a 
l'Alliance. 

10:6 Paul avertit les faux enseignants et leurs disciples que le jour de leur jugement approche. lis l'accusaient d'etre faible, 
mais ils n'avaient pas compris que sa patience a leur egard etait a cause de Christ et du bien-etre collectif de son eglise. 
Paul est en train d'avertir cette eglise de regler ses problemes avant son arrivee, sinon il le ferait a sa maniere (cf. I Cor. 5:3- 
5). 



LSRTEXTE: 10:7-11 

7 Regardez les choses en face ! Si quelqu'un s'est persuade lui-meme d'etre a Christ, qu'il tienne compte pour 

lui-meme de ceci : s'il est a Christ, nous le sommes aussi. 8 Et quand meme je me glorifierais un peu trop de 

l'autorite que le Seigneur nous a donnee pour vous edifier, et non pour vous abattre, je ne serais pas confus ; 

9 je ne veux pas paraitre vous intimider par mes lettres. 10 Car, dit-on, ses lettres sont severes et fortes ; mais, 

present en personne, il est faible, et sa parole est meprisable. 11 Qu'il tienne compte de ceci, cet homme-la : tels 

nous sommes en parole dans nos lettres. etant absents, tels aussi nous sommes en acte. une fois presents. 



10:7 "Regardez" du point de vue de la forme, cela pourrait etre un IMPERATIF (cf. LSR, NRSV, NIB) ou un INDICATIF 
(cf. TEV, NIV). La NKJV et l'ASV l'ont traduite comme une question. 

L 'eglise a Corinthe analysait et faisait des critiques a un niveau charnel/mondain/physique au lieu que ce soit par rapport 
a l'Evangile. 

"Si" C'est une PHRASE au CONDITIONNEL de PREMIERE CLASSE. II y avait certames personnes dans l'eglise qui 
vivaient dans l'illusion (cf. I Cor. 14:37) par rapport a leur condition et position spirituelles (i.e., "est persuade," INDICATIF 
PARFAIT ACTIF). 

"lui-meme" Paul utilise ce terme, eautou, deux fois dans ce verset. Ces faux enseignants etaient dans l'illusion. C'est la 
condition spirituelle la plus difficile dans laquelle quelqu'un peut se trouver ou il n'est pas facile de l'amener a la raison ou 
l'influencer. 

"s'il est a Christ, nous le sommes aussi" Les faux enseignants reclamaient une autorite et une position spirituelles qu'il 
refusaient a Paul. 

10:8 "si" II s'agit d'une PHRASE a LA TROISIEMME CLASSE du CONDITIONNEL, qui implique une action potentielle 
(cf. 11:1-12:13). 

"glorifierais" Ce terme (i.e., kauchaomai et ses formes derivees) est souvent utilise par Paul dans ses lettres aux 
Corinthiens. 

1. kauchaomai (se glonfier, etre fier, cf. I Cor. 1:29,31; 3:21; 4:7; 13:3; II Cor. 5:12; 7:14; 9:2; 10:8, 13, 15, 16, 
17; 11:12, 16, 18,30; 12:1,5,6,9) 

2. kauchma(cf. I Cor. 5:6; 9:15,16; II Cor. 1:14; 5:12; 9:3) 

3. kauch sis (cf. I Cor. 15:31; II Cor. 1:12; 7:4,14; 8:24; 11:10,17) 
Voir la note integrate sur l'usage du mot au 1 : 12 et le Theme Special au I Cor. 5:6. 

"a propos de l'autorite, que le Seigneur a donnee" Cela se rapporte a l'experience de Paul sur la route de Damas (cf. Actes 
9:15, 16; Ro. 1:5; Gal. 2:9). 

"pour vous edifier, et non pour vous abattre" Paul repete cette phrase dans le 13:10. Cela est similaire a l'appel d'Esaie 
(cf. Es. 6) et de Jeremie (cf. Je. 1), excepte qu'ils etaient ete appeles a edifier et a abattre! Paul utilise le meme VERBE (i.e., 
kathairesis), qui est utilise dans le v. 4 (deux fois) pour detruire les forteresses du raisonnement humain. Paul est appele a 
detruire certaines choses et idees, mais pas l'eglise elle - meme. II est appele pour defendre et proteger l'eglise (cf. v. 9). 
Voir le Theme Special: Edifie au I Cor. 8:1. 
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"je ne serais pas confus" Paul est en train de se defendre parce que les faux enseignants l'ont attaque personnellement. II 
se defend pour defendre (1) l'autorite que le Seigneur lui a donnee et (2) l'Evangile qu'il prechait. 

Cela peut etre une allusion aux promesses de Dieu dans l'AT (cf. Ro. 9:33 et 10:11, qui est une citation d'Es. 28:16), ou 
il es dit que ceux qui se confient en l'Eternel ne seront ni confus ni decus. Paul savait celui en qui il croyait! 

Meme si Paul s'etait glorifie outre mesure (cf. NRSV, TEV) de son appel et de choix, c'etait quand meme vrai et Dieu le 
defendrait! Ceux qui rejetaient l'autorite de Paul etaient condamnes (cf. I Cor. 14:37-38). 

10:9 les lettres de Paul avaient pour objectif de promouvoir leur repentance, et non pour attirer leur condamnation (cf. 7:5- 
13a). Mais, pour les faux enseignants c'etait une autre histoire (cf. vv. 8,1 1; 13:10). 

10:10 "dit-on" "ils disent" selon MSS B, appele Vaticanus, la Vulgate en Latin et la Peshitta (la traduction Syriaque du 5 eme 
Siecle). La plupart des autres manuscrits grecs ont "il," qui peut se referer a un chef de file des faux enseignants (cf . vv. 7,11; 
11:4). 

"present en personne, il est faible" Une tradition datant du second siecle relative a la description physique de Paul 
provient de Lhessalonique dans un livre appele Paul and Thekla. Elle dit qu'il etait chauve, avait des jambes arquees, des 
sourcils en broussaille et des yeux globuleux. Paul n'etait pas physiquement beau (cf. Gal. 4:14). Certaines de ces 
caracteristiques physiques peuvent se rapporter a son echarde dans la chair (cf. 12:7), qui, a mon avis, etaient des problemes 
d'yeux. 

C'est possible que cette phrase, comme celle qui suit, se rapporte aux aptitudes de Paul en matiere de l'art oratoire, ce 
qui etait le sujet principal du conflit qui l'opposait aux faux enseignants (cf. I Cor. 1:17). Cette phrase etait souvent utilisee 
en parlant de "presence sur scene" (cf. Bruce W. Winter, After Paul Left Corinth, p. 35). 

"sa parole est meprisable" II s'agit du PARLICIPE PARFAIL TASSIF. II s'agit d'un terme grec fort (cf. I Cor. 1:28; 
6:4; 16:11; Ro. 14:3,10). Paul n'etait p_as un orateur raffine (i.e., le style rhetorique grec, cf. I Cor. 1:17; II Cor. 11:6). 
Apollos etait le predicateur eloquent et forme en rhetorique originaire d'Alexandrie. Cependant, Paul affirme que quand bien 
meme il n'etait doue en rhetorique (cf. 1 1 :6), son message et son autorite avaient leur source en Christ. 

10:11 Les faux enseignants avait accuse Paul d'etre dur dans ses lettres, mais faible lorsqu'il s'agissait de faire une 
presentation publique. Paul affirme que la force dont ses lettres etaient remplies serait similaire a celle qu'il manifesterait s'il 
devrait venir en personne pour regler les problemes au sein de l'eglise de Corinthe! 



LSR TEXTE : 10 : 12 - 18 

10 Car, dit-on, ses lettres sont severes et fortes ; mais, present en personne, il est faible, et sa parole est 
meprisable. 11 Qu'il tienne compte de ceci, cet homme-la : tels nous sommes en parole dans nos lettres, etant 
absents, tels aussi nous sommes en acte, une fois presents. 12 Nous n'osons pas nous egaler ou nous comparer a 
quelques-uns de ceux qui se recommandent eux-memes. Mais, en se mesurant a leur propre mesure et en se 
comparant a eux-memes, ils manquent d'intelligence. 13 Pour nous, nous ne voulons pas nous glorifier hors de 
toute mesure, nous prendrons au contraire pour mesure le domaine que Dieu nous a departi en nous faisant 
parvenir aussi jusqu'a vous. 14 Nous ne depassons pas nos limites, comme si nous n'etions point parvenus jusqu'a 
vous ; car c'est bien jusqu'a vous que nous sommes arrives avec l'Evangile du Christ. 15 Nous ne nous glorifions 
pas, hors de toute mesure, des travaux d'autrui. Mais nous avons l'esperance, si votre foi augmente, de devenir 
encore plus grands parmi vous, dans notre propre domaine, 16 en evangelisant les contrees situees au-dela de chez 
vous, au lieu de nous glorifier de ce qui a deja ete fait dans le domaine des autres. 17 Que celui qui se glorifie, se 
glorifie dans le Seigneur. 18 Car ce n'est pas celui qui se recommande lui-meme qui est approuve, c'est celui que 
le Seigneur recommande. 



10:12 "Mais, en se mesurant a leur propre mesure et en se comparant a eux-memes" Paul a fait allusion aux eloges 
humains en 3:1 (cf. 10:18); maintenant, il explique cela en termes de comparaisons humaines. De toute evidence, ces faux 
enseignants se comparaient a Paul de maniere a accentuer leur position tout en depreciant la sienne. 

Paul savait, a partir de son etude de l'AL (cf. I Sam. 16:7; Prov. 21 :2), que tout cela etait futile. II etait egalement habitue 
aux enseignements de Jesus au sujet des gens qui se justifient eux-memes (cf. Luc 10:29; 16:15; 18:9,14). 

II y a une note de sarcasme dans ce verset comme il y a en a dans le v. 1 . Paul a souvent utilise cette methode litteraire 
dans I Corinthiens. 

II y a, de toute evidence, un jeu de mots entre les deux AORISLES INIFINITIFS ACLIFS. 

1 . egkrinai {en and krin), juger comme appartenant a la meme categorie 

2. sugkrinai {sun and krin), juger par comparaison 

"ils manquent d'intelligence" C'etait une declaration assez choquante: 

1 . Aux philosophes grecs, cela remettrait en cause leur revendication relative a la connaissance spirituelle 
superieure 

2. Aux penseurs hebreux ce serait une allusion aux animaux. 

10:13 Paul est en train de faire allusion a son appel et mandat divins (cf. Actes 9; 22:3-16; 26:9-18) a etre l'apotre des 
Gentils. II ne faisait ni une comparaison, ni un eloge, mais il parlait tout simplement de l'appel de Dieu dans sa vie. 
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L'appel de Dieu dans sa vie en tant que representant special des Gentils incluait l'eglise a Corinthe (cf. vv. 14-15). 
10:14 "nous ne voulons pas nous glorifier hors de toute mesure" Huperekteind. Voir le Theme Special: l'Usage des noms 
Composes en Huper par Paul au I Cor. 2:1. 

"car c'est bien jusqu'a vous que nous sommes arrives avec l'Evangile du Christ" Paul etait le fondateur de l'eglise de 
Corinthe, malgre cela, les faux enseignants voulaient s'attribuer le merite (cf. v. 17b). 

10:15 "Nous ne nous glorifions pas, hors de toute mesure. . . des travaux d'autrui" Les faux enseignants s'attribuaient le 
merite de l'eglise de Corinthe que Paul avait etablie. 

10:16 "en evangelisant les contrees situees au-dela de chez vous" Cela semble se rapporter au desir de Paul d'aller a Rome 
et/ou en Espagne (cf. Actes 19:21; Ro. 15:22ff). il voulait fonder des eglises pour l'aider vis-a-vis de la contribution destinee 
a Jerusalem et pour lui permettre d'aller en Mediterranee occidentale et fonder d'autres eglises. 

Pour 1' "au-dela" (huperekeine), Voir le Theme Special: l'Usage des noms Composes en Huper par Paul au I Cor. 2:1. 
10:17 "QUE CELUI QUI SE GLORIFIE, SE GLORIFIE DANS LE SEIGNEUR" Voici une citation tiree de la Septante 
de Je. 9:23,24. Cette citation se trouve egalement en I Cor. 1:31. Toute gloire humaine est une folic Voir la note integrate 
sur la "gloire" au 1:12. 

10:18 la question essentielle est de savoir : ce que Jesus approuve entre la faction, l'enseignant, ou la theologie (cf. I Cor. 
4:1-5). 

QUESTIONS 

C'est un guide d'etude assorti de commentaire, ce qui veut dire que vous etes responsable de vos propres 
interpretations de la Bible. Chacun d'entre nous doit Marcher selon la lumiere qu'il a recue. Vous, la Bible, et le Saint 
Esprit, etes en position prioritaire en matiere d'interpretation. Vous ne devez pas y renoncer en faveur d'un commentateur. 

Ces questions pour discussion vous sont proposees pour vous aider a reflechir par rapport aux principaux sujets de 
cette section du livre. Elles sont concues pour susciter une reflexion profonde en vous, elles ne sont pas toutefois definitives. 

1 . Expliquez la rupture evidente entre les chapitres 9 et 10. 

2. Quelles etaient quelques unes des accusations des faux enseignants contre Paul? 

3. Pourquoi Paul utilise - 1 - il des termes militaires pour decrire sa lutte contre les faux 
enseignants? 

4. Ces faux enseignants etaient - ils des Chretiens sinceres, qui etaient tout simplement dans 
l'erreur sur des questions theologiques mineures ou etaient -ils des leaders de societes secretes 
qui essayaient d'empecher les hommes d'ecouter la verite de l'Evangile? 
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II CORINTHIENS 11 

DIVISION DE PARAGRAPHES DES TRADUCTIONS MODERNES 



UBS 4 


NKJV 


NRSV 


TEV 


NJB 


Paul et les Faux Apotres 


Preoccupation au sujet de 


La Replique de Paul aux 


Paul et les Faux Apotres 


Paul est pousse a faire ses 




leur Fidelite 


Opposants 




propres eloges 
(11:1-12:18) 


11:1-6 


11:1-4 

Paul et les Faux Apotres 

11:5-15 


11:1-6 


11:1-4 
11:5-6 


11:1-6 


11:7-11 




11:7-11 


11:7-11 


11:7-15 


11:12-15 




11:12-15 


11:12-15 




Les Souffrances de Paul en 


Se glorifier avec reticence 




Les Souffrances de Paul en 




tant qu'Apotre 






tant qu'Apotre 




11:16-29 


11:16-21 

Souffrir pour Christ 


ll:16-21a 


ll:16-21a 


ll:16-21a 






ll:21b-29 


ll:21b-29 


ll:21b-29 




11:22-33 








11:30-33 




11:30-33 


11:30-33 


11:30-33 



TROISIEME CYCLE DE LECTURE (extrait du «Gmde d'une Bonne Lecture de la Bible » p. vii) 

ENSUIVANT LA PENSEE DE L'AUTEUR ORIGINEL AU NIVEAU DES PARAGRAPHES 

C'est un guide d'etude assorti de commentaire, ce qui veut dire que vous etes responsable de vos propres 
interpretations de la Bible. Chacun d'entre nous doit Mc.her selon la lumiere qu'il a recue. Vous, la Bible, et le Saint Esprit, 
etes en position prioritaire en matiere d'interpretation. Vous ne devez pas y renoncer en faveur d'un commentateur. 

Lisez le chapitre d'un trait. Identifiez les sujets. Comparez vos subdivisions de sujets a cinq traductions modernes. La 
structure des paragraphes n'est pas inspiree, mais elle demeure la cle permettant de suivre 1'intention de l'auteur original, qui 
constitue le coeur de 1' interpretation. Chaque paragraphe est constitue d'un et unique sujet. 

1. Premier paragraphe 

2. Second paragraphe 

3. Lroisieme paragraphe 

4. Etc. 

DECOUVERTES A PARTIR DU CONTEXTE 

A. Les chapitres 10-13 torment une unite litteraire. Dans cette section qui est si differente des chapitres precedents de 
II Corinthiens, Paul se defend contre les attaques des faux enseignants. lis avaient ridiculise Paul dans leur tentative 
de discrediter l'Evangile. 

B. Paul repond aux accusations de ses critiques dans le chapitrel 1 :4, 8, 12-15,18-20. 

C. Paul utilise l'ironie et le sarcasme pour rafraichir la memoire des Chretiens de Corinthe par rapport a son ministere 
(cf. vv. 5,7, 19,20,21). 
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ETUDE DE MOTS ET EXPRESSIONS 



LSRTEXTE: 11 : 1 -6 

1 Oh ! si vous pouviez supporter de ma part un peu de folie ! Mais vous me supportez ! 2 Car je suis jaloux a votre 
sujet d'une jalousie de Dieu, parce que je vous ai fiances a un seul epoux, pour vous presenter au Christ comme 
une vierge pure. 3 Toutefois, de meme que le serpent seduisit Eve par sa ruse, je crains que vos pensees ne se 
corrompent et ne s'ecartent de la simplicite [[et de la purete]] a l'egard de Christ. 4 Car, si le premier venu vous 
preche un autre Jesus que celui que nous avons preche, ou si vous recevez un autre esprit que celui que vous avez 
recu, ou un autre evangile que celui que vous avez accueilli, vous le supportez fort bien. 5 Or, j'estime que je n'ai 
ete inferieur en rien aux apotres pretendus superieurs. 6 Bien que profane pour l'eloquence, je ne le suis pas pour 
la connaissance, et nous l'avons manifeste de toute maniere et a tous egards parmi vous. 



11:1 "Oh ! si vous pouviez supporter" ll s'agit d'un INDICATIF IMPARFAIT MOYEN. La VOIE MOYENNE 
correspond au caractere personnel de l'introduction emphatique du chapitre 10. La PHRASE a 1'IMPARFAIL peut signifier 
(1) action repetee dans le passe ou (2) le commencement d'une action. Le numero deux correspond le mieux au contexte. 
Voir la note integrate sur "supporter" au v. 4. 

"de ma part un peu de folie" Paul avait dit auparavant qu'une comparaison du point de vue physique etait de la pure 
folie, mais les faux enseignants s'etaient servis de lui comme le sujet de leurs critiques acerbes. C'est pourquoi, il s'est 
servit du style de rhetorique des sophistes (i.e., se glorifier) contre eux (i.e., une parodie sarcastique). II devait se defendre 
aux yeux d l'eglise pour le bien de ses membres. A son avis, c'est une folie de faire cela, comme les versets 17 et 21 
1'affirment. 

"Mais vous me supportez" il s'agit soit d'un INDICALIF PRESENL MOYEN (LSR, NKJV, NJB) soit d'un 
IMPEARLIF PRESENL MOYEN (NRSV, LEV). II y a trois raisons enumerees dans les versets 2, 4, 5 pour lesquelles lis 
devaient preter attention : chacune de ces trois raisons sont introduites par 'car', ou 'parce que' (gar). 

11:2 "je vous ai fiances a un seul epoux. ..au Christ" Paul, en tant que fondateur de cette eglise, agit comme un parent qui 
donne les Corinthiens en mariage a Christ (cf. Eph. 5:22-33; Ap. 19:9; 21 :2,9; 22: 17). Dans l'AL, l'idee selon laquelle Dieu 
est percu comme un epoux se trouve dans Es. 54:5; 62:5; et Osee 1-3. 

"pour vous presenter ... comme une vierge pure" II s'agit d'une terminologie de l'AL relative au mariage. Paul repete 
ce meme theme en Eph. 5:25-27. Paul est en train de reprimer, d'une maniere subtile, les Chretiens de Corinthe d'avoir 
meme prete l'oreille aux faux enseignants itinerants. Dans un sens, ceux qui les avaient soutenus etaient devenus 
spirituellement infideles (i.e., AL adultere spirituel). 

11:3 "le serpent seduisit Eve par sa ruse" Cela se rapporte au recit de la tentation en Gen. 3 (cf. I Lim. 2: 14). Souvenez - 
vous que le serpent a detourne Eve de YHWH d'une maniere subtile en vue d'une independance auto proclamee! 

Le terme 'seduisit' (exapatao) est utilise uniquement par Paul dans le NL (cf. Ro. 7:11; 16:18; I Cor. 3:18; II Cor. 11:3; 
II Lhe. 2:3; I Lim. 2:14). La forme non intensified, apatad, est utilisee dans la Septante de Gen. 3:13 par Eve. Paul La utilise 
en Eph. 5:6 et I Lim. 2:14 (deux fois). La seduction vient du dehors comme du dedans. Les croyants doivent etre 
constamment sur leur garde. 

Le terme 'ruse' (panourgia) est une forme composee de "toute" (pan) et "oeuvre" (ergon). Paul l'a utilise auparavant 
deux fois dans ses lettres aux Corinthiens (cf. I Cor. 3:19; II Cor. 4:2). Paul comprit le combat spirituel dans lequel les 
croyants sont impliques (cf. Eph. 4: 14). II parla clairement des resultats du Mai sur l'humanite en Ro. 1-3 et sur les croyants 
en Ro. 7; Eph. 6:10-19. La theologie de Paul commence par la rebellion des anges et des hommes. 
Voir le Lheme Special: les Desseins au 2: 1 1 . 

"que vos pensees ne s'ecartent" Le VERB phtheird est un AORISLE SUBJONCLIF PASSIF. Dans une autre allusion a 
Gen. 3 Paul a utilise le terme relatif a "mine" ou "detruit" dans un sens moral a plusieurs reprises (cf. 7:2; 11:3; I Cor. 3:17; 
15:33; Eph. 4:22). Voir le Lheme Special au I Cor. 15:42. Les croyants peuvent etre seduits, manipules et vaincus par le 
Mai! 

"de la simplicite" Voir la note au 1:12. 

"et de la purete" II y a une variante du manuscrit grec qui ajoute "et de la purete." Cela se trouve dans les MSS P 46 , X , 
B, et G. il n'apparait pas dans les MSS N c , D c , H, K, et P. Le MS D est plus long mais les termes sont dans l'ordre 
contraire. Les erudits - specialistes des textes sont divises par rapport a ce qui est original. Cette inclusion de "purete" est 
liee au verset 2 et est inclue dans certains bons et anciens manuscrits. 

LSR "a l'egard de Christ" 

NKJV "that is in Christ" 

Lraduction "qui est en Christ" 

NRSV, TEV, NJB, NIV "devotion to Christ" 
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Traduction "devotion a Christ" 

La PREPOSITION ABLATIVE, apo, mtrodmt trois objets. 

1 . simplicite 

2. purete 

3. "en Christ" 

Quel est le referent dans le verset 3? Christ! Souvenez - vous de la fameuse phrase de Paul par rapport a la foi personnelle en 

Christ. 

11:4 "Car, si le premier venu" Le "si" fait de cela une PHRASE a la PREMIERE CLASSE du CONDITIONNEL, qui est 

supposee vraie du point de vue de l'auteur ou d'apres son objectif litteraire. "le premier venu" semble se rapporter au chef 

des faux enseignants dont il a ete question en 10:7,10. 

"un autre Jesus que celui que nous avons preche" Ces faux enseignants n'etaient pas en disaccord par rapport a 
certaines questions peripheriques mineures, mais par rapport a la personne et a l'oeuvre de Jesus-Christ (cf. I Cor. 3:11). II 
est evident qu'en rassemblant les preuves, que ces faux enseignants etaient composes de Judaisants comme dans l'epitre aux 
Galates, et des Hellenistes (i.e., Sophistes). Ces religieux venus de Jerusalem avaient laisse tomber la question de la 
circoncision, probablement a cause des conclusions du Concile de Jerusalem en Actes 15, mais ils continuaient dans la voie 
du legalisme combine ou raffine par la pensee (i.e., Sophistes) Helleniste. 

"ou si vous recevez un autre esprit que celui que vous avez recu" Certains voient en cela une reference au Saint Esprit 
(cf. TEV), mais il semble preferable rapporter cela soit a (1) l'"esprit de crainte et de servitude" (cf. Ro. 8:15; II Tim. 1:7) ou 
(2) a "l'esprit de paix et de liberie" (cf. Ro. 14: 17). Pour plus de commentaire sur l'"Esprit" voir I Cor. 2:11. 

Le terme "autre" est heteros, qui signifie un autre d'un type different. Paul etablit un contraste entre les messages des 
faux enseignants et lui-meme (cf. Gal. 1 :6). II y a une similitude entre les problemes mentionnes en Gal. 1 :6-9 et ici. 

"recu. . . accueilli" les verbes grecs lamband et dechomai sont synonymes. Dans les deux cas, le sens fondamental est : 
mettre la main sur quelque chose. Les deux notes dans l'ouvrage de Louw et Nida Greek-English Lexicon, vol. 1, sont utiles. 

1. "recevoir ou accepter un objet ou un profit dont Linitiative revient au donateur, mais le point central de l'attention 
dans le transfert porte sur le recipiendaire" (p. 572). 

2. Note de bas de page 31, "il peut y avoir une distinction subtile quant au sens entre dechomai et lamban avec ce 
dernier qui implique une participation plus active de la part de celui qui recoit le don, mais cela ne peut etre 
determine a partir de contextes existants" (p. 572). 

En ma qualite de chretien evangelique, ces termes sont cruciaux dans le cadre d'une reponse appropriee a l'Evangile (cf. 
Jean 1 : 12). Le chretien doit repondre - a l'etape initiale et continuellement - aux promesses de Dieu, a l'oeuvre de Christ, et 
a rinfluence de l'Esprit. Cela constitue la base du concept de l'alliance (i.e., Dieu prend Linitiative, mais l'homme doit 
repondre). 

Lamband est recurrent dans ce contexte (cf. 1 1 :4, 8, 20, 24; 12:16). 

LSR "vous le supportez fort bien" 

NKJV "you may well put up with it" 

Traduction "vous vous en enorgueillissez fort bien" 

NRSV "you submit to it readily enough" 

Traduction "vous vous soumettez a cela avec beaucoup d'empressement" 

TEV "you gladly tolerate" 

Traduction "vous le tolerez joyeusement" 

NJB "and you put up with that only too willingly" 

Traduction "et vous vous en enorgueillissez fort bien volontairement" 

C'est soit un IMPERATIF PRESENT MOYEN ou un INDICATIF PRESENT MOYEN. II s'agit d'un sarcasme 
mordant a Lendroit des Chretiens de Corinthe, pour avoir ete disposes a ecouter ces faux enseignants. 

Paul utilise ce terme, anechomai, plusieurs fois dans ce chapitre (cf. w. 1,4, 10, 20). Dans le verset 1, il est utilise dans 
le sens d'"endurer" (cf. I Cor. 4:12), mais dans les versets vv. 4, 19, 20 il est utilise d'une maniere sarcastique dans le sens de 
"tolerer." 

11:5 "Or, j'estime" Dans cette unite litteraire, Paul utilise souvent ce verbe, logizomai, (cf. 10:2, 7,11; 11:5; 12:6). Cela a 
peut etre ete un slogan ou un mot habituel utilise par les faux enseignants Sophistes. 

"que je n'ai ete inferieur en rien" Le verbe dans cette phrase est un INFINITIF PARFAIT ACTIF. En aucun moment, 
au passe comme au present, Paul n'a pense qu'il etait inferieur a ces soit disant representants officiels venus de Jerusalem (cf. 
12: 1 1). Cette perspective a egalement fait l'objet d'une discussion en Gal. 1 : 11-2:14, ou Paul defend son apostolat. 

LSR, NKJV "aux apotres pretendus superieurs" 
NRSV "to these super-apostles" 

Traduction "a ces supers apotres" 
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TEV "to these very special so-called apostles of yours" 

Traduction "a vos soit disant apotres tres speciaux" 

NJB "to the super-apostles" 

Traduction "aux supers - apotres" 

Cette description sarcastique est une combinaison de deux termes grecs, huper (i.e., sur et au -dessus) et lian (i.e., grand 
ou extremement). Cette phrase descriptive est rare et Paul l'utilise uniquement dans ce cadre et dans le 12: 1 1 . Le verset 5 est 
lie d'une maniere contextuelle et grammaticale au verset 4, qui se rapporte, bien evidemment, aux faux enseignants (cf. w. 
13-15). Paul est en train d'utiliser le terme "apotre" avec sarcasme dans ses deux sens: (1) les Douze et (2) les messagers 
envoyes par les eglises (cf. v. 13). II semble que ces faux enseignants avaient certains liens avec l'eglise a Jerusalem (cf. v. 
22 montre, par inference qu'ils se reclamaient d'origine juive; le 12:1 montre qu'ils revendiquaient avoir fait des experiences 
charismatiques). 

"pretendus superieurs" Qiuperlian) Voir le Theme Special: l'Usage des Noms Composes en Huper par Paul au I Cor. 
2:1. 

11:6 " Bien que " C'est une PHRASE a la PREMIERE CLASSE du CONDITIONNEL. Paul etait d'accord avec eux que la 
rhetorique grecque n'etait pas son fort. Sa force residait dans le contenu inspire de ses messages. 

"profane pour l'eloquence" Ce terme est utilise dans le sens de "sans formation" ou "amateur" (cf. Actes 4:13, ou il est 
utilise par rapport a Pierre et Jean ou I Cor. 14, ou il est utilise par rapport a ceux qui sont sans formation en matiere de dons 
spirituels). II semble etre lie a la confession de Paul selon laquelle, il n'etait pas doue en rhetorique (cf. 10: 10; I Cor. 1:17). 

Ce commentaire, apparemment de la part des faux enseignants, montre qu'ils tenaient la rhetorique en grand estime. 
Cela implique une origine Helleniste (i.e., Sophistes). 



LSRTEXTE: 11 : 7- 11 

7 Ou bien, ai-je commis un peche en m'abaissant moi-meme pour vous elever, lorsque je vous ai annonce 
gratuitement l'Evangile de Dieu ? 8 J'ai depouille d'autres Eglises, en recevant d'elles un salaire pour vous servir. 
Et lorsque chez vous je me suis trouve dans le besoin, je n'ai ete a charge a personne, 9 car les freres venus de 
Macedoine ont pourvu a ce qui me manquait. En tout, je me suis garde d'etre un fardeau pour vous, et je m'en 
garderai. 10 Par la verite de Christ qui est en moi, je declare que ce sujet de gloire ne me sera pas interdit dans les 
contrees de l'Achaie. 11 Pourquoi ?... Parce que je ne vous aime pas ? Dieu le sait ! 



11:7 "ai-je commis un peche en m'abaissant moi-meme pour vous elever" le verset 7 est une question qui necessite une 
reponse negative. Voici un autre exemple du sarcasme de Paul relatif a la controverse continue selon laquelle il n'acceptait 
pas de remuneration pecuniaire de l'eglise de Corinthe (cf. I Cor. 9:3-18). 

"l'Evangile de Dieu" Notez que l'Evangile de Christ (cf. 2:12; 9:13; 10:14) est egalement l'Evangile de Dieu! 
11:8 "J'ai depouille d'autres Eglises" Les Grecs et les Romains avaient l'habitude de payer leurs enseignants itinerants, 
mais Paul savait que cela serait une source de critique de la part des faux enseignants et il refusa d'accepter d'assistance 
financiere de cette eglise (ou d'autre eglise pendant qu'il travaillait parmi ses membres, cf. I The. 2:5-9; II The. 3:7-9). Paul 
avait effectivement accepte l'aide de Philippes et Thessalonique apres son depart (cf. Phil. 4:15-18 et probablement I The. 
3:6). Apparemment cela avait touche la sensibilite de cette eglise (cf. v. 11; 12:13,14; I Cor. 9:12, 15, 18). 

"Eglises" Voir le Theme Special au I Cor. 1 :2. 

"pour vous servir" Voir Theme Special: Le Leadership dans un esprit de Serviteur au I Cor. 4:1. 
11:10 "Par la verite de Christ qui est en moi" il s'agit d'une maniere idiomatique d'affirmer la veracite ou l'opinion de 
Paul par rapport a l'inspiration (cf. Ro. 9:1). Voir le Theme Special: la "Verite" dans les Ecrits de Paul au 13:8. 

"ce sujet de gloire ne me sera pas interdit dans les contrees de l'Achaie" II s'agit d'un terme grec fort qui est utilise 
dans la Septante pour traduire la construction de barrage sur un fleuve. Paul refusa de recevoir de l'argent de l'eglise de 
Corinthe et apparemment il le faisait souvent publiquement. Pour "se glorifier" voir la note integrate en 1:12. 



LSRTEXTE: 11 : 12 -15 

12 Ce que je fais, je le ferai encore, afin d'oter tout pretexte a ceux qui en cherchent un. Qu'ils se decouvrent 

semblables a nous sur le point ou ils se glorifient. 13 Ces hommes-la sont de faux apotres, des ouvriers trompeurs, 

deguises en apotres de Christ. 14 Et ce n'est pas etonnant, car Satan lui-meme se deguise en ange de lu micro. 15 II 

n'est done pas etrange que ses serviteurs aussi se deguisent en serviteurs de justice. Leur fin sera selon leurs 

oeuvres. 



11:12 Paul connaissait ses adversaires. II essaya de ne pas preter le flanc a leurs attaques en aucune facon. II imposa une 
restriction a sa liberie et droits pour proteger et annoncer partout l'Evangile (cf. Ro. 14:1-15:13). 

11:13 "Ces hommes-la sont de faux apotres" Ces leaders religieux sortis du neant, probablement de Jerusalem, 
revendiquaient l'autorite. Paul les appelle de faux apotres et de faux freres (cf. v. 26). 

"des ouvriers trompeurs": Ce mot derive d'un nom, signifiant "hamecon." Ils essayaient d'attraper les croyants de 
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Corinthe et les adherer a leurs objectifs et pour faire avancer leurs reputations. 

"deguises en apotres de Christ" Ce n'etait pas des Chretiens sinceres qui etaient induits en erreur; c'etaient des hommes 
spirituellement perdus (cf. v. 14) qui essayaient de diviser 1' eglise de Dieu (cf. I Cor. 2:10-15). C'etaient des loups habilles 
en peau de brebis (cf. Mt. 7; Actes 20:29). 

Le terme "deguiser" (i.e., metaschematizd) est utilise dans les versets 13, 14, 15. II se refere a quelqu'un ou quelque 
chose qui change de forme exterieure (cf. Phil. 3:21). Ces (i.e., faux enseignants et Satan) se font passer pour ce qu'ils ne sont 
pas! 

11:14 "Et ce n'est pas etonnant, car Satan lui-meme se deguise en ange de lumiere" II s'agit d'une verite evidente, mais 
qui n'est formulee de cette facon, nulle part dans la Bible en ces termes. C'est peut etre une tradition rabbinique portant sur 
Gen. 3 (cf. DSS cave 1, Manual of Discipline 3:20,24). La principale ruse de Satan consiste a voiler la verite (cf. Gen. 3). Le 
Mai essaye toujours de se moquer ou de contrefaire le Bien. Les faux enseignants viennent toujours de l'interieur de l'eglise 
(cf. II Pie. 2; I Jean 2:18-19). Voir Lheme Special: le Mai Personnel au I Cor. 7:5. 

11:15 "si" C'est une PHRASE a la PREMIERE CLASSE du CONDILIONNEL. II y avait des faux enseignants inspires par 
Satan au sein de l'eglise a Corinthe. 

"serviteurs de justice" Paul n'utilise pas souvent le mot "justice" dans le sens qu'il a dans ce contexte. II a ici la 
connotation de "bonte" ou de "droiture" (cf. Mt. 6:1), mais pas dans le sens theologique de la justification par la foi (cf. Ro. 
4). Voir le Lheme Special: la Justice au I Cor. 1:30. Voir le Lheme Special: Le Leadership dans un esprit de Serviteur au I 
Cor. 4:1. 

"Leur fin sera selon leurs oeuvres" Cela semble etre une allusion Prov. 24:12. II s'agit egalement de la verite 
fondamentale de la Bible. Voir la note integrate en 5:10. 



LSRTEXTE: 11 : 16 -21a 

16 Je le repete, que personne ne me regarde comme un insense ; sinon acceptez-moi comme un insense, afin que 
moi aussi, je me glorifie un peu. 17 Ce que je dis, je ne le dis pas selon le Seigneur, mais comme hors de sens, avec 
l'assurance d'avoir de quoi me glorifier. 18 Puisque beaucoup se glorifient selon la chair, je me glorifierai aussi. 
19 Vous supportez si volontiers les insenses, vous qui etes senses ! 20 Vous supportez en effet qu'on vous 
asservisse, qu'on vous devore, qu'on vous depouille, qu'on vous traite avec arrogance, qu'on vous frappe au 
visage !21 Je le dis, c'est une honte ; il semble que nous avons montre de la faiblesse. 



11:16 "que personne ne me regarde comme un insense . . . afin que moi aussi, je me glorifie un peu" Paul n'etait pas a 
l'aise en se glorifiant par rapport a ses realisations (cf. vv. 1,17). Les faux enseignants l'avaient pousse a utiliser leurs 
methodes (i.e., les chapitres 10 a 13 est le reflet des caracteristiques des formes rhetoriques utilisees par les Hellenistes). 
Pour "insense" Voir le Lheme Special au I Cor. 15:36. Pour se "glorifier" Voir le Lheme Special: Se Glorifier au I Cor. 5:6. 

"si" il s'agit d'une PHRASE a la PREMIERE CLASSE du CONDILIONNEL incomplete (i.e., sans verbe). Ces croyants 
de Corinthe etaient surpris en prenant connaissance de la lettre de Paul. 

11:17 Paul a fait allusion a la vie et attitude de Jesus dans le 10:1 (i.e., par la douceur et la bonte de Christ), mais en ce qui 
concerne le fait de se glorifier ou des comparaisons humaines, Paul doit admettre qu'il n'y pas de precedent en Lui. 
11:18 "Puisque beaucoup se glorifient selon la chair, je me glorifierai aussi" C'est le point central des chapitres 10-13. 
Les faux enseignants avaient attaque Paul et son Evangile en comparant son heritage et dons spirituels aux leurs (cf. v. 8). 
Paul etait trouble de ce que l'eglise les avait ecoute et avait ete emportee par leurs arguments. Par consequent, il decida de 
descendre a leur niveau dans le but de gagner la confiance de l'eglise en ce qui concerne son leadership et son Evangile. 
11:19-20 II s'agit d'un sarcasme mordant a l'endroit de l'eglise de Corinthe. Lout ce dont les faux enseignants accusaient 
Paul, qu'ils pratiquaient, l'eglise y avait repondu positivement! 

"supportez" Voir la note au v. 4. 
11:20 "qu'on vous asservisse" c'est le debut d'une serie de cinq PHRASES a la PREMIERE CLASSE du 
CONDILIONNEL. Ce verbe (i.e., katadoulod) est utilise uniquement ici et en Gal. 2:4 ou il se refere aux Judaisants. lis 
affirmaient que l'on devait devenir pleinement juif avant de devenir Chretien. II est difficile d'etablir les liens existant entre 
ces faux enseignants et les Judaisants. Les regies ou rituels exacts que les faux enseignants pronaient a Corinthe comme 
etant necessaire au salut sont egalement incertains. 

"qu'on vous devore" Paul a utilise ce verbe deux fois seulement, ici et en Gal. 5:15, qui decrit egalement une eglise en 
conflit avec les faux enseignants. 
11:20 

LSR, NRSV, TEV "qu'on vous depouille" 
NKJV "takes from you" 

Lraduction "s'empare de vos biens" 

NJB "keep you under his orders" 

Lraduction "vous maintiennent sous ses ordres" 

C'est le verbe habituel lamband, mais avec une extension metaphorique du sens litteral de "s'emparer de." Ici cela 
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signifie manipuler en vue d'un profit personnel. 

LSR, NKJV "qu'on vous traite avec arrogance" 
NRSV "puts on airs" 

Traduction "a des airs" 

TEV "look down on you" 

Traduction "vous meprisent" 

NJB "sets himself above you" 

Traduction "s'elevent au - dessus de vous" 

Paul a utilise ce meme terme dans le 10:5 pour decrire l'arrogance des arguments et speculations des faux enseignants. 
Ce terme est tout simplement le mot "eleve" (cf. I Tim. 2:8). Mais, en I Corinthiens il a des connotations negatives se 
rapportant a l'orgueil et a l'arrogance de Fhomme. 

"qu'on vous frappe au visage" les paroles de Paul sont remplies de sarcasme (cf. v. 21). II etait si doux et bon envers eux 
(cf. 10:1), mais ils l'ont rejete; les faux enseignants etaient si egoistes et manipulateurs, mais ils les aimaient. 
11:21 "Je le dis, c'est une honte" Cela signifie litteralement "selon le deshonneur." Paul a senti que sa douceur et sa bonte 
n'avaient ete comprises et les faux enseignants en avaient pris l'avantage. II peut s'agir d'un autre exemple de sarcasme. 

"faiblesse" Voir le Theme Special: la Faiblesse au II Cor. 12:9. 



LSRTEXTE: 11 :21b -29 

Cependant, tout ce que peut oser quelqu'un - je parle en insense - moi aussi, je l'ose ! 22 Sont-ils Hebreux ? Moi 
aussi. Sont-ils Israelites ? Moi aussi. Sont-ils de la descendance d'Abraham ? Moi aussi. 23 Sont-ils serviteurs de 
Christ ? - je parle en termes extravagants - je le suis plus encore : par les travaux, bien plus ; par les 
emprisonnements, bien plus ; par les coups, bien davantage. Souvent en danger de mort, 24 cinq fois j'ai recu des 
Juifs quarante coups moins un, 25 trois fois j'ai ete battu de verges, une fois j'ai ete lapide, trois fois j'ai fait 
naufrage, j'ai passe un jour et une nuit dans l'abime. 26 Souvent en voyage, (expose) aux dangers des fleuves, aux 
dangers des brigands, aux dangers de la part de mes compatriotes, aux dangers de la part des paiens, aux dangers 
de la ville, aux dangers du desert, aux dangers de la mer, aux dangers parmi les faux freres, 27 au travail et a la 
peine ; souvent dans les veilles, dans la faim et dans la soif ; souvent dans les jeunes, dans le froid et le denuement. 
28 Et sans parler du reste, ma preoccupation quotidienne : le souci de toutes les Eglises ! 29 Qui est faible, que je ne 
sois faible ? Qui vient a tomber, que je ne brule ? 



11:21b Paul est pret a rendre coup pour coup. Ils voulaient comparer les qualifications, qu'il en soit ainsi! 
11:22 "Sont-ils Hebreux? Moi aussi" voici la premiere de quatre questions de rhetorique. "Hebreux", du point de vue 
idiomatique, se refere a la capacite de parler l'Arameen (cf. Actes 6:1), mais avec l'implication d'etre vraiment de la race 
juive. C'est une autre preuve que ce groupe de faux enseignants avait une origine Palestinienne/Juive. 
Ce "moi aussi" (i.e., kagd) est repete quatre fois dans le verset 22. 

"Sont-ils Israelites? Moi aussi" Apparemment ils se glorifiaient qu'ils etaient les descendants du peuple de l'alliance de 
Dieu dans l'AT (cf. Phil. 3:5). 

11:23 "Sont-ils serviteurs de Christ ?" Paul n'est pas en train d'affirmer qu'ils etaient des Chretiens, mais il est en train de 
faire une deduction selon son argument, en disant qu'il a les memes qualifications spirituelles dont ces faux enseignants 
etaient fiers. Ils pretendaient avoir une superiorite spirituelle sur Paul. 

"je le suis plus encore" Paul avait avance une serie de comparaison avec en. 

1 . par les travaux, bien plus, v. 23 

2. par les emprisonnements, bien plus, v. 23 

3. par les coups, bien davantage, v. 23 

4. Souvent en danger de mort, v. 23 

a. Battu de quarante coups moins un (cinq fois) 

b. battu de verges (3fois) 

c. lapide (une fois) 

d. naufrage (trois fois) 

Certains de ces evenements sont relates dans les Actes. En realite, nous ne savons pas grand chose de l'eglise au premier 
siecle. Paul avait paye le prix (sacrifice) pour annoncer l'Evangile! 

11:24 "cinq fois j'ai recu des Juifs quarante coups moins un" cela se rapporte au chatiment inflige par les tribunaux de la 
Synagogue (cf. De. 25: 1-3). Les coups etaient probablement donnes par une verge (cf. Exo. 21 :20; Prov. 10:13; 19:29; 26:3) 
et en public. Ce type de punition etait connu et pratique en Assyrie et en Egypte. C 'etait pratique en Israel (cf. Es. 50:6; Je. 
20:2; 37:15). 

Les rabbins avaient plus tard decrete que ce devait etre quarante coups moins un (i.e., le nombre maximum, cf Josephus, 
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Antiq. 4:8:21,23). lis specifierent qu'un certain nombre de coups soit applique au dos, au torse, sur l'epaule gauche et droite 
(cf. Maccoth 3 AOff). 

11:25 "battu de verges" cela se rapporte a un type de chatiment de la cour de justice Romaine (i.e., verberatio), 
probablement execute en public par un tribunal de la cite (cf. Actes 16:22-40; I Cor. 4:21). 

"une fois j'ai ete lapide" En Actes 14:19, ses attaquants penserent qu'il etait mort! C'est probablement a cet incident qu'il 
fait allusion. 

"trois fois j'ai fait naufrage" Voila une preuve que le recit des Actes est vraiment succinct. Le naufrage de Paul relate 
dans les Actes s'est produit apres le present evenement selon la chronologic Les Actes ne sont pas une histoire complete, 
mais un recit theologique du progres de l'Evangile, allant de la Palestine a Rome, des Juifs vers les Gentils. 
11:26 

LSR "Souvent en voyage" 

NKJV "in journeys often" 

Traduction "souvent en voyage" 
NRSV "on frequent journeys" 

Traduction "frequemment en voyage" 
TEV "in many travels" 

Traduction "dans plusieurs voyages" 
NJB "continually traveling" 

Traduction "continuellement en voyage" 

Voici une autre liste de DATIF PLURIELS ou un systeme de huit cas comme celui de A. T. Robertson, cela est 
denomme LOCATIF. II n'y a ni VERBE, ni PARTICIPE, ni INFINITIF dans les versets 26, 27, 28) par rapport a ce qui est 
arrive a Paul au service de Christ. 

1 . (expose) aux dangers des fleuves 

2. (expose) aux dangers des brigands 

3. (expose) aux dangers de la part de mes compatriotes (comme ce fut le cas a Corinthe) 

4. (expose) aux dangers de la part des paiens 

5. (expose) aux dangers de la ville 

6. (expose) aux dangers du desert 

7. (expose) aux dangers de la mer 

8. (expose) aux dangers parmi les faux freres (comme ce fut le cas a Corinthe) 
11:27 "j'ai ete" Paul commence une autre liste en utilisant le DATIF/LOCATIF. 

1 . (expose) au travail 

2. (expose) a la peine 

3. (expose) souvent dans les veilles 

4. (expose) dans la faim 

5. (expose) dans la soif 

6. (expose) souvent dans les jeunes 

7. (expose) dans le froid 

8. (expose) dans le denuement 

Nous tous qui disons que nous sommes des serviteurs de l'Evangile devrions arreter de nous plaindre! 

11:28 Autre chose qui occasionnait une souffrance quotidienne a Paul etait son inquietude psychologique/spirituelle par 

rapport au bien - etre et a l'efficacite des eglises — probablement, c'etait pire que tous les autres! 

11:29 "Qui est faible, que je ne sois faible" le verset 29 contient deux questions de rhetorique. Quand Paul voit des eglises 

et des croyants souffrir, cela lui faisait mal et il devenait furieux vis-a-vis de ceux qui causaient la chute des plus petits dans 

lafoi(cf Mt. 18). 

LSR "ma preoccupation quotidienne" 

NKJV "burn with indignation" 

Traduction "anime d'une ardente indignation" 

NRSV "indignation" 

Traduction "indignation" 

TEV "filled with distress" 

Traduction "rempli de detresse" 

NJB "burn in agony" 

Traduction "consume par l'agonie" 

Paul utilise ce terme, 'consume', dans un sens special dans ses lettres aux Corinthiens. Ce n'est ni negatif ni destructif 
(cf. Eph. 6:16), mais une metaphore par rapport a un desir intense (cf. I Cor. 7:9). 
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LSR, TEV "Qui vient a tomber" 

NKJV, NRSV "made to stumble" 

Traduction "pousser a trebucher" 

NJB "made to fall" 

Traduction "pousser a tomber" 

II s'agit du terme grec skandalon, qui se refere litteralement a un 'baton arme d'un hamecon' (cf. Ro. 11:9). II est 
utilise dans le sens d'une chute morale (ici et I Cor. 8:13) ou probablement le fait d'etre seduit par la fausse theologie des 
"super apotres" (cf. I Cor. 1:23; Gal. 5:11). 



LSRTEXTE: 11 : 30- 33 

30 S'il faut se glorifier, c'est de ma faiblesse que je me glorifierai. 31 Dieu, qui est le Pere du Seigneur Jesus et qui 
est beni eternellement, sait que je ne mens pas !... 32 A Damas, le gouverneur du roi Aretas faisait garder la ville 
des Damasceniens, pour se saisir de moi, 33 mais on me descendit par une fenetre, dans une corbeille, le long de la 
muraille et j'echappai a ses mains 



11:30 "si" c'est une PHRASE a la PREMIERE CLASSE du CONDITIONNEL. 

"c'est de ma faiblesse" Les epreuves et les critiques auxquelles Paul etait en butte, lui avaient permis de comprendre que 
sa force venait de Dieu et ses faiblesses etaient une opportunity pour Dieu de recevoir la gloire (cf. 12:1-10). 
11:31 "Dieu, qui est le Pere du Seigneur Jesus" Ce verset est un serment. Paul utilise assez souvent le nom de Dieu pour 
affirmer la veracite de ses declarations (cf. Ro. 1:9; II Cor. 1:18; 11:10,11; Gal. 1:20; I Tim. 2:7) 

"eternellement" Cela signifie litteralement "au siecle des siecles" (cf. Ro. 1:25; 9:5; 11:36; 16:27). Cette meme phrase, 
mais au SINGULIER, se trouve en I Cor. 8:13 et II Cor. 9:9. Voir le Theme Special: le siecle present et le siecle a venir au I 
Cor. 1:20. 

11:32-33 "32 A Damas, le gouverneur du roi Aretas" certains disent que cela n'est pas le point culminant, mais c'etait 
apparemment le moment le plus embarrassant (i.e., plus faible) dans la vie de Paul. Cela pourrait se rapporter a une autre 
accusation des faux enseignants. Le Roi Aretas (i.e., Harethath) regna sur l'empire Nabateen de Pan 9Avt JC a Pan 40Ap 
JC. II etait le beau-pere d'Herode Antipas. Le terme "Aretas" est comme le terme "Pharaon," un titre attribue a tous les rois 
Nabateens qui avaient gouverne Petra. Le "gouverneur" serait le representant official d'Aretas a Damas. Le recit en Actes 
9:23-25 est d'une certaine maniere different; il est probable que les faux enseignants s'etaient servis de cet incident pour 
attaquer le caractere de Paul. 

QUESTIONS 

C'est un guide d'etude assorti de commentaire, ce qui veut dire que vous etes responsable de vos propres 
interpretations de la Bible. Chacun d'entre nous doit Mc.her selon la lumiere qu'il a recue. Vous, la Bible, et le Saint Esprit, 
etes en position prioritaire en matiere d'interpretation. Vous ne devez pas y renoncer en faveur d'un commentateur. 

Ces questions pour discussion vous sont proposees pour vous aider a reflechir par rapport aux principaux sujets de 
cette section du livre. Elles sont concues pour susciter une reflexion profonde en vous, elles ne sont pas toutefois definitives. 

1 . Pourquoi Paul se defend - 1 - il contre ces faux enseignants? 

2. Le verset 3 se rapporte - 1 - il a la chute d'un croyant de la grace ou de seduction 

a se detourner de l'autorite apostolique ? 

3. Pourquoi Paul refusait -il de l'argent en provenance de l'eglise de Corinthe? 

4. Qui etaient ces faux apotres? 

5. Decrivez la theologie de ces faux enseignants ? 

6. Pourquoi la vie de Paul est-elle marquee d'un tel traitement brutal, pour etre un signe 

de son autorite apostolique? (cf. I Cor. 4:9-13: II Cor. 4:8-12; 6:4) 
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II CORINTHIENS 12 

DIVISION DE PARAGRAPHES DES TRADUCTIONS MODERNES 



UBS 4 


NKJV 


NRSV 


TEV 


NJB 


Visions et Revelations 


La Vision du Paradis 


Davantage de sujet de 
gloire: la Force dans la 
Faiblesse 


La Vision et les 
Revelations de Paul 


Paul est pousse a faire son 
eloge 












(11:1-12:18) 


12:1-10 


12:1-10 


12:1-10 


12:1-6 
12:7-10 




12:1-6 
12:7-10 


Le Souci de Paul pour 
l'Eglise de Corinthe 


Les Signes d'un Apostolat 




Le Souci de Paul pour les 
Corinthiens 




12:11-18 


12:11-13 

L' Amour de Paul pour 
l'Eglise 


12:11-13 

Les plans de Paul pour une 
autre visite a Corinthe 

(12:14-13:10) 


12:11-13 




12:11-13 




12:14-21 


12:14-18 

Un appel a l'Examen de 
Conscience et a la 
Repentance 

(12:19-13:10) 


12:14-15 
12:16-18 




12:14-15 

12:16-18 

Les Craintes et l'Anxiete de 
Paul 

(12:19-13:10) 


12:19-21 




12:19-21 


12:19-21 




12:19-21 



TROISIEME CYCLE DE LECTURE (extrait du «Gmde d'une Bonne Lecture de la Bible » p. vii) 
ENSUIVANT LA PENSEE DE L'AUTEUR OPJGINEL AU NIVEAU DES PARAGRAPHES 

C'est un guide d'etude assorti de commentaire, ce qui veut dire que vous etes responsable de vos propres 
interpretations de la Bible. Chacun d'entre nous doit Mc.her selon la lumiere qu'il a recue. Vous, la Bible, et le Saint Esprit, 
etes en position prioritaire en matiere d'interpretation. Vous ne devez pas y renoncer en faveur d'un commentateur. 

Lisez le chapitre d'un trait. Identifiez les sujets. Comparez vos subdivisions de sujets a cinq traductions modernes. La 
structure des paragraphes n'est pas inspiree, mais elle demeure la cle permettant de suivre l'intention de l'auteur original, qui 
constitue le coeur de 1' interpretation. Chaque paragraphe est constitue d'un et unique sujet. 

1. Premier paragraphe 

2. Second paragraphe 

3. Proisieme paragraphe 

4. Etc. 

DECOUVERTES A PARTIR DU CONTEXTE 

A. la vision speciale et les problemes physiques de Paul sont tous deux traites dans le contexte, il est probable que les 
deux se soient produits 14 ans plus tot a Parse (42 ou 43 Ap. JC). Ceci est different de l'experience de sa 
conversion qui s'etait produite 20 ans auparavant, bien que je pense que son "echarde" etait des problemes d'yeux, 
qui avait peut etre commence suite a sa rencontre avec Jesus sur la Route de Damas (cf. Actes 9:22,26). 

B. Paul continue son sarcasme mordant dans les versets 11,13 et 15 comme il l'avait fait au 1 1:4-5, 7, 19-21. je pense 
que les chapitres 10-13 sont ecrits dans un style de rhetorique Helleniste dans le but de montrer aux faux enseignants 
juifs arrogants a cause de leur formation Helleniste, que lui Paul connaissait et pouvait utiliser leur style litteraire 
prefere. 



332 



ETUDE DE MOTS ET EXPRESSIONS 



LSR TEXTE : 12 : 1 - 10 

1 II faut se glorifier... Cela n'est pas bon. J'en viendrai neanmoins a des visions et a des revelations du Seigneur. 
2 Je connais un homme en Christ qui, void quatorze ans - etait-ce dans son corps ? je ne sais ; etait-ce hors de son 
corps ? je ne sais, Dieu le sait - fut ravi jusqu'au troisieme ciel. 3 Et je sais que cet homme - etait-ce dans son corps 
ou sans son corps ? je ne sais, Dieu le sait - 4 fut enleve dans le paradis et qu'il entendit des paroles ineffables qu'il 
n'est pas permis a un homme d'exprimer. 5 Je me glorifierai d'un tel homme, mais de moi-meme je ne me 
glorifierai pas, sinon de mes faiblesses. 6 Si je voulais me glorifier, je ne serais pas un insense, car je dirais la verite 
; mais je m'en abstiens, de peur que quelqu'un ne m'estime au-dessus de ce qu'il voit ou entend de moi, 7 a cause de 
l'excellence de ces revelations. Et pour que je ne sois pas enfle d'orgueil, il m'a ete mis une echarde dans la chair, un 
ange de Satan pour me souffleter, pour que je ne sois pas enfle d'orgueil. 8 Trois fois j'ai supplie le Seigneur de 
l'eloigner de moi, 9 et il m'a dit : Ma grace te suffit, car ma puissance s'accomplit dans la faiblesse. Je me glorifierai 
done bien plus volontiers de mes faiblesses, afin que la puissance de Christ repose sur moi. 10 C'est pourquoi je me 
plais dans les faiblesses, dans les outrages, dans les privations, dans les persecutions, dans les angoisses, pour Christ 
; en effet quand je suis faible, c'est alors que je suis fort. 



12:1 "II faut se glorifier..." Le terme grec dei signifie une 'necessite morale'. Les faux enseignants attaquaient Paul. II se 
defendait pour proteger son message. "Se glorifier," est si souvent utilise dans les chapitres 10-13 (cf 10:8,13,15,16,17; 
11:12,16,18,30; 12:1,5,6,9, voir la note integrale en 1:12), caracterisait un genre de style de rhetorique populaire au premier 
siecle. Paul montra aux faux enseignants arrogants qu'il pouvait jouer a ce meme jeu. 

Cette phrase etait confuse aux anciens scribes, qui l'avaient modifiee de differentes manieres. 

1 . Certains ont ajoute "si" (MS H) 

2. Certains ont change dei (doit) en de (mais), (MSS and D) 

3. La forme en UBS 4 est soutenue par MSS P 46 , B, D 2 

Les numeros 2 et 3 montrent comment tres tot les textes grecs orignaux furent modifies par des scribes bien 
intentionnes. 

LSR "Cela n'est pas bon" 

NKJV "doubtless not profitable" 

Lraduction "sans doute ce n'est pas avantageux" 
NRSV "nothing is to be gained by it" 

Lraduction 'Ton ne gagne rien en cela" 

TEV "even though it doesn't do any good" 

Lraduction "quand bien meme cela ne fait aucun bien" 
NJB "not that it does any good" 

Lraduction "ce n'est pas que cela fasse un quelconque bien " 

Si Paul ne tirait aucun avantage des eloges personnels, pourquoi alors le fait -il? II le fait par sarcasme, pour ses effets, 
en utilisant les memes termes et methodologies des faux enseignants (i.e., les croyants juifs de la Diaspora formes en 
rhetorique qui etaient d'un certaine maniere en contact avec l'eglise a Jerusalem, etaient semblables aux Judaisants de 
l'epitre aux Galates et l'element pharisaique qui etait manifeste lors du Concile de Jerusalem en Actes 15). 

"visions et revelations" il n'y a probablement pas de distinction entre ces deux termes; touts deux decrivent un genre de 
revelation directe (cf. I Cor. 2:10; 11:23; Gal. 1:12; 2:2; Eph. 3:3). Les faux enseignants pretendaient probablement qu'ils 
avaient des revelations directes. Le terme "revelation" est apocalypse, qui signifie le fait de "lever le voile." 

"du Seigneur" II peut etre un GENILIF SUBJECLIF, "une revelation du Seigneur" ou un GENILIF OBJECLIF, "au sujet 
du Seigneur." Le contexte suivant implique "de la part du Seigneur" (VOIES PASSIVES, vv. 2, 4, 7). 

12:2 "Je connais un homme" c'est une facon rabbinique de parler de soi. Paul semble etre reticent pour mentionner 
l'incident, mais il le fait a cause de son amour pour son eglise et des revendications des faux enseignants par rapport aux 
visions spirituelles. 

"en Christ" C 'etait l'expression favorite de Paul pour dire qu'il est chretien. Les croyants sont identifies a la 
vie/mort/resurrection de Jesus (cf. Ro. 6). Le but du croyant est d'etre comme Lui (cf. Ro. 8:29; II Cor. 3:18; Gal. 4:19; 
Eph. 1:4; I The. 3:13; 4:3; I Pie. 1:15). 

George Ladd, A Theology of the New Testament, fait la declaration interessante selon laquelle: 
"L'homme en Christ est aussi dans l'Esprit. Si le contraire d'etre 'en Christ' est d'etre en Adam, alors le contraire d'etre 
'en Esprit' est d'etre 'dans la chair.' 

La vie en Esprit signifie une existence eschatologique - la vie dans le Nouvel Age" (p. 483). 

"voici quatorze ans" C'etait probablement au cours du ministere de Paul a Parse - ministere que le NL ne relate pas - 
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avant que Barnabas vienne lui demander de l'aider a Antioche (cf. Actes 11:25-26). Notez que les visions speciales ne se 
produisaient pas tous les jours dans la vie de Paul, mais il en avait euplusieurs (cf. Actes 9:4; 18:9; 23:11; 27:23). 

"etait-ce dans son corps ? je ne sais ; etait-ce hors de son corps ? je ne sais, Dieu le sait" Paul lui-meme ne savait 
meme pas exactement ce qui s'etait passe (la phrase est repetee deux Ibis dans les versets 2 et 3). C'etait probablement 
comme l'experience d'Ezechiel en Ez. 8 ou celle de Jean dans le livre de l'Apocalypse (cf. 1:10; 4:2; 17:3; 21 : 10). Notez que 
le corps n'est pas exclu du ciel dans la chretiente comme c'etait le cas dans la philosophic grecque. 

"fut ravi jusqu'au" ce meme terme est utilise en parlant de Philipe en Actes 8:30 et de "l'enlevement" en I The. 4:17. 
Son sens fondamental est :' saisir comme un carnivore le fait avec sa proie'. Paul fut d'une maniere inesperee et rapidement 
ravi dans son corps ou dans son esprit dans la presence de Dieu (cf. v. 4). 

"troisieme ciel." Voir le Theme Special suivant : 



Theme Special: Les Cieux 

Dans l'AT, le terme "ciel" est habituellement PLURIEL (i.e., shamayim, BDB 1029). Le terme Hebreu signifie 
"hauteur." Dieu demeure dans les lieux tres hauts. Ce concept reflete la saintete et la transcendance de Dieu. 

En Gen. 1 : 1 le PLURIEL "les cieux et la terre" a ete percu du point de vue de Dieu le Createur (1) l'atmosphere au - 
dessus de cette planete ou (2) une facon de se referer a toute la realite (i.e., sprituelle et physique). A partir de cette 
comprehension d'autres textes avaient ete cites comme se referant aux differents niveaux du ciel: "cieux des cieux" (cf. Ps. 
68:33) ou "le ciel et le ciel des cieux " (cf. De. 10:14; I Rois 8:27; Ne. 9:6; Ps. 148:4). Les rabbins ont fait des speculations 
en disant qu'il y aurait: 

1. deux cieux (i.e., R. Judah, Hagigah 12b) 

2. trios cieux (Test. Levi 2-3; Ascen. d"Es. 6-7; Midrash Tehillim sur Ps. 1 14:1) 

3. cinq cieux (III Baruch) 

4. sept cieux R. Simonb. Lakish; II Enoch 8; Ascen. d'of Es. 9:7) 

5. dix cieux (II Enoch 20:3b; 22:1) 

Tout cela visait a montrer la separation de Dieu d'avec la creation physique et/ou Son transcendance. Le nombre habituel 
attribue aux cieux dans le Judaisme rabbinique etait sept. A. Cohen, Everyman 's Talmud (p. 30), dit que cela etait lie aux 
spheres astronomiques, mais je pense qu'il se refere au fait que sept est le nombre parfait (i.e., les jours de la creation 
representant le repos de Dieu en Gen. 1). 

Paul, en II Cor. 12:2, mentionne le "troisieme" ciel (Greek ouranos) comme une facon d'identifier la presence 
personnelle et majestueuse de Dieu. Paul avait eu une rencontre personnelle avec Dieu! 



12:4 "Paradis" il s'agit d'un mot emprunte au Persan par l'hebreu de l'AT parlant du "jardin d'un noble, entoure de mur." 
Le mot grec est utilise dans la Septante pour "jardin d'Eden" (cf. Gen. 2:8; 3:1; Ez. 28:13; 31:18). Le terme est utilise en 
Luc 23:43 en parlant de la partie du Hades ou Sheol ou se trouvait les justes. Dans le livre extra-canonique The Secrets of 
Enoch, ou // Enoch chapitre 8, il est utilise par reference au troisieme ciel ou a la presence de Dieu. Le troisieme ciel et le 
Paradis sont tous deux une facon de parler de l'intimite de Dieu. 

"qu'il entendit des paroles ineffables qu'il n'est pas permis a un homme d'exprimer" la curioste de l'humanite n'est 
pas facile dans tous les domaines de la verite. Tout comme Lazare n'a pas parle de ce qu'il avait vu dans la tombe, de 
meme, Paul ne voulait, ne pouvait partager son experience. II y a de toute evidence, un jeu de mots par rapport a "ineffable": 
arretos, "parole," et hretos ou probablement c'etait un idiome technique relatif aux rites initiatiques des religions de mystere. 
II est fort probable qu'il n'y avait pas de langage humain adequat pour exprimer ce que Paul avait vu (cf. I Cor. 2:9). 
12:5 Paul n'est pas en train de se glorifier de realisations personnelles (voir la note integrale en 1:12), mais de la revelation de 
Dieu Lui-meme a travers des experiences personnelles et la verite de l'Evangile. C'etait les manquements de Paul qui 
permirent a Dieu d'etre glorifie en lui (compare Jean 15:5 a Phil. 4: 13). 

"faiblesses" Voir le Theme Special au II Cor. 12:9. 
12:6 "si" II s'agit d'une PHRASE a la PREMIERE CLASSE du CONDITIONNEL, qui signifie une action potentielle. 

"insense " Voir le Theme Special au I Cor. 15:36. 

"de peur que quelqu'un ne m'estime au-dessus de ce qu'il voit ou entend de moi" Cette phrase est remplie de 
sarcasme. Ces faux enseignants vantaient plusieurs experiences passees et des qualifications, dont les Corinthiens en avaient 
seulement entendu parler. Paul dit, " ne m'attribuez aucun merite par rapport a ce que je ne vous ai pas montre, mais par 
rapport a ce que j 'ai fait au milieu de vous. Considerez les fruits de mon ministere!" 

12:7 "a cause de l'excellence de ces revelations" Cette phrase peut etre liee a "personne ne m'estime" du verset 6 ou "pour 
m'empecher de m'enorgueillir " du v. 7. Si dio est dans le texte original du v. 7 (cf. MSS X, A, B, F, G) alors cela est lie au 
v. 6, mais dio n'apparait pas dans la plupart des anciens manuscrits grecs (cf. MSS P 46 , D, et les traductions de la Vulgate, 
Armenienne, Peshitta). 

Pour "l'excellence" (huperbole) Voir le Theme Special: l'Usage des Noms Composes en Huper par Paul au I Cor. 2:1. 
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"Et pour que je ne sois pas enfle d'orgueil" Cette meme parole est utilisee dans II The. 2:4 pour decrire l'arrogance de 
r"homme du peche " ou l'Antichrist. Une fois encore, Paul est en train d'etablir un contraste entre lui et les faux 
enseignants. lis se vantaient de leur style de rhetorique des sophistes (que Paul tournait en derision dans les chapitres 10-13). 

Paul croyait que Dieu (i.e., VOIE PASSIVE de "donne") avait donne cette revelation pour un objectif (i.e., hina 
proposition). Cela peut etre le sens de Ro. 8:28 (i.e., certains manuscrits grecs ont "Dieu permet toutes choses," mais le 
bonheur est la transformation en l'image de Christ si clairement exprimee en Ro. 8:29 (i.e., conforme a l'image de Son Fils). 
Satan est un serviteur! 

"une echarde dans la chair" Le terme "echarde" peut signifier "un pieu" (i.e., litteralement "etre pointu"). Dans le grec 
classique, il est utilise dans le sens d'un pieu aiguise tandis que dans la Septante il est utilise pour une epine (cf No. 33:55; 
Ez. 28:24; Os. 2:6). Certaines theories relatives a l'echarde dans la chair de Paul sont les suivantes: 

1. les Peres de l'eglise, Luther et Calvin, dirent que c'etait des problemes spirituels par apport a sa nature pecheresse 
(i.e., "dans la chair") 

2. Chrysostome dit que c'etait un probleme avec des gens (cf. No. 33:55; Juges. 2:3) 

3. certains disent que c'etait l'epilepsie 

4. Sir William Ramsay dit que c'etait le paludisme 

5. je pense que c'etait une ophtalmie, un probleme oculaire commun a cette epoque (comparez Gal. 4:13-15 a 6:11) 
aggrave ou cause par la cecite sur la route de Damas (cf. Actes 9, probablement une allusion de l'AT a Jos. 23:13) 

"un ange de Satan" Dieu permet et utilise le mal (cf. Job 2:6; I Cor. 5:5; I Tim. 1:20). Le terme "messager" semble se 
rapporter a un agent demoniaque. Le terme "messager" en Hebreu et en Grec peut etre traduit par "ange." Si tel est le cas, 
nous voyons que les croyants peuvent etre affliges par les demons, mais remarquez que cela concourt au plan de Dieu. Dieu 
utilise le mal pour atteindre Ses objectifs justes. 

"pour me souffleter" II s'agit d'un SUBJONCTIF PRESENT ACTIF. Le mot signifie litteralement "se battre a coups de 
poing." Ce probleme etait douloureux et recurrent. 

"pour que je ne sois pas enfle d'orgueil" il s'agit d'une proposition (i.e., hina) clause. Les revendications spirituelles des 
faux enseignants intensifiaient leur egoisme. La revelation que Paul recut l'humilia. 

12:8 "j'ai supplie le Seigneur" D'apres le contexte, cela se rapporte a Jesus. Paul prie normalement en s'adressant au Pere. 
Les Chretiens peuvent prier et s'adresser a l'une des Personnes divines de la Trinite, bien que normalement nous adressons 
nos prieres au Pere, au nom du Fils, a travers l'Esprit. 

"1"' II est probable que le "1"' se rapporte a (1) cette situation; (2) cette persecution; (3) ce messager angelique de Satan; 
ou (4) cette maladie physique. 

"Trois fois" la priere de Jesus a Gethsemane fut repetee trois fois (cf. Mt. 26:42; Mc. 14:39,41). Une repetition par trois 
fois denote une mise en relief. Ce n'etait pas un signe de manque de confiance en Dieu, mais montre que nous pouvons prier 
au sujet de n'importe quelle requete qui nous preoccupe aussi souvent que nous en ressentons la necessite. Ce probleme 
douloureux recurrent enseigna a Paul une grande lecon spirituelle (cf. v. 9). Je dois dire ici que ce recit nous eclaire par 
rapport a l'accent que Ton met de nos jours sur la quantite de foi requise de la part de la personne qui a besoin de guerison. II 
est evident que Paul avait une foi extraordinaire. De meme, le sois disant enseignement qui affirme que Dieu veut guerir et 
delivrer chaque croyant de tout probleme, est traite dans ce passage. Les requetes de Jesus et Paul n'etaient pas exaucees 
comme ils le voulaient. Dieu utilise les problemes et les maladies dans nos vies pour atteindre Ses objectifs (cf. Ro. 8:17; II 
Cor. 1:5,7; Phil. 3:10; I Pie. 4:12-17). Nos besoins sont une opportunity permettant a Dieu de se reveler a nous et de nous 
reveler Sa volonte ! 
12:9 "et il m'a dit" II s'agit d'une PHRASE au PARFAIT, qui est une facon idiomatique pour "II dit finalement." 

"Ma grace te suffit" le caractere et la presence de Dieu est tout ce dont Paul avait besoin. Je pense que Paul avait peut 
etre pense a I Rois 8:27. C'est l'un des passages de l'AT ou l'expression "les cieux et les cieux des cieux" est utilisee, qui 
est peut etre la source du "troisieme ciel" dans le verset 2. La priere de Salomon parle a la fois de la transcendance de Dieu : 
"les cieux des cieux" et de Son immanence dans le Temple. Paul ne devait pas s'appuyer sur la majeste du troisieme ciel, 
mais sur la nature gracieuse de Dieu et Sa presence personnelle avec lui chaque jour. 

"puissance s'accomplit" II s'agit d'un PRESENT PASSIF. La puissance de Dieu opere a partir de criteres differents de 
ceux des hommes. Dieu recoit la gloire quand un vase humain est faible et incapable de pourvoir a ses propres besoins. La 
puissance de Dieu est Son caractere immuable! 

Cette phrase a peut etre rappele a Paul I Cor. 2:5; II Cor. 4:7 et n'a tout simplement aucun lien avec l'accent mis par 
les faux enseignants sur la performance et le merite humains. 

"glorifierai done bien plus volontiers de mes faiblesses" Voir le Theme Special ci - dessous. 



335 



THEME SPECIAL: LA FAIBLESSE 


Voici le contraste. Les faux enseignants se glorifient de leurs qualifications et style de rhetorique, mais Paul connait la 


valeur de la "faiblesse" (astheneo). Notez comment ces termes sont souvent utilises (ou leurs formes variees) en I et II 


Corinthiens. 




Se glorifier Faible 




I Corinthiens 1:29, 31 I Corinthiens 1 :25, 27 




3:21 2:3 




4:7 4:10 




5:6 8:7,9,10,11,12 




9:15,16 9:22 




II Corinthiens 1:12, 14 11:30 




5:12 (deux fois) 12:22 




7:4,14 (deux fois) 15:43 




8:24 II Corinthiens 10:10 




9:2,3 11:21,29,30 




10:8, 13, 15, 16, 17 12:5,9, 10 (deux fois) 




11:12, 16, 17, 18,30 13:3, 4 (deux fois), 9 




12:1,5,6,9 


Paul utilise le concept de la faiblesse de differentes manieres. 


1. 


la faiblesse de Dieu, I Cor. 1 :25 


2. 


faible dans le monde, I Cor. 1 :27 


3. 


la faiblesse et la cramte de Paul, I Cor. 2:3; 9:22; II Cor. 1 1:29,30; 12:5 


4. 


Paul et son equipe missionnaire, I Cor. 4:10; II Cor. 11:21 


5. 


le croyant faible (cf. Ro. 14:1-15:13), I Cor. 8:7, 9, 10, 11, 12; 9:22 


6. 


maladie physique, I Cor. 1 1 :30 


7. 


les parties du corps humain, I Cor. 12:22 


8. 


le corps physique, I Cor. 15:43 


9. 


la presence physique de Paul ou ses prouesses de rhetorique, II Cor. 10:10 


10 


la faiblesse de Paul intensifie la force de Dieu, II Cor. 12:9,10; 13:4,9 


11 


le message de Christ a travers Paul, II Cor. 13:3 


12 


le corps physique de Christ, II Cor. 13:4 



"afin que la puissance de Christ" Notez que c'est la puissance de Dieu! C'est la puissance de Christ! Christ est Dieu! 

LSR, NRSV "repose sur moi" 
NKJV, NJB "may rest upon me" 

Traduction "puisse reposer sur moi" 

TEV "feel the protection. . .over me" 

Traduction "sentir la protection. . . sur moi" 

C'est le terme grec episkenoo, qui est epi plus skene (tente), une metaphore pour 'couvrir' ou 'demeurer sur'. Cette 
meme racine est utilisee en parlant de la naissance virginale de Jesus (cf. Luc 1:35) de la transfiguration de Jesus (cf. Mt. 
17:5), et de l'ombre des Apotres couvrant les gens qui en etaient gueris (cf. Actes 5:15). 

Paul savait que la nuee au cours de la periode d'errance dans le desert fut appelee (cf. Exo. 40:35) par les rabbins "la 
shekinah nuee de gloire." Shekinah veut dire "demeurer avec permanemment." Paul voulait la presence personnelle de 
Dieu, pleinement et completement revelee et incarnee en Christ, avec lui. C'est le but de la Chretiente, et non une puissance 
personnelle, un prestige personnel, une connaissance ou experience personnelle (i.e., " connaitre Jesus vient de la faiblesse et 
de la souffrance," cf. Phil. 3:10). 

12:10 "C'est pourquoi je me plais dans les faiblesses" Paul savait par une experience personnelle (i.e., la route de Damas) 
que de bonnes intentions et un effort personnel ne sont pas suffisants. Nous avons besoin de grace (cf. v. 9), et non de 
puissance. Aucun etre humain ne peut usurper la gloire de Dieu (cf. I Cor. 1 :29; Eph. 2:9). La grace, la puissance et la gloire 
de Dieu sont mises en relief dans des vases humains soumis et sans valeur. 

"je me plais dans les faiblesses" dans le reste du verset Paul donne un bref resume des epreuves de son ministere qu'il 
avait mentionnees auparavant dans le 4:7-1 1 ; 6:3-10; 1 1 :24-28. Paul connaissait pleinement le sens des paroles de Jesus en 
Mt. 5:10-12! 
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LSRTEXTE: 12 : 11 -13 

11 J'ai ete un insense : vous m'y avez contraint. En effet, c'est par vous que j'aurais du etre recommande. Car je 
n'ai ete nullement inferieur aux apotres pretendus superieurs, bien que je ne sois rien. 12 Les signes distinctifs de 
l'apotre ont ete vus a l'oeuvre au milieu de vous par une patience a toute epreuve, par des signes, des prodiges et 
des miracles. 13 Qu'avez-vous eu de moins que les autres Eglises, sinon que je ne vous ai point ete a charge ? 
Pardonnez-moi cette injustice-la ! 



12:11 "J'ai ete un insense" ll s'agit d'un INDICATIF PARFAIT ACTIF. Certames factions (i.e., I Cor. 1-4) ou certains 
groupes des faux enseignants itinerants (i.e., 10-13) avaient attaque Paul, son leadership, son autorite, son style oratoire, et 
l'Evangile. Ainsi, Paul devait se defendre. II a fait cela de differentes manieres : 

1 . Compare sa vie a la leur 

2. Utilise leur style de rhetorique, mais avec humilite 

3. Utilise le sarcasme pour faire passer ses messages 

Voir Theme Special: les Termes designant les Insenses au I Cor. 15:36. 

"je" le "je" emphatique (i.e., ego) est utilise dans les versets 11,13,15, etl6. 

"recommande" Voir la note integrale en 3 : 1 . 

"je n'ai ete nullement inferieur aux apotres pretendus superieurs" Voir la note integrale en 1 1 :5. 

"si" C'est une PHRASE a la PREMIERE CLASSE du CONDITIONNEL utihsee pour des raisons htteraires pour faire 
passer son message, et non une realite. Paul n'etait en quoi que ce soit inferieur a ces faux enseignants. 

"je ne sois rien" Paul connaissait et comprit sa position en s'appuyant uniquement sur la grace (cf. I Cor. 15:9; Eph. 3:8; I 
Tim. 1:15). II connaissait egalement sa position comme un apotre appele et dote de dons (cf. Actes 8, 22, 26)! 
12:12 "par des signes, des prodiges et des miracles" le ministere de Paul etait accompagnee par la puissance de Dieu (cf. I 
Cor. 2:4; 4:20; Ro. 15:19). Cependant, ce n'etait pas seulement a travers les miracles, mais son attitude et actions envers 
cette eglise qui etaient une preuve que Dieu l'avait envoye. 

12:13 "sinon que je ne vous ai point ete a charge" Paul ne voulait pas que cette eglise divisee lui vienne en aide. II le 
permit toutefois aux eglises a Philippes (Phil. 4:15) et Thessalonique (I The. 3:6), mais seulement apres avoir quitte leurs 
villes. Cela fit mal a l'eglise de Corinthe (cf. v. 13a), mais Paul ne voulait pas changer d'avis a cause des accusations des 
faux enseignants (cf. 11:8-20). Cependant, Paul donna son accord pour que l'eglise apporte une assistance financiere aux 
ministres (cf. I Cor. 9:3-18). 

"Eglises" Voir le Theme Special au I Cor. 1 :2. 

"Pardonnez-moi cette injustice-la" il s'agit d'un sarcasme mordant. 



LSR TEXTE : 12 : 14 - 18 

14 Voici, je suis pret a aller chez vous pour la troisieme fois et je ne vous serai pas a charge ; car je ne cherche pas 
ce qui est a vous, mais vous-memes. Ce n'est pas, en effet, aux enfants a amasser pour leurs parents, mais aux 
parents pour leurs enfants. 15 Pour moi, je ferai tres volontiers des depenses, et je me depenserai moi-meme pour 
vos ames. En vous aimant davantage, serai-je moins aime de vous ? 16 Soit ! je n'ai pas ete un fardeau pour vous ; 
mais, en homme fourbe, je vous aurais pris par ruse ! 17 Vous ai-je exploite par quelqu'un de ceux que je vous ai 
envoyes ? 18 J'ai exhorte Tite (a aller chez vous), et avec lui j'ai envoye le frere : est-ce que Tite vous a exploites ? 
N'avons-nous nas Mc.he dans le nieme esDrit. sur les memes traces ? 



12:14 

LSR, NRSV, NJB "Voici" 

NKJV "now/w" 

Traduction "maintenant done" 

TEV -omitted- 

Traduction - omis - 

II s'agit du PARTICLE idou, servant a la mise en relief en grec, utilise si souvent dans les Evangiles, habituellement 
traduit par "voici." II sert a attirer l'attention sur la declaration suivante. Paul l'utihse rarement (cf. Ro. 9:23 [AT cite]; I 
Cor. 15:51; II Cor. 5:17; 6:2 [AT cite] ,9; 7:11; 12:14; Gal. 1:20). 

"la troisieme fois" le livre des Actes relate seulement deux visites a Corinthe (cf. Actes 18:1; 20:2-3; II Cor. 1:15; 13:1,2). 
Cependant, Actes n'est pas une histoire complete avec des details, mais un document theologique montrant le progres de la 
Chretiente d'une race a une autre, de la Palestine a Rome. 

"je ne vous serai pas a charge" il s'agit d'une allusion a la compensation financiere (cf. 11:9; 12:13; I Cor. 9:12, 18). 
Paul a affirme que les ministres ont le droit de recevoir une compensation, mais il refusa d'en jouir a cause (1) du fait qu'il 
etait attaque sur cette question par les faux enseignants (cf. v. 14b) ou (2) son passe en tant que rabbin ne le lui permit pas. 
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"mais vous-memes" Paul ne voulait pas de leur argent, mais leur loyaute et bonne volonte. 

"enfants. . .parents" Paul est en train d'utiliser une analogie familiale. II se considerait comme leur pere spirituel (cf. I 
Cor. 4:14-15; Gal. 4:19). 

12:15 "depenserai" Ce mot grec peut etre compris de deux manieres: (1) litteralement "payer en donnant de l'argent" (cf. 
Actes 21:24) ou (2) au sens figure "depenser entierement " ou "payer toute chose ou n'importe quoi" (cf. Mc. 5:26). Paul 
etait pret a dormer tous ses biens et/ou lui-meme pour la cause de Christ au milieu de croyants de Corinthe. 

II est evident que Paul est en train de faire un jeu de mots par rapport a l'argent. II ne voulait pas qu'ils depensent de 
l'argent pour lui, mais il voulait se depenser pour eux. 

"pour vos ames" "ames" (i.e., psyche) est utilise dans le sens de personnes dans les ecrits de Paul comme c'est le cas avec 
l'"esprit" (cf. pneuma, cf. Phil. 1:27). 

II ne s'agit pas d'une dichotomie ontologique relative a l'humanite, mais une relation double a la planete et a Dieu. Le 
mot hebreu nephesh est utilise pour parler de l'homme comme des animaux en Genese, tandis que "esprit" (ruali) est utilise 
uniquement en parlant de l'homme. II ne s'agit p_as d'un texte qui sert de preuve quant a la nature de l'homme comme etant 
composee de trois parties (trichotomiques). Dans la Bible, l'humanite est representee comme une unite (cf. Gen. 2:7). Pour 
un bon resume relatif sur les theories de l'humanite comme etant trichotomique, dichotomique, ou une unite, voir l'ouvrage 
de Millard J. Erickson Christian Theology (second edition) pp. 538-557 et l'ouvrage de Frank Stagg : Polarities of Man's 
Existence in Biblical Perspective. 

"si" C'est une PHRASE a la PREMIERE CLASSE du CONDITIONNEL, qui est supposee vraie selon la perspective de 
l'auteur ou d'apres ses objectifs litteraires. 

"davantage" Cette famille de termes caracterise le style litteraire emotionnel et extravagant de Paul en II Corinthiens. 
Voir la note integrate en 2:7. 

"serai-je moins aime de vous" Plus Paul se sacrifiait pour eux, plus ils le traitaient avec moins de respect et d'amour. 
C'etait une situation intolerable. 

12:16 "mais, en homme fourbe, je vous aurais pris par ruse" cela peut etre une allusion a la contribution en faveur de 
l'eglise de Jerusalem dans les chapitres 8-9. Les faux enseignants l'accusaient probablement en disant qu'il envoyait les 
autres pour collecter de l'argent pour lui (cf. vv. 17-18). 
Le commentaire de Paul dans ce passage est un sarcasme mordant! 

12:18 "Tite" c'est surprenant que Lite ne soit jamais mentionne dans le livre des Actes. II etait l'un des plus fideles 
collaborateurs de Paul. (Voir le Lheme Special au 2:13). Apparemment Lite aussi n'avait recu aucune somme d'argent de 
cette eglise, en suivant l'exemple de Paul. 

"avec lui j'ai envoye le frere" c'est probablement le meme que celui qui se trouve dans le 8:18. Certains pensent que 
c'etait Luc (i.e., Origene). Le fait d'avoir avec soi les representants des eglises, etait un moyen permettant a Paul de mettre 
fin aux accusations relatives a cette contribution en faveur de l'eglise de Jerusalem. 

Les versets 17 et 18 contiennent une serie de quatre questions. La forme grammaticale des deux premieres necessite une 
reponse negative, alors que les deux dernieres necessitent une reponse positive. L'objectif des questions est de montrer que 
ni Paul ni Lite n'avait tire profit d'eux de quelle que maniere que ce soit, comme ils etaient accuses. 

"dans le meme esprit" II s'agit de l'esprit rachete de Lite (i.e., CAS LOCALIF), et non du Saint-Esprit (CAS 
INSLRUMENLAL). Paul utilise souvent "esprit" pour se referer a lui - meme (cf. 2:13; 7:13; I Cor. 2:11; 5:4; 16:18; Ro. 
1:9; 8:16; Phil. 4:23). Voirlanoteau 7:13b. 



LSR TEXTE: 12:19-21 

19 Vous vous imaginez depuis longtemps que nous nous defendons aupres de vous. C'est devant Dieu, en Christ, 
que nous parlons, et tout cela, bien-aimes, pour votre edification. 20 Car je crains de ne pas vous trouver, a mon 
arrivee, tels que je voudrais, et d'etre moi-meme trouve par vous tel que vous ne voudriez pas. (Je crains) qu'il n'y 
ait de la discorde, de la jalousie, des animosites, des rivalites, des medisances, des racontars, de l'orgueil, des 
desordres. 21 (Je crains) qu'a mon arrivee, mon Dieu ne m'humilie de nouveau a votre sujet, et que je n'aie a 
pleurer sur plusieurs de ceux qui ont peche precedemment et ne se sont pas repentis de l'impurete, de l'inconduite 
et du dereglement qu'ils ont pratiques. 



12:19 "depuis longtemps" Paul parle de la lettre qu'il est en train d'ecrire (i.e., II Corinthiens). 

"19 Vous vous imaginez ... nous nous defendons aupres de vous" il s'agit d'une remarque sarcastique. Paul connaissait 
bien cette eglise. Les membres etaient imbus de leur dignite et de leur liberie. 

"C'est devant Dieu" Paul a utilise cette phrase en 2:17, ou il fait un serment de veracite devant Dieu. 

"all for your upbuilding" Paul mentionne son autorite en utilisant ce meme terme dans le 10:8. II se defendit dans le but 
de defendre et proteger cette eglise egaree. Ses actions n'etaient pas pour lui - meme, mais pour eux. Voir le Lheme 
Special: Edifie au I Cor. 8:1. 

"bien-aimes" Paul s'adresse directement a cette eglise, mais avec un grand amour. C'est un terme qui denote qu'ils lui 
etaient chers (cf. I Cor. 10:14; 15:58; II Cor. 7:1; 12:19). 
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12:20 Ceci depeint avec precision la description que fait I Corinthien de cette eglise quant a l'atmosphere qui regnait entre les 
membres et vis-a-vis de Paul. 

"discorde" Voir la note integrale en I Cor. 2:11. 
Ce terme et celui qui suit sont au SINGULIER (cf. MSS P 46 , X, A), mais les autres termes dans la liste sont au PLURIEL. 

"jalousie" dans ce contexte il se rapporte a un esprit partisan (cf. I Cor. 3:3). Voir la note au 9:2. 

"animosites" il s'agit d'un acces de colere (cf. Gal. 5:20; Eph. 4:31; Col. 3:8). 

"rivalites" Ce terme (i.e., eritheia) a l'origine signifiait "se vanter pour louer ses services." L'on avait fini par l'utiliser en 
parlant de l'arrogance d'un aristocrate a l'endroit de ceux qui devaient travailler pour gagner le pain quotidien. Cette attitude 
decrit tres bien la rivalite mentionnee dans I Corinthiens, surtout le chapitrel 1. Ce terme est souvent utilise par Paul (cf. Ro. 
2:8; Gal. 5:20; Phil. 1 : 17; 2:3; voir egalement l'usage qu'en fait Jacques dans son epitre au chapitre 3: 14,16). 

"medisances," c'est le fait de parler mal d'une autre personne pour la diffamer (cf. Ro. 1:30; II Cor. 12:20; Jacques 
4:11; I Pie. 2:1, 12; 3:16). Cette activite est utilisee pour decrire l'oeuvre de Satan. 

"racontars" il s'agit du terme "murmurer," qui se refere au fait de raconter des histoires intimes de quelqu'un en son 
absence dans le but de nuire. 

"orgueil" Le terme grec phusioo signifiait a l'origine enfler ou souffler quelque chose (i.e., Robertson, Word Pictures in 
the New Testament, p. 105 and Vincent, Word Studies, p. 766, from phusa - bellows). L'on avait fini par l'utiliser dans la 
litterature chretienne (probablement forge par Paul) sous forme de metaphore signifiant l'orgueil ou l'arrogance. C'etait un 
probleme spirituel majeur au sein de l'eglise a Corinthe. Paul utilise ce mot en I Cor. 4:6, 18, 19; 5:2; 8:1; 13:4; et dans une 
liste de peches en II Cor. 12:20. II est utilise uniquement en dehors des lettres aux Corinthiens dans le NL en Col. 2:18, ou il 
se rapporte aux visions gnostiques en ce qui concerne une connaissance speciale. 

LSR "desordres" 

NKJV "tumults" 

Lraduction "tumultes" 

NRSV, TEV "disorder" 

Lraduction "desordre" 

NJB "disorders" 

Lraduction "desordres" 

Voir la note au I Cor. 14:33. C'etait une eglise divisee en factions. Ce terme est egalement utilise en Jacques 3:16. 

II y a plusieurs listes de vices dans les ecrits de Paul (cf. Ro. 1:29-31; I Cor. 5:11; 6:9; Gal. 5:19-21; Eph. 4:31; 5:34; 
Col. 3:5-9). De plusieurs manieres, elles sont comparables aux listes des vices etablies par les stoiciens. La chretiente exige 
une reponse ethique. La vie eternelle a des caracteristiques morales observables. 

12:21 Paul etait preoccupe par le fait que si l'eglise ne s'etait pas repentie, il serait oblige d'exercer son autorite apostolique 
a son arrive a Corinthe (cf. 13:2). Les membres de ces factions (i.e., I Cor.) et les faux enseignants (i.e., II Cor.), vivaient 
apparemment dans l'impiete par complaisance. 

LSR, TEV JM JB "humilie" 

NKJV, NRSV JsTV "humble" 

Lraduction "humilie" 

Paul utilise ce terme orignal sous plusieurs sens dans ses lettres aux Corinthiens (tire de Harold K Moulton, The 
Analytical Greek Lexicon Revised, p. 397. 

1 . tapeinos 

a. dans une situation abaissee, deprimee (II Cor. 7:6) 

b. aimer dans la douceur ou sans exces (II Cor. 10: 1) 

2. tapeino 

a. (VOIX MOYENNE) vivre dans une condition humble (II Cor. 11:7) 

b. Etre humble face aux espoirs et attentes; etre deprime par la deception (II Cor. 12:21) 
"pleurer" Voir la note au I Cor. 5:2. 

"plusieurs de ceux qui ont peche precedemment" Loute la phrase traduit un ARLICLE et PARLICIPE utilise 
uniquement ici et en 13:2. II s'agit d'un PARLICIPE PARPAIL ACLIP de la PREPOSILION grecque pro (i.e., avant) et 
hamartano (i.e., pecher). Le sens combine signifie ceux qui ont peche et continuent de pecher. Le concept de "passe" n'est 
pas inclus, mais c'est un ajout par les traducteurs. Le temps est inclus uniquement dans le MODE INDICALIP. 

"repentis" Ce verset se rapporte, de toute evidence, aux Chretiens qui continuent de pecher. La repentance est cruciale, 
non seulement a l'etape initiale (cf. Mc. 1:15; Actes 2:38,41; 3:16,19; 20:21), mais continuellement (cf. I Jean 1:9). La 
repentance du croyant restaure la communion, pas le salut! La repentance est une attitude envers Dieu et soi : elle est plus 
qu'une sorte d'actes ou d'etapes spirituels. Voir la note integrale en 7:8-1 1 

"l'impurete, de l'inconduite et du dereglement" Nous devons nous rappeler la culture impie et sensuelle d'ou etaient 
sortis ces nouveaux croyants a Corinthe. lis avaient grandi au sein des exces sexuels et de la debauche par devotion aux 
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dieux. Cependant, notez que ce verset mentionne egalement le moyen par lequel les Chretiens traitent avec le peche dans leur 
vie 

La repentance (cf. I Jean 1 :9; Ps. 19: 12-14). La foi et la repentance sont toutes deux des experiences spirituelles a la Ibis 
initiales et continuelles dans la vie du Chretien. 

Cette liste peut depeindre les actions des faux enseignants qui mettaient l'accent sur le style de rhetorique grec, qui peut 
signifier qu'ils avaient egalement ete en contact avec le Gnosticisme, qui insistait sur la connaissance, mais n'appreciait pas 
les normes ethiques. Lous ces termes son enumeres dans la liste des peches de la chair etablie par Paul en Gal. 5:19. 

QUESTIONS 

C'est un guide d'etude assorti de commentaire, ce qui veut dire que vous etes responsable de vos propres 
interpretations de la Bible. Chacun d'entre nous doit Mc.her selon la lumiere qu'il a recue. Vous, la Bible, et le Saint Esprit, 
etes en position prioritaire en matiere d'interpretation. Vous ne devez pas y renoncer en faveur d'un commentateur. 

Ces questions pour discussion vous sont proposees pour vous aider a reflechir par rapport aux principaux sujets de 
cette section du livre. Elles sont concues pour susciter une reflexion profonde en vous, elles ne sont pas toutefois definitives. 

1 . Pourquoi Paul mentionne - 1 - il sa revelation speciale et ensuite n'en parle pas en detail ? 

2. Pourquoi la faiblesse est-elle une cle pour etre utilise par Dieu? 

3. Dieu utilise - 1 -il le mal pour accomplir Ses desseins? 

4. Pourquoi Paul est -il si touche d'avoir recu de l'argent de son eglise (cf. vv. 20-21). 
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II CORINTHIENS 13 

DIVISION DE PARAGRAPHES DES TRADUCTIONS MODERNES 



UBS 4 


NKJV 


NRSV 


TEV 


NJB 


Derniers Avertissements et 


Venir avec Autorite 


Un Appel a l'Examen de 


Derniers Avertissements et 


Paul's Fears and Anxieties 


Salutations 




Conscience et a la 
Repentance 

(12:19-13:10) 


Salutations 


(12:19-13:10) 


13:1-4 


13:1-6 


13:1-4 


13:1-4 


13:1-4 


13:5-10 


Paul Prefere les Gentils 
13:7-10 


13:5-10 


13:5-10 


13:5-10 




Salutation et Benediction 


Conclusion 




Conclusion 


13:11-12 


13:11-14 


13:11-12 


13:11 

13:12a 

13:12b 


13:11 
13:12 


13:13 




13:13 


13:13 


13:13 



TROISIEME CYCLE DE LECTURE (extrait du «Gmde d'une Bonne Lecture de la Bible » p. vii) 
ENSUIVANT LA PENSEE DE L'AUTEUR OPJGINEL AU NIVEAU DES PARAGRAPHES 

C'est un guide d'etude assorti de commentaire, ce qui veut dire que vous etes responsable de vos propres 
interpretations de la Bible. Chacun d'entre nous doit Mc.her selon la lumiere qu'il a recue. Vous, la Bible, et le Saint Esprit, 
etes en position prioritaire en matiere d'interpretation. Vous ne devez pas y renoncer en faveur d'un commentateur. 

Lisez le chapitre d'un trait. Identifiez les sujets. Comparez vos subdivisions de sujets a cinq traductions modernes. La 
structure des paragraphes n'est pas inspiree, mais elle demeure la cle permettant de suivre 1'intention de l'auteur original, qui 
constitue le coeur de 1' interpretation. Chaque paragraphe est constitue d'un et unique sujet. 

1. Premier paragraphe 

2. Second paragraphe 

3. Lroisieme paragraphe 

4. Etc. 

ETUDE DE MOTS ET EXPRESSIONS 



LSR TEXTE : 13 : 1- 4 

1 Je vais chez vous pour la troisieme fois. Toute affaire se reglera sur la declaration de deux ou de trois temoins. 

2 Lorsque j'etais present pour la seconde fois, je l'ai deja dit, et, aujourd'hui que je suis absent, je le dis encore 
d'avance a ceux qui ont peche precedemment et a tous les autres : Si je retourne chez vous, je n'epargnerai 
personne, 3 puisque vous cherchez une preuve que Christ parle en moi, lui qui n'est pas faible a votre egard, mais 
qui est puissant parmi vous. 4 Car il a ete crucifie en raison de (sa) faiblesse, mais il vit en raison de la puissance 
de Dieu ; nous aussi, nous sommes faibles en lui, mais nous vivrons avec lui, pour vous, en raison de la puissance 
de Dieu. 



13:1 "Je vais chez vous pour la troisieme fois" voici une preuve textuelle relative a la theorie selon laquelle Paul fit une 
visite douloureuse a Corinthe entre la redaction de I et II Corinthiens (cf 12:14). Cette visite n'est pas relatee dans le livre 
des Actes. 
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"TOUTE AFFAIRE" C'est le debut d'une citation de De. 19:15 (cf. No. 35:30; De. 17:6; Mt. 18:16; I Tim. 5:19), qui 
traite les questions de procedures de justice. A quoi cela se refere - 1 - il dans ce chapitre? II y a deux possibilities: 

1. Cela se rapporte a revaluation que Feglise fait a Paul. II avait ete dans cette eglise deux fois de suite et leur 
annonca la Parole. lis etaient done responsables et seront responsables puisqu'ayant ete auditeurs de la verite. 

2. Cela se rapporte a la discipline dans l'eglise par rapport a un groupe en son sein. 

a. Les groupes factieux de I Cor. 1-4 (cf. 12:20) 

b. Un groupe immoral (cf. 12:21) 

c. Les "super apotres" ou faux enseignants ayant des liens avec Jerusalem et le Judaisme (chapitres 10-13, surtout 
11:13-15) 

LSR "se reglera" 

NKJV "shall be established" 

Traduction "sera etablie" 
NRSV "must be sustained" 

Traduction "doit etre soutenue" 
TEV "must be upheld" 

Traduction "doit etre retenue" 
NJB "is required" 

Traduction "est requise" 

La forme de ce verbe est un INDICATIF FUTUR PASSIF (cf. NKJV), mais Barbara et Timothy Friberg disent dans 
leur ouvrage: Analytical Greek New Testament, p. 573, qu'il fonctionne comme un AORISTE IMPERATIF PASSIF (cf. 
NRSV, NJB). VoirTheme Special: Demeurer ferme (Histemi) au I Cor. 15:1. 

13:2 "a ceux qui ont peche precedemment et a tous les autres" Cela semble se rapporter a deux groupes. Le premier 
"ceux qui ont peche precedemment" (PARTICIPE PARFAIT ACTIF), doit se rapporter a ces croyants a Corinthe qui avaient 
ecoute Paul precher deux fois, mais s'etaient rebelles contre son leadership. Cela devrait etre le groupe factieux de I Cor. 1-4 
ou un groupe immoral (cf. 12:20-21; I Cor. 5). 

La phrase "et a tous les autres" semble se rapporter a ceux qui n'etaient p_as presents les deux fois ou Paul etait venu, 
probablement les faux apotres venus de Jerusalem et leurs supporters, dont parlent les chapitres 10-13. Cependant, il est 
porte a la connaissance de des deux groupes/tous les groupes que Paul veut qu'ils reglent les problemes, mais s'ils ne le font 
pas, alors il se chargera de le faire lui-meme! 

"si" C'est une PHRASE a la PREMIERE CLASSE du CONDITIONNEL, mais elle est utilisee dans le sens de "quand" 
(cf. Jean 16:7 et I Jean 3:2). 

"je n'epargnerai personne" Paul utilise ce terme dans un sens positif en I Cor. 7:23 et II Cor. 1:23, mais dans un sens 
juridique dans le cas present et en 12:6 (cf. 10:11). 

13:3 "preuve" Ce concept d'epreuve est recurrent dans ce contexte. II y a un jeu de mots permanent entre les connotations 
de deux termes grecs, dokimazd etpeirazd. 

1. v. 3, preuve - dokim (cf. 2:9; 8:2; 9:13; 13:3) 

2. v. 5, test - peiraz (cf. 13:5) 

3. v. 5, examinez - dokimaz (cf. 8:8,22; 13:5) 

4. v. 5, echouer au test - adokimos 

5. v. 6, n'echouer pas au test - adokimos 

6. v. 7, approuver - dokimos (cf. 10:18) 

7. v. 7, desapprouver - adokimos 

Pour une etude integrale du mot voir r le Theme Special au I Cor. 3:13. 

"que Christ parle en moi" Certains, a Corinthe, remettaient en cause l'autorite de Paul. lis mettaient Paul "a l'epreuve"! 
Dans le v. 5 Paul les "eprouvera"! La presence de Christ en Paul avait ete confirmee (cf. 12:12). 

"n'est pas faible" la faiblesse est la voie utilisee par Die pour obtenir la victoire comme cela est illustre dans la vie de 
Jesus (cf. v. 4) et de Paul (cf. 10:1,11; 12:9; 13:9). Personne ne se glorifiera devant Dieu au sujet de ses prouesses 
spirituelles, car elles sont le resultat direct de qui Dieu est et non ce que nous sommes. Ce sont les ressources de Dieu qui 
donnent les resultats spirituels! Les croyants doivent permettre que Sa puissance se manifeste a travers leur besoin et 
incapacity. Voir le Theme Special: la Faiblesse au II Cor. 12:9. 

Les versets 3-4 sont une breve antithese des faux enseignants arrogants a cause de la rhetorique. lis clamaient une 
superiorite basee sur leur (1) heritage racial; (2) experiences charismatiques personnelles; (3) formation superieure en 
rhetorique sophiste; et (4) comparaisons personnelles. 

"a votre egard. . . parmi vous" Ce PLURIEL "vous" montre que Paul se refere a une experience congregationnelle, et 
non a une experience personnelle (cf. v. 5). 
13:4 "crucifie" Paul utilise plusieurs termes pour decrire la mort de Jesus: 

1. la mort (cf. Ro. 5:6ss; 8:34; 14:15; I Cor. 8:11; 15:3; II Cor. 5:15; Gal. 2:21; I The. 4:14; 5:10) 
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2. le sang (cf. Ro. 3:25; 5:9; Eph. 1:7; 2:13; Col. 1:20) 

3. lacroix(cf. I Cor. 1:17-1 8; Gal. 5:11; 6:12,14; Eph. 2:16; Phil. 2:8; Col. 1:20; 2:14) 

4. la crucifixion (cf. I Cor. 1:23; 2:2; II Cor. 13:14; Gal. 3:1) 

"mais il vit en raison de la puissance de Dieu" des phrases de ce genre avaient cause beaucoup de controverses 
Christologiques dans l'eglise primitive. Jesus n'etait -il pas aussi Dieu? Le Jesus humain vit -il par la puissance d'une deite 
separee (i.e., YHWH)? On ne peut pas batir une comprehension systematique sur un verset ou des versets pris au choix, mais 
Ton doit essayer d'unifier tous les concepts theologiques en un ensemble integre. 

Habituellement, la terminologie de ce verset est utilisee pour affirmer que Dieu le Pere, en signe d'approbation, 
ressuscita le Fils (cf. Actes 2:24; 3:15; 4:10; 5:30; 10:40; 13:30,33,34,37; 17:31; Ro. 1:4; 6:4,9; 8:11; 10:9; I Cor. 6:14; II 
Cor. 4:14; Gal. 1:1; Eph. 1 :20; Col. 2: 12; I The. 1:10). Cependant, il y a d'autres textes inspires qui affirment que (1) l'Esprit 
ressuscita le Fils (cf. Ro. 8:11) ou(2) Le Fils est ressuscite parLui-meme (cf. Jean 2: 19-22; 10:17-18). 

"nous aussi, nous sommes faibles en lui, mais nous vivrons avec lui" la comprehension que Paul avait de la chretiente, 
etait une identification des croyants a la vie et a la resurrection de Jesus. Comme II a mene une vie d'humilite, de douceur et 
marquee par l'incomprehension, il en sera de meme pour nous; comme II mourut au service des autres, ainsi devrions nous le 
faire; comme II ressuscita, ainsi en est -il pour nous (i.e., la nouvelle vie maintenant) et en sera - t -6 il pour nous (i.e., la 
resurrection du corps au Second Avenement). 

Cette theologie d'identification est tres evidente en Ro. 6. Paul ecrivit aux Romains tandis qu'il reglait la question de 
Corinthe. La comprehension systematique que Paul avait de la chretiente (i.e., Romains) fut structured pendant qu'il 
travaillait avec une eglise en proie a des divisions. 



LSR TEXTE : 13 :5- 10 

5 Examinez-vous vous-memes, pour voir si vous etes dans la foi ; eprouvez-vous vous-memes. Ne reconnaissez-vous 
pas que Jesus-Christ est en vous ? A mo ins peut-etre que l'epreuve ne soit pour vous un echec. 6 Mais j'espere que 
vous reconnaitrez que l'epreuve n'est pas un echec pour nous. 7 Cependant nous prions Dieu que vous ne fassiez 
rien de mal ; non pas pour que l'epreuve paraisse pour nous un succes, mais pour que vous fassiez le bien, meme si 
pour nous l'epreuve semble etre un echec. 8 Car nous n'avons pas de puissance contre la verite ; nous n'en avons 
que pour la verite. 9 Nous nous rejouissons lorsque nous sommes faibles, tandis que vous etes forts, et ce que nous 
souhaitons dans nos prieres, c'est votre perfectionnement. 10 C'est pourquoi absent, j'ecris cela, afin que, present, 
je n'use pas de severite, selon l'autorite que le Seigneur m'a donnee pour edifier et non pour detruire. 



13:5 "Examinez-vous vous-memes" il s'agit d'un IMPERATIF PRESENT ACTIF. II s'agit du mot peirazd, qui signifie 
"tester en vue de la destruction." Voir la note integrale en I Cor. 3:13. lis avaient teste Paul; maintenant ils doivent se tester 
eux -memes! 

"si" C'est une PHRASE a la PREMIERE CLASSE du CONDITIONNEL, qui est supposee vraie. Paul ne doutait pas de 
leur foi, mais il leur lancait le defi de se reveiller! 

"la foi" le terme grec "foi" (pistis) est traduit en francais par trois termes: la foi, croire ou la confiance. La foi a trois 
sens dans le NT: (1) avoir accepte personnellement Jesus comme le Christ de Dieu; (2) vivre fidelement pour Lui; et (3) un 
ensemble de verites relatif a Jesus (cf. v. 3; Gal. 1 :23; 3:23-25). Une chretiente mature implique ces trois sens. 

"eprouvez-vous vous-memes" Paul repete son commandement (i.e., un autre IMPERATIF PRESENT ACTIF), mais 
utilise l'autre terme (i.e., dokimazd) de test, qui implique tester en vue d'une approbation. 

"Ne reconnaissez-vous pas" il s'agit du terme grec epignidskd (i.e., INDICATIF PRESENT ACTIF), qui denote 
habituellement une connaissance experimentale totale. 

"que Jesus-Christ est en vous" tandis que le verset 4 est localise sur l'aspect collectif, cette phrase (en utilisant la meme 
PREPOSITION et le PRONOM PLURIEL) peut se referer a un aspect plus individuel. Christ est certainement au milieu de 
Son peuple, mais egalement en chacun des membres de Son peuple! Les ministeres de Jesus et de l'Esprit sont si 
intimement lies que souvent, l'Esprit est appele l'Esprit de Christ (cf. Ro. 8:9; I Pie. 1:11). II est dit que Jesus habite les 
croyants (cf. Jean 14:23; Ro. 8:10; Col. 1:27. Notez aussi Mt. 28:20). 
Voir le Theme Special au II Cor. 3:17. 

"A moins peut-etre que l'epreuve ne soit pour vous un echec" Cette phrase est comparable a "si vous etes dans la foi" 
dans le v. 5. Paul a affirme de differentes manieres (i.e., C'est une PHRASE a la PREMIERE CLASSE du 
CONDITIONNEL dans le v. 5 et l'utilisation de dokimazd) qu'il croit que ses auditeurs sont des croyants, mais pas tous. II y 
avait un contingent de faux enseignants qui ne connaissaient pas Christ. Cette proposition se refere a eux. 

Cette proposition ne se refere pas aux croyants qui vivent dans le peche parce que Paul a deja traite leur cas dans le 
12:20-21 . Ils ont besoin de se repentir, mais les faux enseignants ont besoin de Christ. 

Paul a utilise ce meme terme en I Cor. 9:27 comme la raison pour laquelle il s'efforcait de demeurer sous le controle de 
Dieu. Paul ne voulait pas etre "disqualifie" ou rejete. Les croyants sont convies a s'examiner (cf. Phil. 2:12). 
13:6 Paul est en train d'affirmer que ses collaborateurs et lui ont reussi au test (i.e., pas contrefait, adokimos, cf. v. 7), surtout 

343 



par rapport a l'eglise a Corinthe. S'ils avaient la presence de Christ en eux, alors le ministere de Paul etait effectif. 
13:7 dans un sens, une eglise Corinthienne forte et orthodoxe doit etre une preuve des qualifications de Paul en matiere de 
leadership et d'Apostolat. II est plus preoccupe par le fait qu'ils fassent ce qui est juste et approprie a cause de Dieu et de 
l'Evangile, et non tout simplement pour donner la preuve des qualifications de Paul ou affirmer son leadership (cf. v. 9). 

"l'epreuve ne soit pour vous un echec. . . l'epreuve n'est pas un echec pour nous " Paul continue son jeu de mots par 
rapport a dokimos et adokimos. 13:8 La verite dans ce contexte se rapporte a l'Evangile comme une personne (i.e., Jesus le 
Messie), comme un message (i.e., l'Evangile de Jesus), et comme un style de vie (i.e., l'imitation de la vie de Jesus). 



Theme Special: La "Verite" dans les Ecrits de Paul 

L 'usage que Paul fait de ce terme et de ses formes apparentees derive de son equivalent dans l'AT, emet, qui signifie 
fiable ou fidele (BDB 53). Dans les ecrits juifs inter bibliques, c'etait utilise en parlant de verite par opposition a la faussete. 
Peut etre que la comparaison la plus rapprochee serait les "Hymnes d'action de graces" contenues dans les Rouleaux de la 
Mer Morte, ou il est utilise en parlant de doctrines revelees. Les membres de la Communaute des Esseniens devinrent des 
"temoins de la verite." 

Paul utilise le terme comme une facon de se referer a l'Evangile de Jesus Christ. 

1. Romains 1:18,25; 2:8,20; 3:7; 15:8 

2. I Corinthiens 13:6 

3. II Corinthiens 4:2; 6:7; 11:10; 13:8 

4. Galates 2:5,14; 5:7 

5. Ephesiens 1:13; 6:14 

6. Colossiens 1:5,6 

7 . II Lhessaloniciens 2:10,12,13 

8. ILimothy2:4;3:15;4:3;6:5 

9. II Limothy 2:15,18,25; 3:7,8; 4:4 

10. Lite 1:1,14 

Paul utilise le terme comme une facon de dire qu'il parle avec precision 

1. Actes 26:25 

2. Romains 9:1 

3. II Corinthiens 7: 14; 12:6 

4. Ephesiens 4:25 

5. Philippiens 1:18 

6. I Limothy 2:7 

II 1 'utilise aussi pour decrire ses motifs en I Cor. 5:8 et le style de vie (aussi pour tous les Chretiens) en Eph. 4:24; 
5:9; Phil. 4:8. II l'utilise parfois en se referent a des gens: 

1. Dieu, Ro. 3:4 (cf. Jean 3:33; 17:17) 

2. Jesus, Eph. 4:21 (similar to Jean 14:6) 

3. Lemoins apostoliques, Lite 1:13 

4. Paul, II Cor. 6:8 

Lorsque le terme se refere a l'Evangile, alors Paul utilise la forme verbale (i.e., aletheuo) en Gal. 4:16 et Eph. 4: 15. 
Pour plus d'etude a ce sujet consultez Colin Brown (ed), The New International Dictionary of New Testament Theology, vol. 
3, pp. 784-902. 



13:9 "Nous nous rejouissons lorsque nous sommes faibles, tandis que vous etes forts" C'est le paradoxe de Paul. II sait que la 
puissance spirituelle se manifeste a travers la faiblesse humaine (cf. 12:10; 13:4), par consequent il veut demeurer faible. 
Cependant, pour que l'eglise Corinthienne devienne forte, elle aussi doit devenir faible. C'est tellement contraire a la facon dont 
les gens evaluent la vie. Les faux enseignants avaient affirme la force a travers les etudes, la lignee juive, l'experience, mais Paul 
affirme la force a travers l'exemple de Christ (cf. v. 4). 

"c'est votre perfectionnement" La forme NOMINALE de ce terme se trouve ici dans le NL. Le VERBE signifie "souder 
ensemble." Paul a utilise la forme VERBALE en I Cor. 1:10, qui exhorte l'eglise de Corinthe a mettre fin a ses divisions. 
Maintenant a la fin de II Corinthiens il revient sur ce commandement (i.e., l'unite qui aura pour resultat une vie spirituelle 
normale). 

Louw et Nida, Greek-English Lexicon of the New Testament, vol. 1, p. 680, affirment que artios (i.e., complet, adequat, 
pleinement equipe pour une mission), avec ses toutes ses differentes prepositions composees (i.e., epi et kata), sont tous 
synonymes (cf. Luc 6:40; II Cor. 13:9,11; Eph. 4:12; II Lim. 3:17). 

Paul voulait une eglise vivante, unie et remplie d'amour a Corinthe (cf. v. 11). Pour que cela se produise, il doit y avoir 
le pardon, la reconciliation, et la discipline d'eglise (cf. Gal. 6:1). 

344 



13:10 Paul ne voulait pas faire une autre visite douloureuse a Corinthe (cf. 2:3-4). II ne voulait pas venir en se servant de son 
autorite apostolique, avec un amour de parental. Cependant, la reponse de l'eglise determinera son action. 

"selon l'autorite que le Seigneur m'a donnee" la phrase exacte apparait dans lel0:8. Cette autorite apostolique que ce soit par 
sa presence personnelle ou de loin (cf. I Cor. 5:4), provient de Christ (cf. 12:19; 13:3). Cette autorite fut donnee a Paul lors de sa 
rencontre avec Jesus sur la route de Damas (cf. Actes 9, 22, 26). 

"pour edifier" Voir Theme Special: Edifier au I Cor. 8:1. 



LSRTEXTE:13: 11-12 

11 Au reste, freres, soyez dans la joie, tendez a la perfection, consolez-vous, ayez une meme pensee, vivez en paix, et le 

Dieu d'amour et de paix sera avec vous. 12 Saluez-vous les uns les autres par un saint baiser. Tous les saints vous 

saluent. 



13:11 "Au reste" Litteralement c'est "pour le reste" (cf. Gal. 6:17). C'est une expression par laquelle Paul conclut 
habituellement ses lettres (cf. Eph. 6:10; Phil. 3:1; 4:8; II The. 3:1). Cela marque souvent une transition apres qu'un sujet ait ete 
aborde. 

"freres" Quelle maniere merveilleuse et reconfortante de cloturer cette difficile lettre adressee a une eglise en proie a des 
problemes. Cela fonctionne egalement comme un style litteraire pour signaler la transition vers un nouveau sujet. 

ll y a une sene de cinq IMPERATIFS PRESENTS. 

1. "soyez dans la joie" (IMPERATIF PRESENT ACTIF). Paul utilise souvent ce terme en II Corinthiens (cf. 2:3; 
6:10; 7:7,9, 13, 16; 13:9,11). Ce terme peut signifier "Au revoir" (cf. Phil. 3:1; 4:4), mais cela ne cadre pas avec 
une sene d 'IMPERATIFS. 

2. "tendez a la perfection" (IMPERATIF PRESENT PASSIF). Cela se rapporte a l'unite et au service (cf. v 9). 

3. "consolez-vous" (IMPERATIF PRESENT PASSIF). Paul utilise souvent ce terme en II Corinthiens (cf. 1:4,6; 
2:7,8; 5:20; 6:1; 7:6, 7, 13; 8:6; 9:5; 10:1; 12:8,18; 13:11). 

4. "ayez une meme pensee" (IMPERATIF PRESENT ACTIF). Ce terme grec a plusieurs connotations (cf. Louw et 
Nida, vol. 2, p. 259), mais dans ce contexte il est comparable a "etre rendu complet." Cela se refere a l'unite au nom 
de l'Evangile. Cela ne veut pas dire que tous les croyants doivent etre d'accord en toute chose, mais ils doivent 
exprimer leur disaccord dans l'amour et que l'Evangile doit toujours etre la priorite par rapport aux opinions et 
preferences personnelles ! 

5. "vivez en paix" (PRESENT ACTIVE IMPERATIVE). Cela depemt le contenu de I Cor. 1-4 et II Cor. 10-13. Le 
lien entre ces problemes est incertain, mais tous les deux ont ete a l'origine de la division et du conflit. Paul exhorte 
a la paix non par compromis, mais a l'image de Christ. Le Dieu de paix (cf. v. 1 1) nous aidera dans notre faiblesse! 

13:12 "Saluez-vous" Cela peut etre traduit par "dites -vous Adieu" (cf. Actes 20:1; 21:6). II traduit une attitude d'acceptation et 
de cooperation. L'attitude contraire est exprimee en Mt. 5:47. 

Un petit commentaire par rapport a la numerotation de ces deux derniers versets. Certaines versions Anglaises 
combinent les versets 12-13 (TEV, NIB, RSV, NRSV), tandis que d'autres le subdivisent en deux versets (KJV, NKJV, LSR, 
NIV). 

"saint baiser" cette coutume (i.e., entre membres de famille et amis) fut plus tard arretee a cause de l'incomprehension qu'elle 
avait suscite chez les paiens (i.e., baiser erotique). Dans l'eglise primitive les hommes embrassaient les hommes, et les femmes 
entre elles (i.e., en suivant la coutume de la synagogue, cf. Ro. 16: 16; I Cor. 16:20; I The. 5:26). Voir la note au I Cor. 16:20. 

II s'agit d'un IMPERATIF. Cela veut - il dire que les Chretiens doivent se saluer d'une maniere specifique? Voici un 
bon exemple de comment la culture et les situations futures doivent affecter 1' interpretation. La forme n'est pas la question, mais 
l'attitude. Les croyants sont une famille. 

13:13 "Tous les saints" cette expression se refere non seulement a Paul et a son equipe missionnaire, mais a "tous les saints" (i.e., 
des autres eglises fondees par Paul). II y avait une tension entre Corinthe et ces autres eglises. II y avait un air de superiorite de la 
part de cette eglise. Paul regla cette question en mentionnant a plusieurs reprises les normes qu'il enseignait dans toutes les 
eglises (cf. I Cor. 4:17; 7:17; 11:16,34; 14:33). Corinthe doit faire partie de la famille, et non etre un membre privilegie -une 
sorte d'elite. Voir le Theme Special: les Saints au I Cor. 1 :2. 

Dans leur crise actuelle, toutes congregations fondees par Paul envoyerent leurs salutations, ce qui implique la 
communion, le souci, la cooperation, la priere et l'acceptation. 



LSRTEXTE: 13:13 

13 Que la grace du Seigneur Jesus-Christ, l'amour de Dieu et la communion du Saint-Esprit soient avec vous tous ! 



13:14 Paul cloture toujours ses lettres par un priere ou une benediction, mais celle - ci est unique. Elle combine trois aspects du 
caractere de Dieu avec les trois personnes de la Trinite. II est egalement inhabituel que Jesus soit mentionne premierement. Pour 
une note integrale sur la "Trinite" voir le Theme Special au I Cor. 2: 10. 

345 



Les trois aspects de Dieu: la grace, l'amour et la communion, sont pour "tous" les croyants a Corinthe. II s'agit d'une 
partie cruciale de la priere. Paul veut restaurer l'unite parmi les croyants et reconnait et rejette les faux croyants. 

Paul s'est servit d'un scribe pour ecrire ses lettres, mais il prit probablement la plume lui-meme pour ecrire 
personnellement la derniere priere (cf. II The. 3:17). Paul aimait cette eglise! 

"la communion du Saint-Esprit" Voir les Themes Speciaux au I Cor. 1 :9 et 12:11. 

QUESTIONS 

C'est un guide d'etude assorti de commentaire, ce qui veut dire que vous etes responsable de vos propres interpretations 
de la Bible. Chacun d'entre nous doit Mc.her selon la lumiere qu'il a recue. Vous, la Bible, et le Saint Esprit, etes en position 
prioritaire en matiere d'interpretation. Vous ne devez pas y renoncer en faveur d'un commentateur. 

Ces questions pour discussion vous sont proposees pour vous aider a reflechir par rapport aux principaux sujets de cette 
section du livre. Elles sont concues pour susciter une reflexion profonde en vous, elles ne sont pas toutefois definitives. 

1 . Comment les croyants s'eprouvent -ils? 

2. pourquoi Paul parle - 1 - il souvent de ses faiblesses dans les chapitres 11-13? 

3. quel est le lien entre l'assurance et la perseverance? 

4. Comment Dieu peut - II etre a la fois trois et un? 
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APPENDICE UN 

BREVES DEFINITIONS DE LA TERMINOLOGIE DE LA GRAM MAI RE 

GRECQUE 

Le Grec Koine, souvent appele le Grec Hellenistique, fut la langue commune du monde mediterraneen 
et avait pris de I'ampleur a I'epoque des conquetes d'Alexandre le Grand (336-323 apresJ.C). II a dure huit 
cents ans environ (de 300 avantJ.C a 500 apresJC). Cette langue n'etait pas seulement une forme simplifiee du 
Grec classique, mais a bien d'egards, une forme tout a fait nouvelle du Grec qui devint la seconde langue dans 
I'ancien M oyen Orient etdu monde M editerraneen. 

Le Grec du Nouveau Testament etait unique sur certains plans, en ce que ses locuteurs, excepte Luc et 
I'auteur de I ' epTtre aux Hebreux, parlaient probablement I'Arameen comme langue principale. Decefait, leurs 
ecrits furent influences par les idiomes et les formes structurales de I'Arameen. Aussi lisaient-ils et citaient la 
Septante (Traduction Grec de I'AT) qui etait egalement ecrite en Grec Koine. M ais la Septante etait egalement 
ecrite par des eruditsj uifs dont le Grec n'etait pas la langue matemelle. 

Rappelons-nous done que nous ne pouvons pas dissequer le Nouveau Testament dans des categories 
grammaticales grecques tres rigoureuses. La langue est unique et pourtant elle a des choses en commun avec (1) 
la Septante ; (2) Les Ecrits des J uifs comme ceux dejosephe ; et (3) les papyrus trouves en Egypte. Comment 
done nous approcherde I'analysegrammaticaledu Nouveau Testament? 

L'aspect de la grammaire du Grec Koine et de celui du Nouveau Testament est fluide. En general, 
c' etait un temps de simplification de la grammaire. Le contexte sera notre guide majeur. Les mots n'ont de sens 
que dans un contexte global, ainsi, la structure grammaticale ne peut etre comprise qu'a la lumiere de : (1) du 
style d'un auteur en particulier ; et (2) d'un contexte donne. II n'est done pas possible de presenter des 
definitions definitives des formes et structures dela langue Grecque. 

Le Grec Koine etait primordialement une langue orale. Souvent, la clef de interpretation reside au 
niveau du type et de la forme des verbes. Dans la plupart des propositions principales, le verbe viendra en 
premier en vue de montrer sa preeminence. En analysant le verbe Grec, gardons a I'esprit les trois elements 
d'information que voici : (1) I'emphase primaire du temps, la voix et le mode (morphologie) ; (2) le sens 
premier du verbe en question (lexicographie) ; et (3) la narration dans le contexte (syntaxe). 

I. LeTemps 

A. Les temps ou aspects impliquentla relation entrele/les verbe(s) aux actions accomplies ou 
inaccomplies. Ceci est souvent appele les temps « perfectifs » ou « imperfectifs » 

1. Les temps perfectifs se focalisent sur le fait que Taction a eu lieu. Aucune autre Information 
n'est donnee a part le fait que Taction s'est effectivement passee ! Le commencement, le 
deroulement et le point culminant de Taction ne sont pas indiques. 

2. Les temps imperfectifs se focalisent sur la continuation de Taction. Cette continuation peut etre 
definie en termesd' action lineaire, dedureeet devolution, etc. 

B. Les temps peuvent etre classes selon lafacon dont I'auteur voit Taction progresser : 

1. L'action a eu lieu = AORISTE 

2. L'action a eu lieu et les resultats demeurent = PARFAIT 

3. L'action sepassait dans le passe et les resultats sont demeures dans ce passe, 
mais pas dans le present = PLUS-QUE-PARFA IT. 

4. L'action a lieu maintenant = PRESENT 

5. L'action avait lieu = IM PARFAIT 

6. L'action aura lieu = FUTUR 

A titred'exemple concret sur lafacon dont ces temps sont utiles dans T interpretation, nous considerons 
le terme « sauver ». II etait utilise avec differents temps pour montrer son processus aussi bien que son point 
culminant: 

1. AORISTE - « sauve »(cf. Rom.8 :24) 

2. PARFAIT - « avoir ete sauve et les resultats continuent » (Eph.2 :5,8) 

3. PRESENT - « etre sauve » (cf. I Cor.l :18 ; 15 :2) 

4. FUTUR - « sera sauve » (cf. Rom.5 :9, 10; 10:9) 

C. Ense focal isant sur les temps du verbe, Tinterpretecherchela raison pour laquelle I'auteur original a 
choisi des'exprimer en uti I isant un temps en particulier. L'AORISTE etait le temps standard utilise. 
II etait le temps regulier, non- specifique, non- alarmant, ou non identified II pouvait etre utilise de 
differentes manieresen laissant le soin au contexte de specifier. II declarait tout simplement que 
quelque chose s'est passe. L' aspect de temps passe est uniquementindique par leM ODE 
INDICATIF. Au casou un autre temps etait utilise, eel a signifie quel' accent etait mis sur quelque 
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chose de specifique. M ais quoi ? 

1. PARFAIT : une action termineeavec des resultats qui demeurent. Dansune 

certaine mesure, le parfait est une combinaison de TAORISTE et du PRESENT. 
Habituellement, I'accentest mis sur les resultats ou la fin d'une action. Exemple : Eph.2 :5 & 
8, « vous avez ete et continuez d'etre sauves ». 

2. PLUS-QUE -PARFAIT. Ce temps ressemblaitau parfait, exceptequeles 

resultats sont dans le passe. Exemple: « Pierre setenait dehors, pres dela porte» (Jn. 18 :16). 

3. PRESENT. Ce temps conceme une action incomplete ou imparfaite. L' accent 

est mis sur la continuation de Tevenement. Exemple : « Quiconque demeure en lui ne peche 
pas»( I Jn. 3 :6& 9). 

4. I M PARFAIT. Le lien entrece temps et le present est semblable a celui du 

parfait etdu plus-que-parfait. L'imparf ait rend compte des actions incompletes qui se passaient 
et qui maintenant se sont arretees ; ou le debut d'une action dans le passe. Exemple : « Les 
habitants de Jerusalem... venaienta lui ». (M t.3 :5) 

5. FUTUR. Ce temps rend compte d'une action projetee dans le futur. II se focalise sur la 
potentialite du deroulement de Taction et non sur Taction elle-meme. Le futur parle de la 
certitude de Taction. Exemple : « Heureux ... ilsseront » (M at.5 :4-9) 

II.LaVoix 

A. La voix decritla relation entre Taction exprimeepar leverbeetlesujet. 

B.VOIX ACTIVE : lesujet execute Taction exprimeepar le verbe defacon normale, attendu, 

inaccentuee. 
C.VOIX PASSIVE : lesujet subit Taction, executee par un agent exterieur, exprimee par leverbe. 

L' agent exterieur produisant Taction etait indiquee dans leGrec du NT en suivantles prepositions et 

les cas : 

1. un agent personnel et direct par hupo avec leCASABBLATIF (cf. M at.1 :22 ; 
Act.22:30). 

2. un agent personnel intermedial re par dia avec leCASABBLATIF (cf. Mat. 1 
:22). 

3. un agent impersonnel souventleen avec CAS INSTRUM ENTAL 

4. quelquefois avec un agent personnel ou impersonnel par le CAS INSTRUM ENTAL seul. 

D. LAVOIXMOYENNEoulePRONOMINAL signifie que lesujet produit Taction exprimee par le 
verbe et est directement implique dans Taction du verbe. II est souvent decrit comme la voix qui 
met T accent sur Tinteret personnel. Cette construction met T accent sur lesujet dela preposition ou 
dela phrased' une facon ou d'une autre. Cette construction n'existepas en Anglais. E Me a une 
possibility de signification tres varieeetdonc de traduction du Grec en Anglais. Quelques 
exemples de cette forme sont : 

1. REFLEXIVE- Taction directedu sujetestsur le sujet lui-meme. Exemple : « et alia se pendre 
» (M at. 27 :5) 

2. INTENSIVE - lesujet produit Taction pour lui-meme. Exemple : « Satan lui- 
meme sedeguise en angedelumiere » (II Cor. 11 :14) 

3. RECIPROCITE - Lejeu dedeux sujets. Exemple : « etils resolurent » (M at.26 :4) 

III. Le Mode 

A. II y a quatre modes dans le Grec Koine. Ms indiquent la relation du verbe avec la realite, surtout 
dans la penseedel'auteur. Les modes sont divises en deux grandes categories : lemodeindiquant la 
realite (INDICATIF) etles modes qui indiquent la potentialite (SUBJ ON CTIF, IMPERATIF et 
OPTATIF). 

B. le M ODE INDICATIF etait celui utilise pour exprimer une action qui s'est deja produiteou qui est 
en cours ; du moins dans la pensee de Tauteur. II etait le seu[ mode Grec qui exprimait un temps 
defini. T aspect etait secondai re. 

C. leMODE SUBJONCTIF exprime une action future probable. E lie peut ne pas etre executee mais 
la probability qu'elle se produise etait plus ou moins certaine. Ce mode et en relation avec le 
FUTUR DE L'INDICATIF. La difference est que le SUBJ ON CTIF exprime un degre de doute. En 
Anglais, ce mode est souvent exprimee par les termes qui, traduit en anglais, donne « pouvait», 
«ferait », « peut », ou « pourrait ». 

D. le M ODE OPTATIF exprime un souhaitqui est theoriquement possible. Ce mode est 
considere comme plus proche de la realite que le SUBJONCTIF. L'OPTATIF exprime la 
possibility sous certaines conditions. TOPTATIF est rare dans le Nouveau Testament. Son usage 
frequent se trouve dans la fameuse expression de Paul : « Certes non ! » utilisee quinze fois (Rom. 3 
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:4,6,31 ; 6 :2,15 ; 7 :7,13 ; 9 :14 ; 11 :1,11 ; I Cor.6 :15 ; Gal.2 :17 ; 3 :21 ; 6 :14). D'autres 
exemples setrouventdans I Thes.l :38 ; 20 :16, Ac. 8 :20 ; etl Thes.3 :11). 

E. leMODE I M PERATIF met I'accentsur un ordre (une action) plausible. L' accent est sur I'intention 
decelui qui parle. II affirme la volontedecelui qui intime I'ordre, qui est conditionnee par lechoix 
de I'autre, celui a qui I'ordre est intime. II y avait un usage special de I * I M PERATIF dans les 
prieres et les doleances a la S™ 6 personne. Ces comrrBndements ont ete trouves uniquemert au 
temps PRESENT etAORI STE dans le NT. 

F. CertainslivresdegramrTBireclassertlesPARTICIPEScomrreunautretypederTDde. Ilssonttres 
communs dans le Grec du NT, souvent definis comrne un adjectif verbal, lis sont traduits en 
conjonctionavec I everbe principal, auquel ilssontlies. II y avait uiievaste possibility de traduction 
des parti ci pes. II est recommande de consul ter plusieurs traductions. Pour les anglophones la 
publication The Bible in Twenty Six Translations de B aker est tres utile. 

G. L'AORISTE ACT IF I N DICAT I F eta it la maniere normale et « non marquee » de rendre compte 
d'une action. Tout autre temps, voix ou mode comportait une signification interpretative que 
I'auteur original voulaitcommuniquer. 

IV. LesOuvragessuivantspeuventfournir d'lmportantes Informations a ceuxqui ne sont pas familiers 
au Grec : 

A. Frieberg, Barbara and Timothy. A nalytical Greek New Testament. Grand Rapids : Baker, 1988. 

B . M arshal, A Ifred. Interlinear Greek-English New Testament. G rand Rapids : Zondervan, 1976. 

C. M ounce, William D. The Analytical Lexicon to the G reek N ew Testament. Grand Rapids : 
Zondervan, 1993. 

D. Summers, Ray. Essentials of New Testament Greek. Nashville: B roadman, 1950. 

E . Academically accredited Koine Greek conrespondance course sont disponibles aupres du M oody 
Bible I nstitutede Chicago, IL. 

V. LesNoms 

A. En m ati ere de syntax e, les noms sont classes par cas. Lecas etait cette inflexion d'un nom qui 
montre le lien existant entre lui et le verbe et d'autres parties de la phrase. Dans le Grec Koine, la 

plupart des fonctions des cas etaient indiquees par les propositions. Etant donne que la forme 
s'identifiait a plusieurs liens, la preposition s'est developpee defacon a etablir une separation nette 
entre ces fonctions possibles. 

B. Les cas dans leGrec Koine sont classes en huitf aeons differentes : 

1. LeNOMINATIF etait utilise pour nommer. C 'etait souvent lesujetde la phrase ou preposition. 

II etait utilise pour les noms predicatifs et pour les adjectifs qui ont un lien avec les verbes « 
etre » ou « devenir ». 

2. Le GENITIF etait utilise pour le besoin de description et est souvent associe a un attribut ou 

une qualite du mot auquel il est lie. II repond a la question « Quel type?». II est souvent 

exprime en connexion avec le partitif « de ». 
3. L'ABLATIF utilise la meme formed' inflexion que le GENITIF, mais celui-ci etait utilise pour 
decrire la separation. II denote la separation d'un point de reference dans le temps, I'espace, la 
source, I'origine ou le degre. II s'exprime par I' utilisation de la preposition « de » 
(provenance). 

4. Le DATIF etait utilise pour decrire I'interet personnel. Ceci peut denoter un aspect positif ou 
negatif. Souvent il se conjuguait avec I'objet indirect. II s'exprime par I' utilisation de la 
preposition « a ». 

5. Le LOCATIF avait la meme forme d'inflexion que le DATIF, mais il decrivait la position ou la 
localite dans I'espace, le temps ou les limites logiques. II s'exprime par I' utilisation des 
prepositions telles que « en, sur, au/a, parmi, pendant, par, au dessus de, et, a cote de » 

6. Le CAS INSTRUMENTAL avait la meme forme d'inflexion que le DATIF et le LIEU. II 
exprimaitles moyens d'association. II etait souvent introduit par « par », « avec » 

7. L'ACCUSATIF etait souvent utilise pour decrire la conclusion d'une action. II exprimait la 
limitation. II etait utilise principalement dans le cas d'un objet direct. II repond a la question, « 
jusqu'ou ? », ou « jusqu'a quel niveau ?» 

8. LeVOCATIF etait utilise pour s'adresser directementa quelqu'un. 

VI. LesConjoncti onset les LesConnecteurs 

A. Le Grec est une langue tres precise car il possede beaucoup de connecteurs. Ces connecteurs 
connectent les pensees (propositions, phrases et paragraphes). I Is sont si abondants que leur absence 
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(asyndeton) est significative sur le plan de I'exegese. En effet, ces conjonctions et connecteurs 
montrent la direction que prend la pensee de I'auteur. Ms sont souvent cruciaux dans la 
determination de ce que I'auteur essaie exactement de dire. 
B. Voici la listedecertainesdes conjonctions et connecteurs etleurs significations (principalement tire 
du manuel deH. E. Damas et Julius K. M antey's Manual Grammar of the G reek Testament) 

1. Les Connecteurs temporels 

a. epei, epeide, hopote, ha, hote, hotan (subj) - « quand » 

b. heas- « lorsque » 

c. hotan, epan (subj.) - « des que » 

d. heos - achri, mechri (subj.) - « jusqu'a) 

e. pr/V (infin.) - « avant » 

f. has - « depuis », « quand », « comme » 

2. Connecteur Logique 

a. But 

(1) hina (subj.), hopas (subj.) - « afin que », « que » 

(2) hasfe (accusatif articulaire infinitif) - « que » 

(3) pros (accusatif articulaire infinitif) ou e/'s (accusatif articulaire infinitif) - « que » 

b. Resultat (il y a un lien entre les formes grammaticalesdu butetdu resultat) 

(1) hasfe (infinitif, il est le plus commun) - « afin que », « ainsi » 

(2) hiva (subj.) - « afin que » 

(3) ara - « alors » 

c. Cause ou Raison 

(1) gar (cause/effetou raison/conclusion) - « pour » « parceque » 

(2) dioti, hotiy - « parce que » 

(3) epei, epeide, has - « depuis » 

(4) dia (avec I'accusatif) ef (avec I' infinitif articulaire) -« parce que » 

d. Inference 

(1) ara, poinun, haste - « ainsi » 

(2) dio (plus forte inference de conjonction)- « sur quel acompte », « ainsi done », « ainsi » 

(3) oun - « ainsi », « alors », « puis », « consequemment» 

(4) toinoun - « selon » 

e. Adversatif ou contraste 

(1) alia (adversatif fort) - « mais », « excepte » 

(2) de - « mais », « cependant », « encore » « de I'autre cote » 

(3) kai - « mais » 

(4) mentoi, oun - « cependant » 

(5) plen - « neanmoins » (surtoutdans I'evangile selon Luc) 

(6) oun - « cependant » 

f. Comparaison 

(1) has, kathas (introduit une proposition comparative) 

(2) hostos (en preposition, katho, kathoti, kathasper,kathaper) 
(3) hosos (en Hebreux) 

(4) e- « plus que » 

g. Continuation ou series 

(1) de - « et », « maintenant » 

(2) kai - « et » 

(3) tei - « et » 

(4) hina, oun - « que » 

(5) oun - « alors » (dans I'evangile selon Jean) 

3. Usageemphatique 

a. alia - « certainement », « oui », « en fait » 

b. ara - « bien sur », « certainement », « vraiment » 

c. gar - « mais reellement », « certainement », « bien sur » 

d. de- « bien sur » 

e. ean - « meme » 

f. kai - « meme », « certainement », « reellement » 

g. mentoi - « bien sur » 

h. oun - « vraiment », « de toute les facon » 
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VII. Les Phrases Conditionndles 

A. UNE PHRASE CONDITIONNELLE contient une ou des conditions dans ses propositions. Cette 
structure grammaticale aide dans ('interpretation parce qu'elle comporte les conditions, raisons ou 
causes pour lesquelles Taction exprimee par le verbe principal se produit ou ne se produit pas. II y 
avait quatre types de conditions. E lies varient entre ce que I'auteur presume etre vrai et ce qu'il 
souhaite etre vrai. 

B. PHRASE CONDITIONNELLE DE LA PREMIERE CLASSE. Cette classe exprimait une action ou un 
etat qui etait suppose etre vrai dans la perspective de I'auteur bien que cela soitformule avec le« si ». 
Dans plusieurs contextes le«si » peut etre traduit par « depuis que; etantdonneque» (cf. M at.4 :3 ; 
Rom. 8 :31). Cependant, ceci n'impliquepas quetoutes les phrases conditionnellesdela premiere 
classe sontvraies dans la realite. Ces phrases etaient utilisees pourfaire ressortir un point dans un 
argument ou pour surligner une erreur (cf. M at. 12 :27). 

C. PHRASE CONDITIONNELLE DE LA DEUXIEME CLASSE. Ces phrases sontsouventappelees « 
contrairea la realite ». Elles affirmentquelque chose qui n'est pas vrai face a la realite. Exemple : 

1. «... si cethomme etait prophete, il sauraitqui est lafemmequi le touche etce qu'elle est » 
(Luc 7:39) 

2. « Car, si vous croyiez M oise, vous me croiriez aussi parce qu'il a ecrit a mon sujet » J ean 5 
:46 

3. «... si jeplaisais encore aux hommes, je ne serai pas serviteurde Christ » (Gal. 1 :10). 

D. PHRASE CONDITIONNPHRASE CONDITIONNELLE DE LA TROISIEME CLASSE. Cette classe 
concemeles actions possibles dans lefutur. E lie rend comptedela probability de Taction. E I le 
impliquela contingence. L'action exprimee par le verbe principale est contingente a Taction dela 
preposition en « si ». Exemple : I J n.l :6-10 ; 2 :4,6,9,15,20,21,24,29 ; 3 :21 ; 4 :20; 5 :14,16. 

E. PHRASE CONDITIONNELLE DE LA QUATRIEME CLASSE est loin de la possibility E lie est rare 
dansleNT. Enfait, il ny a pas dePHRASE au CONDITIONNELLE DE LA QUATRIEME 
CLASSE dans laquelleles deux conditions conviennenta la definition. Un exemple dela 
QUATRIEME CLASSE est la preposition a Touverturedel P. 3 :14. Un autre exemple pour la 
conclusion de cette classe setrouve dans Ac. 8 :31. 

VIM. La Prohibition ou La Defense 

A. L'IMPERATIF PRESENT avec la PARTICULE Me a souvent (et non exclusivement) mis T accent sur 
Tarret d'une action deja en cours. Exemples : « Ne vous amassez pas de tresors sur la terre... » (M t. 6 
:19) ;« ... ne vous inquietez pas pour votre vie... » (M t. 6 :25) ; « Ne livrez pasvos membres au peche, 
comme armes pour I' injustice... » (Rom. 6 :13) ;« N'attristez pas le Saint Esprit de Dieu... » (Eph. 4 
:30) ; et« Ne vous 
enivrez pas devin... » (Rom.5 :18). 

B. L'AORISTESUBJONCTIF avec la PARTICULE Me met T accent sur I'idee « ne commence memepas 
a... ». Quelques exemples sont :« ne pensez pas que... » (M at.5 :17) ;« Ne vous inquietez done pas » 
; « N'aiedonc pas hontedu... » (I I Tim.l :8). 

C. LA DOUBLE NEGATION avec leMODE SUBJONCTIF est une negation emphatique. « Ne... ne pas 
» ou « ne pas sous aucun pretexte ». Exemples : «... il neverra jamais la mort » (Jn.8 :51) ; « ...jamais 
plus » (I Cor.8 :13). 

IX.L'ARTICLE 

A. Dans le Grec Koine, T article defini « le » a une utilisation similaire a celle de T Anglais (Ndt: il en est 
de memeen Francais). Safonction fondamentale etait de « pointer » une direction, attirer Tattention sur 
un mot, un nom, une phrase. Son utilisation varie d'un auteur a un autre dans le NT. L'article defini 
pouvait aussi fonctionner comme : 

1. un element de contraste et de demonstration, 

2. un signe de reference a un sujet ou une personne anterieurement mentionne, 

3. un moyen d' identifier le sujet dans une phrase avec un lien au verbe. Exemple : « T E sprit de Dieu : 
Jn.4 :24 ; « Dieu estlumiere » I J n.l :5 ; « Dieu est amour » 4 :8, 16. 

B. LeGrec Koine n'avait pas d'article indefini comme en Francais : « un », « une ». 

L'absencede l'article indefini peutsignifier : 

1. unefocalisation sur les caracteristiques ou la qualification dequelque chose, 

2. unefocalisation sur la categorie dequelque chose. 

C. Les auteurs du NT etaient differents dans leurfacon d'utiliser les articles. 
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X. L'lndication del'emphasedansleGrec du Nouveau Testament 

A. Les d if ferentes techniques pour montrer I'emphase varientd'un auteur a un autre dans leNT. Luc et 
les auteurs del'epttreaux Hebreux furent les plus consistants etformels. 

B. Nous avons declare anterieurement que I'AORISTE ACTIF I N DICATI F etait standard et non 
marque quand il s'agit de montrer I'emphase ; cependant, aucun autre temps, voix ou mode a une 
signification imperative. Ceci n'implique pas que I'AORISTE ACTIF I N DICATI F n'etait pas 
souvent utilise dans un sens grammatical signifiant. Exemple : Rom. 6 :10 (deux fois). 

C. I'Ordredes M otsen Grec Koine : 

1. LeGrec Koine, commel' Anglais, etait une languecomportantbeaucoup d' inflexions 
independantes de l'ordre des mots. A insi I'auteur pouvaitvarier I'ordre normal attendu en vuede 
montrer : 

a. ce sur quoi I'auteur voudrait mettre I'emphase 

b. un effet de surprise 

c. ce que I'auteur a ressenti profondement 

2. L'ordre normal des mots dans leGrec estun sujetnon resolu. Cependant, I'ordre suppose normal 
est: 

a. pour Merles verbes 

(1) verbe 

(2) sujet 

(3) complement 

b. pour les verbes transitifs 

(1) verbe 

(2) sujet 

(3) objet 

(4) objet indirect 

(5) phrase propositionnelle 

c. pour les phrases nominales 

(1) nom 

(2) modifiant 

(3) phrase prepositionnelle 

3. L'ordre des mots peuts'avererextremement important pour I'exegese. 

Exemple : 

a. « ...nous donnerent la main droite a Barnabas et a moi (en signe) de communion... » 
(Gal. 2 :9). La phrase « main droite... de communion » est structured de sorte a montrer 
I' importance du contenu. 

b. «... avec Christ » (Gal. 2 :20) vienten premier dans leGrec. Sa mortestcentrale. 

c. « ... a plusieurs reprises et de plusieurs manieres... » (Heb.l :1) vient en premier lieu. 
C'est la maniere dont Dieu Se revela Lui-meme qui est mis en contraste ici et non lefait 
de Sa revelation. 

D. II y avait habituellementun degred'emphase : 

1. La repetition du pronom qui etait deja present dans I' inflexion de la forme du verbe. Exemple : « 

...jesuis avec vous... » (M at.28 :20) 
2. L' absence d'une conjonction attendue, ou d'autres elements de connexion entre les mots, 
phrases, propositions ou paragraphes. Cela est appele « asyndeton » ( non lie ). L'element de 
connexion devrait etre present mais son absence attire I'attention. Exemple: 

a. Les Beatitudes, M at.5 :3ss (met I'emphase sur la liste) 

b. Jn. 14:1 (nouveau sujet) 

c. Rom. 9:1 (nouvelle section) 

d. II Cor. 12:20 (accent sur la liste) 

3. La repetition des mots et phrases presents dans un contexte donne. Exemple : « a la louange de 
sa gloire » (Eph.l :6, 12, & 14). Cette phrase etait uti I i see pour montrer le travail dechaque 
personnede la trinite. 

4. L ' usage d'un idiomeoujeu de mot (son) entre les termes. 

a. Euphemisme- substitutde mots pour un sujet tabou comme« dormir » pour la mort (Jn.ll 
:11-14) ou « pieds » pour les organes genitaux del'homme (Ruth 3 :7-8 ; I Sam. 24 :3). 

b. Periphrase- substitut d' un mot pour le nom de Dieu, comme« royaumedes cieux » (M at.3 
:21) ou « une voix du ciel » (M at.3 :17). 

c. figure de style : 

(1) exageration impossible (M at. 3 :9 ; 5 :29-30 ; 19 :24) 

(2) une declaration peu exageree (M at.3 :5 ; Act.2 :36) 
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(3) personnifi cation (I Cor.15 :55) 
(4)ironie(Gal.5:12) 

(5) passage poetique (Phil. 2 :6-ll) 

(6) jeu de son entre les mots 

(a) « eglise » (Eph.3 :21) 

(i) « eglise » (Eph.3 :21) 
(ii) « appel » (Eph.4: 1,4) 
(iii) « appele » (Eph.4 :1,4) 

(b) « libre » 

(i) « femme libre » (Gal. 4 :31) 
(ii) « liberte » {Gal.5 :1) 
(iii) « libre » (Gal. 5:1) 
d. Langage idiomatique- langagequi estsouventculturel etspecifique : 

(1) Ceci etait I' utilisation figurative de « nourriture/manger » (Jn.4 :31- 
34) 

(2) Ceci etait I ' uti I isati on figurative du « Temple » (Jn.2 :19 ; M at.26 
:61) 

(3) Voici un idiome hebra'i'que pour la compassion, « haine» (Gen. 29 
:31 ; Dt. 21 : 15 ; I Thes.14 :36 ; J n.12 :25 ; Rom. 9 :13). 

(4) « Tous » contre « plusieurs ». Comparer Es. 53 : 6 (« Tous ») avec 
53 :11 & 12 (« plusieurs »). Les termessontsynonymescomme 
Rom. 5:18 et 19 le montrent. 

5.L'usagede phrases linguistiques completes au lieu ded'un seul mot. Exemple 
: « Le Seigneur Jesus » 
6. Usage specialede aufos 

a. couple avec I' article (position attributive), il etait traduit « meme » 

b. sans article (position depredicat) il etait traduit comme un pronom reflechi 
intensif - «lui-meme », « elle-meme », ou « cela meme » 

E . Les etudiants non grecs qui lisent la B ibles peuvent identifier I'emphase de plusieurs manieres : 

1. L' usage d'un LexiqueAnalytiqueet un i nterl i neai re G rec/F rangai s (Anglais). 

2. La comparaison des traductions Francaise (A nglaises). Exemple: comparer les traductions « mot 
amot»(KJV, NKJV, ASV, NASB, RSV, NRSV) avec la « dynamiqued'equivalence » 
(Williams, NIV, NEB, REBJB, NJB,TEV). Un bon ici devra etre : TheBiblein Twenty-Six 
Transformations publie par B aker. 

3. L'usage de The Emphasized Bible parjoseph Bryant Rotherham (Kregel, 1994). 
4. L' usage d'une traduction litterale 

a. The American Standard Version de 1901 

b. Young's Literal Translation of the Bible par RobertYoung (Guardian Press, 1976) 

L'etude de la grammaire est eprouvante mais necessaire pour une interpretation appropriee. Les breves 
definitions, commentaires et exemples ont pour objectif d'encourager et equiper les personnes qui ne lisent pas le 
Grec a utiliser les notes grammaticales indiquees dans ce volume. II est vrai queces definitions sont simplifies. 
E lies ne doivent pas etre uti I i sees d'une maniere dogmatique, inflexible ; mais plutot comme un tremplin vers 
une plus grande comprehension de la syntaxe du NT. Ces definitions vont, selon tout espoir, aider les lecteurs a 
comprendre les commentaires d'autres aides d'etudes comme les commentaires techniques sur le NT. Nous 
devons etre en mesure de verifier notre interpretation fondee sur les informations trouvees dans les textes de la 
Bible. La grammaire est une des choses les plus importantes ; d'autres elements peuvent inclure le contexte 
historique, litteraire; l'usage des mots contemporainset passages paralleles. 
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APPENDICE DEUX 

LA CRITIQUE TEXTUELLE 

Ce sujet sera traite defacon a expliquer les notes textuelles trouvees dans ce commentaire. La structure 
suivantesera utilisee : 

I. Les sources textuelles de la B ible A nglaise : 

A. A nci en Testament 

B. Nouveau Testament 

II. Une breve explication des problemes ettheoriesdela « critique textuel I e moyenne 
connueaussi souslenom de«critiquetextuelle». 

III. Suggestion de ressources pour une lecture approfondie 

I . L es sources textuelles de la B ible A nglaise 
A. L'Ancien Testament 

1. Le Texte M assoretique (TM ) - Le texte Hebreu compose uniquement de consonnes etait etabli par le 
Rabbin Aquiba en I'an 100 apres J .C. Les voyelles, accents, notes en marge, ponctuation et I'apparat 
critique commencerent par etre ajoutes au 6ieme siecle apres J .C . et furent completes au 9ieme siecle 
A pr. J .C .. Ce travail fut accompli par une f ami lie de J u if s erud its conn us sous le nom de M assoretes. La 
forme textuel le qu'ils ont utilise etait la meme que eel le de M ishna, Talmud, Targums, Peshitta et 
V ulgate. 

2. La Septan te (LXX ) - La tradition affirm e que la Septan te fut produite par 70 erud its J u if s pendant 70 
jours pour la bibliotheque d'Alexandrie sous le sponsor du Roi Ptolemee II (285 - 246 Av. J.C.). La 
traduction aura it ete demandee par un horn me influent J u if vivant a A lexandrie. L' information de cette 
tradition nous vient des « L ettres d'A ristees*. La Septante est basee sur un texte hebrai'que different de 
celui de Rabbi Aquiba (TM ) 

3. Les Documents de la M er M orte (D M M )- Les D M M furent ecrits dans la periode Romaine (de 200 A v. 
J .C . a I'an 70 A pr. J .C) par une secte des J u if s separatistes connue sous le nom de « Essen iens ». Le 
manuscrit hebrai'que, trouve en plusieurs endroits autour de la M er M orte, temoigne de I'existence 
d'une autre fam i lie de texte hebrai'que precedant le T M etlaLXX. 

4. Certains exemples spec if iq ues sur comment la comparaison de ces d iff erents textes a aide les interpretes 
a comprendre I'A T : 

a. La LXX a aide les traducteurs et les erud its a comprendre leTM 
( 1) La LXX de Esai'e 52 : 14 « plusd'un seront etonne de lui » 

(2) LeTM d' Esai'e 52 :14, « tout com me plusieurs etaient etonnes de toi » 

(3) Dans Esai'e 52 :15 la distinction du pro nom dans la LXX est confirmee. 

(a) La LXX « ainsi plusieurs nations seront em ervei I lees de Lui » 

(b) LeTM , « ainsi il asperge plusieurs nations » 

b.lesDMM ont aide les traducteurs et les erud its a comprendre leTM : 

(1) Les D M M d'Esai'e 21 :8, « alors le voyant s'ecria, sur une tour de haute retraite 
je me tiens... » 

(2) LeTM d'Esai'e 21 :8, « etjecriai, un lion ! M on D ieu, je me tiens to uj ours sur 
une tour de haute retraite de jour... » 

c. La LXX etles DM M ont aide a clarifier Esai'e 53 :11 

(1) La LXX et DM M , « apres le labeurde son ame il verra la lumiere, il sera 
satisfait » 

(2) TM , « II verra ... du labeur de son ame, II sera alors satisfait » 
B. Le Nouveau Testament 

1. II existe plus de 5 300 man user its constituant le NT G rec. E nviron 85 sont ecrits sur des papyrus et 268 
sont manuscrits, ecrits en majuscule (caracteres one iaux) .P I us tard, vers le 9 9116 siecle Apr. J.C., un 
manuscrit sous d'ecriturecourante (minuscule) futdeveloppe. Les manuscrits grecs ecrits sont environ de 
2,700. Nous avons environ 2,100 copies des listes des textes scripturaires utilises dans le culte, appele « 
Lectionnaire». 
2. E nvi rons 85 manuscrits grecs contenant des parties du NT ecrits sur papyrus se trouvent dans des musees. 
Certai ns de ces manuscrits datent du 2 eni e siecle apr. J .C, mais la pi upart datent du 3ierre et 4i erne siecle 
apr. J .C. AucundecesTM necontientle Nouveau Testament dans sont integral ite. Le fait que ces copies 
du Nouveau Testament soient les plus anciennes ne signifie pas automatiquement qirelles n'ont qu'un 
petit nombredevari antes. Le plus grand nombredeces documents etaient hativement recopies pour un 
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usage local. Un grand soin n'etait pas toujours applique dans le processus. Par consequent, ces copies 
comportent plusieurs variantes. 

3. Le Codex Sinaiticus, connu sous la lettre hebrai'que s (Aleph) ou (01), fut trouve au monastere St. 
Catherine sur le M t Sinai par Tischendorf. II date du 4 eme siecle Apr. J .C. et corrtiert la LXX de I'AT 
aussi bien que le NT Grec. 1 1 est du type « Texte d'Alexandrie » 

4. Le Codex A lexandri nus, connu sous le mm de « A » ou (02), est un manuscrit grec du 5 em e siecle qui fut 
decouvert a A I exandri e en E gypte. 

5. Le Codex Vaticanus, connu sous le nom de « B » ou (03), decouvert dans la bibliotheque du Vatican a 
Rome, datedu milieu du4 enie siecle apr. J .CM contientlaLXX aussi bien que le NT Grec. II est du type 
« Texte d'Alexandrie ». 

6. Le Codex Ephraemi, connu sous le nom de « C » ou (04) est un manuscrit Grec datant du 5 eni e siecle qui 

etait parti ellementdetruit. 

7. Le Codex Bezae, connu sous le nom de « D » ou (5), est un manuscrit Grec du 5 em e ou (j m e siecle. 1 1 est la 

representation typiquedece qui estappelee« LeTextedeL'Ouest». II contientplusieursajoutsetfutle 
texte Grec principal pour la traduction delaversionanglaiseKingJames. 

8. LesTM du NT peuvent etre regroupes en trois ou quatre families ayant en commun un certain nombre de 

caracteristiques. 

a. Le texte d'Alexandrie del'Egypte 

(1) P75, P66 (environ 225 Apr. J. C.) qui contiennentlesEvangiles. 

(2) P46 (environ 200 Apr. J C.) qui contient les epftresde Paul. 

(3) P72 (environ 225-250 Apr. J. C.) qui contient les epttresde Pierre etjude. 

(4) Codex B,appele Vaticanus (environ 325 Apr. J C.) qui incluttoutl'OTetleNT. 

(5) Les citations d'Origenede ces types de texte 
(6)AutresTM montrant ces types de textes sont k, C, L, W, 33 

b. LesTextes de I'Ouestde I'Afriquedu Nord 

(1) Citations des Peres de I'Eglise du Nord del'Afrique : Tertullien, Cyprien, etles 
traductions du Latin ancien. 

(2) Citations d' I renee. 

(3) Citations deTatien etde la traduction de I'ancien Syriaque. 

(4) C ode D « B ezae » suit ce type de texte 

c. Texte de Constantinople de I'Estdela Byzantine 

( 1) C e type de texte est retrouve dans plus de 80% des 5,300 T M 

(2) Cite par les Peres de I'Eglise d'Antiochede la Syrie : Cappadociens, 
C hrysostome et T heodore. 

(3) Codex A, dans les Evangiles uniquement 

(4) Codex E (8ieme siecle) pour tout le NT 

d. Lequatrieme type possible est « Cesarien » de Palestine 

(1) Ce texte est principalement observe dans M arc 

(2) Certains temoins dece texte son P45 etW 

II. Les problemes et theories inner ents a la « C ritique M oyenne » ou « C ritique 
Textuelle» 
A . C omment sont apparues les variantes : 

1. par inadvertance ou accident (une vaste majorite des variantes) 

a. lourdeur des yeux, lors de la copie la manuscrite, qui se traduit par la lecture de la 
deuxieme occurrence de deux motssimilairesetcefaisant, resulteen I'omission 
detous les mots situes dans 1'intervalle (homoioteleuton) 

(1) lourdeur des yeux qui se traduit par I'omission d'un motou expression dedeux 
lettres (haplographie). 

(2) lourdeur de la penseedansla repetition d' une phrase ou lignedu texte Grec 
(dittographie). 

b. Le copiste qui n'entend pas bien la diction conduit a une erreur d'ecriture 
(itacisme). Les incorrections impliquentsouvent la confusion avec des mots ayant 
la meme prononciation en Grec. 

c. Les premiers textes grecs n'avaient pas de chapitres et divisions en versets ; tres 
peu et quelque fois aucune ponctuation ou separation entre les mots. 1 1 est done 
possible de separer les lettres a differents endroits pour former differents mots. 
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2. Intentionnel 

a. Des modifications etaient effectuees pourameliorer la forme grammaticaledu 
texte copie. 

b. Des modifications etaient effectuees pour rendre le texte conforme a d'autres 
textes bibliques (harmonisation des paralleles). 

c. Des modifications etaient effectuees n combinant deux ou plusieursvariantesen un 
seul et long texte (augmentation). 

d. Des modifications etaient effectuees pour corriger un probleme percu dans le texte 
(cf. I Cor.ll:27et I Jean 5:7-8). 

e. Certaines informations complementai res relatives au contexte historiqueou 

en vue de I' interpretation correcte du texte sont placees dans la marge par un 
scribe et incorpore dans le texte par un second scribe (cf. J n.5 :4). 

B. Les principes de base de la C ritiqueTextuelle (instructions logiques pour 
determiner la lecture or iginaled'un texte quand il y adesvariantes). 

1. Le texte le plus complique ou grammaticalement inhabituel est probablement 
I'original. 

2. Le texte le plus court est probablement I' original. 

3. L'on accordeplus ded'importanceau texte le plusancien a cause desa proximite 
historique avec I'original, toute autre chose etant egalitaire. 

4. Les manuscrits M SS qui sont geographiquement diverses contiennent souvent la 
lecture originale. 

5. Les textes qui sont doctrinalement plus faibles, surtoutceux lies a un debat 
theologique au cours de la periode des modifications des manuscrits, comme 
par exemplelaTriniteen I Jn. 5 :7-8, sont preferes. 

6. Le texte qui peutlemieux expliquer I'origine d'autres variantes. 

7. Deux citations qui nous montrent I'equilibre de ces variantes : 

a. Le livre dej . Harold Greelee, Introduction to New Testament Textual Criticism 
ou il ecrit : « A ucune doctrine chretiennene doit dependrede texte douteux ; et 
le lecteur du NT doit prendre garde a ne pas vouloir que son texte soit plus 
orthodoxeou doctrinalement plus fort que le texte original inspire » (p. 68). 

b. W. A. Criswell a confiea Greg Garrison deThe Birmingham News quelui 
(Criswell) necroitpas quetous les mots dela Bible sont inspires : « du moins 
tous les mots qui aient ete donnes au public moderne par des siecles de 
traducteurs. (C riswell a dit) : « J e suis un croyant serieux de la critique 

textuelle. En tantquetel, jepense, qu'au moins la moitiedes 16 chapitresde 
M arc estune heresie; ce n' est pas inspire, c'esttoutsimplementconcocte... 
Lorsque vous comparez ces manuscrits ci avec les plus anciens, il n'y a jamais 
eu de conclusion du Livre deM arc. Quelqu'un a du I'aj outer... » 

Lepatriarchedesdefenseursde I'inerrancede la Bible (SBC) a aussi dit que 
« I 'interpolation » est aussi evidente dans Jean 5 a proposdu recitdejesusa la 
piscine deBethesda. II a decrit les deux differents recite du suicide de Judas (cf. 
M att. 27 etAct. 1) en ces mots : « Cela est tout simplementun autre aspect du 
suicide ». II a aussi ajoute : « si c'estdans la Bible, il y a une explication pour 
cela. Etles deux recite du suicide de Judas sont dans la Bible » ; « la critique 
textuelle est une merveilleuse science en elle-meme. Elle n'est pas ephemere, 
ellen'estpas impertinente. Elleestdynamiqueetcentrale... ». 

III. Problemes inner ents aux manuscrits (critique textuelle) 

A. Suggestion d'ouvragesa consulter pour plus d' information 

1, Biblical Criticism : Historical, Literary and Textual, par R. H. Harrison. 

2. The Texte of the New Testament : Its Transmission, Corruption and Restoration, par 
B ruce M . M etzger. 

3. Introduction to the New Testament Textual Criticism, par J . H . Greelee 
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APPENDICE TROIS 

GLOSSAIRE 

A priori. Cette expression est fondamentalement synonymique a « presupposition ». Elle implique le 
raisonnement a partir de definitions, de principes ou d'assertions, deja etablis et acceptes comme vrais. Elle 
concerne ce qui est accepte sans examen ou analyse. 

Adoptianisme. Cette doctrine etait I 'unedes premieres opinions sur la relation de Jesus par rapport a la divinite. 
Elle affirmait fondamentalement que Jesus etait un homme normal dans tous les sens du terme, et qu'll a ete 
adoptespecialement par Dieu lors deSon bapteme (cf. M at. 3 :17 ; M c.l :11) ou a Sa resurrection (cf. Rom.l :4). 
Jesus avait vecu une telle vie exemplaire que Dieu, a un moment donnee (bapteme et resurrection) L'a adopte 
comme Son « fils » (cf. Rom.l :4 ; Phil. 2 :9). Cette position fut celle de I'une des eglises primitives et eel le 
d'une minoritede Chretien au 8 eme siecle. Au I ieudeDieudevenantun Homme (I' incarnation), cette position dit 
le contraire, e'est-a-dire rhomme devient Dieu ! II est difficile de verbaliser comment J esus, Dieu le Fils 
preexistant fut recompense ou exalte grace a une vie exemplaire. S'il etait deja Dieu, comment pourrait-l I etre 
recompense? S'll avait une gloi re preexistante, commentpouvait-ll etreplushonore? Biensur, cela est difficile 
a comprendre pour nous, il semblerait que le Pere aurait honore Jesus d'une maniere sped ale pour 
I ' accompl i ssement parf ai t de Sa vol onte. 

Alexandrinus. Ce manuscrit grec du 5 eme siecle provenant d'Alexandrie (Egypte), incluait les Apocryphes de 
I'Ancien Testament et la plupartdu Nouveau Testament II est un des terrains rnajeursdetoutleNT Grec (des 
portionsdeMatthieuJeanetll Corirtriiens). Lorsque ce manuscrit, qui estdesigne«A »et I e manuscrit designe 
« B » (V ati canus) sont en accord sur une certai ne I ecture, eel a est consi dere I e pi us souvent etre I ' ori gi nal e par I a 
pi upart des erudi ts de I a B i bl e 

Allegorie. C'est type d' interpretation biblique qui s'est originellement developpe autour du J udaisme 
d'Alexandrie. II fut popularise par Philo d'Alexandrie. Son butfondamental etait defairecorrespondre la Bible a 
une certaine culture ou systeme philosophique en ignorant son contexte historique ou litteraire. Ce type 
d' interpretation cherche le sens cache ou la signification spirituelle derriere chaque texte de I'Ecriture. II faut 
admettre que Jesus, en M atthieu 13 et Paul en Galates 4 ontfait usage d' allegorie pour communiquer la verite. 
Cela, cependant, etait sous forme detypologie, passtrictementallegorique. 

Ambiguite. Elle designe I'incertitude presente dans un document ecrit a cause de deux ou plusieurs 
significations possibles ou lorsque I e texte fait reference a plusieurs chosesau meme moment. 

Analogie des Ecritures. C'est I'expression utilisee pour affirmer le point de vue selon laquelle la Bible toute 
entiere est inspiree de Dieu et, en tant que telle, ne se contredit pas mais plutot se complete. Cette affirmation est 
la base del' usage des passages parallel es dans I' interpretation du texte biblique. 

Anthropomorphisme. Ce terme signifie « ayant des caracteristiques associees a I ' etre humain ». Ce terme est 
utilise pour decrire notre langage religieux sur Dieu. II provient du terme Grec designant I'humanite. II signifie 
que nous parlons de Dieu comme s'll etait un etre humain. Dieu est decrit en terme physique, sociologique et 
psychologique en relation avec les etres humains (cf. Gen. 3 :8 ; I Rois 22 :19-23). Cela, bien entendu, n'est 
qu'une analogie. Cependant, il n'y a pas de categories ou termes autres que ceux des etres humains pour notre 
comprehension. Ainsi, notre connaissancede Dieu, bien que vraie, est limitee. 

A ntithetique. Ce terme fait partie de trois termes descriptifs utilises pour denoter la relation entre les differentes 
lignes de la poesie hebra'i'que. II consiste en des lignes poetiques contradictoires quant a leurs sens (cf. Prov. 10 
:1, 15: 1). 

Apologiste (Apologetique). Cela vient de la racine du mot Grec signifiant « defense legale ». Cette discipline, 
specifique dans la theologie, cherche a donner des preuves et des arguments rationnels en faveur de la foi 
chretienne. 

Arianisme. Arius etait un ancien dans I'eglise d'Alexandrie en Egypte vers la fin du 3 eme au debut du4 eme siecle. 
1 1 affirma que J esus etait preexistant mais pas divin (pas de la rrerre essence que le Pere), selon Proverbe 8 :22- 
31. II fut defie par I'eveque d'Alexandrie, qui commenca (318 Apr. J .C) une controverse qui dura plusieurs 
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annees. L'Arianisme devint la croyance off icielle de I'Eglise de I'Est. Le Concile de Nicee en 325 Apr. J.C. 
condamna Arius etaffirma I' egalite totale et la divinitedu Fils. 

Aristote. II etait I'un des philosophesGrecs Antiques, un disciple dePlaton etmaitred' Alexandre le Grand. Son 
influence, ressentit meme aujourd'hui, a eu un impact sur plusieurs aspects des etudes modemes. En effet, il a 
mis I'accent sur la connaissance par I'observation et la classification. II est I'un des peres de la methode 
scientifique. 

Autographies. Voici lenom donnea I'ecriture originale de la Bible. Ces manuscrits originaux, qui sontecrits a la 
main, sont tous perdus. Seules les copies des copies existent. Ces autographes constituent la source de plusieurs 
variantestextuellesdans les manuscrits Hebreu etGrec et dans des versions plus anciennes. 

Autorite Biblique. Cette expression est utilisee dans un sens special. E I le est definie comme la comprehension 
de ce que I'auteur original avait dit aux gens de son epoque et comment appliquer cette meme verite aujourd'hui. 
L' autorite biblique est habituellement definie par lefait de considerer la Bible elle-meme comme la seule guide 
en matiere d'autorite. Cependant, a la lumiere des interpretations courantes qui sont impropres, j'ai limite le 
concept a la Bible comme etantinterpretee par les principesde la methode historico-grammaticale. 

Auteur Original. Cela fait reference a ceux qui ontecritou ontfait ecrire les livres dela Bible. 

Bezae. Ce manuscrit du & me siecle Apr. J .C. est en Grec et Latin. II est aussi nomme « D ». II contient les 
Evangiles et le livre des Acfces ainsi que certaines epTtres generales. II est caracterise par plusieurs ajouts de 
scribes. II forme la base du « Textus Receptus », I e manuscrit grec majeur a I 'origine dela traduction anglaisede 
Kingjames. 

Canon. C'est le terme utilise pour decrire les ecrits qui sont tenus pour etre veritablement inspires. II concerne 
les ecritures del'AT etdu NT. 

Champ Semantique. Indique la totalite des significations associees a un mot. II designe fondamentalement les 
differentes connotations qu' un mot peut avoir dans differents contextes. 

C hristocentrique. Ce terme decrit le caractere central de Jesus. Je I'emploi par rapport avec le concept selon 
lequel Jesus est Seigneur sur toute la Bible. L 'A ncien Testament pointe vers Lui etll en est son accomplissement 
etsonbut(cf. M at.5 : 17-48). 

Commentaire. II designe un livre special de recherche. II donnelecontexte general du livre biblique. II explique 
alors lesens dechaque section du livre. Certains commentaires sefocalisentsur I'application, tandis qued'autres 
traitent du texte de facon plus technique. Ces livres sont utiles, mais doivent etre utilises seulement apres que le 
lecteur de la Bible ait fait son propre travail de recherche preliminaire. L' interpretation du commentateur nedoit 
jamais etre acceptee aveuglement. Comparer plusieurs commentaires provenant de differentes perspectives 
theologiques est habituellement utile. 

Concordance. E I le est un instrument de recherche utile a I'etude de la Bible. E I le enumere chacune des 
occurrences d'un mot dans I'AT et le NT. E lie est utile de plusieurs manieres : (1) determine le mot Hebreu ou 
Grec qui se trouve derriere chaque mot Francais ; (2) compare les passages comportant le meme mot Hebreu ou 
Grec utilise ; (3) indique I'endroitou les differents mots Hebreu ou Grec sonttraduits par le meme mot Francais 
; (4) montre la frequence de I' usage de certains mots dans certains livres ou par certains auteurs ; (5) aide a 
retrouver un passage dans la Bible (cf. Walter Clark dans : How to Use New Testament G reek Study Aids, pp. 54- 
55 

Critique Moyenne. Voir « critique textuel I e » 

Critique Textuelle. Se rapporte a I'etude des manuscrits de la Bible. La critique textuelle est necessaire en 
raison du fait qu'il n'existe pas de textes originaux et que les copies different les unes des autres. Cette etude 
essaie d'expliquer les variations et arrive (aussi proche que possible) a retrouver la phraseologie originale des 
autographes de I'A ncien etdu Nouveau Testament. Ceci estsouventappele«critique mineure». 

Deductive. Cette methode de logique ou de raisonnement va des principes generaux aux applications specifiques 
par le moyen de la raison. E I le est I'oppose du raisonnement par induction, qui reflete la position scientifique en 
partantde I'observation desfaits specifiques aux conclusions generales. 
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Dialectique. Cette methode consiste en un raisonnement dans lequel ce qui semble etre contradictoire ou 
paradoxale est maintenu en une tension, tout en cherchant une reponse unifiante qui inclut les deux aspects du 
paradoxe. Plusieurs doctrines bibliques ont des pairs dialectiques : predesti nati on-l i bre arbitre ; securite du salut- 
perseverance ; foi-oeuvres ; decision-discipolat ; liberte chretienne-responsabilite chretienne. 

Diaspora. Ce terme technique Grec est utilise par les Juifs de la Palestine pour decrire d'autres Juifs vivant en 
dehors les limites geographiques de la terre promise. 

Documents de la Mer Morte. Ces parchemins sont une serie d'anciens textes ecrits en Hebreu et Arameen, 
decouverts pres de la M er M orte en 1947. Ms constituaient la bibliotheque d'une secte du juda'i'sme du premier 
siecle. La pression imposee par I'occupation romaine et la guerre des zelotes de I'an 60 forcerent ces J uifs a 
cacher les parchemins dans des pots hermetiquement fermes et dissimules dans des caves ou des trous. Ces 
parchemins nous ont aide a comprendre le contexte historique de la Palestine du l ier siecle et ont aussi confirme 
I eTexteM assoreti que comme etant pi us precis, des premiers siecle Apr. J .C. Ces parchemins sont designes par 
l'abreviation« DSS ». 

Dynamiqued' Equivalence. C'est une theorie sur la traduction de la Bible. La traduction de la Bible peut etre 
consideree comme le continuum de la correspondance dans un style du « mot a mot » ; ici, le mot Francais doit 
remplacer le mot hebreu ou grec. E I le peut aussi etre consideree comme une « paraphrase » ou seule la pensee 
est traduite avec moins d'attention sur la phraseologie que dans la langue originale. Entre ces deux theories se 
trouve celle de la « dynamique d' equivalence » qui tente de prendre le texte originale au serieux tout en le 
traduisant dans une grammaire et des idiomes modemes. U n expose fort interessant sur ces differentes theories 
de traduction se trouve dans l'ouvragedeFee& Stuart intitule :How to Read the Bible for All Its Worth, p. 35. On 
pourrait aussi consulter I' Introduction de Robert Bratcherfaite a la Version A nglaiseTEV. 

Ecole d'Antioche. Cette methode d' interpretation biblique fut developpee a Antioche en Syrie au 3 eme siecle 
Apr. J .C, comme une reaction par rapport a la methode allegorique de I'ecole d'Alexandrie d'Egypte. Son 
orientation fondamentale est celle du sens historique de la Bible. Cette methode considere la Bible comme une 
litterature normale et humaine. Cette ecolefut impliquee dans la controverse qui voulait savoir si Christ avait 
deux natures (Nestorianisme) ou une seule nature (Pleinement Dieu et pleinement humain). Cette methode fut 
decretee heretique par I'Eglise Catholique Romaine et elle se relocalisa en Perse. L'ecole n'eut qu'une petite 
i nfl uence. Ses pri nci pes hermeneuti ques f ondamentaux devi nrent des pri nci pes d' i nterpretati on des Reformateurs 
Protestants Classiques (Luther et Calvi n) 

Ecole d'Alexandrie. Cette methode d' interpretation biblique etait developpee a Alexandrie, en Egypte au 2 eme 
siecle Apr. J C. Elle se compose de la rrethcdeforxlamentaled' interpretation de Philo, qui etait le disciple de 
Platon. Elle est connue sous I enomde methode allegorique. El les' etait imposee dans I 'eglisejusqu'au moment 
de la Reforms. Ses plus grands protagonistesfurentOrigeneet Augustin. Voir I'ouvragede Moses Silva : Has 

the Church Misread the Bible 1 (Academic, 1987). 

Eclectique. Ce mot est utilise par rapport a la critique textuelle. II fait reference au choix des lectures des 
differents manuscrits grecs en vue d'arriver a un texte qui est suppose etre proche de I'autographe original. II 
rejettelepointdevueselon lequel une seule fami I lede manuscrits grecs depeint les textes originaux. 

Eisegese. Cette methode est I'opposee de I'exegese. Si I'exegese consiste en un « a partir de » I'intension de 
I 'auteur original, ce terme i mpli que un « vers » I'ideeou opinion etrangeredecelui del'auteur original. 

Etymologie. Ce mot represente I'etude de mots dans leurs sens d'origine. A partir de la signification de la racine 
d'un mot, il devient plus facile d'identifier I'usage specifique de celui-ci. Pendant I' interpretation, I'etymologie 
d'un mot n'est pas le pi us important, pi utot la signification de I'usage contemporain du mot. 

Exegese. C'est un terme technique designant la pratique de I' interpretation d'un passage specifique. II signifie « 
sens a partir du texte ». II implique que notre objectif est de comprendre I'intension de I'auteur original a la 
lumiere du contexte historique, litteraire, syntaxique et la signification contemporaine du mot. 

Fragments de Muratorian. Ce document comporte les livres canoniques du Nouveau Testament. II fut ecrit a 
Rome en I'an 200 Apr. J.C. II comprend les 27 livres du Nouveau Testament protestant. Ce document montre 
que les eglises locales dans les differentes parties de I'Empire Romain avaient « pratiquement » un canon avant 
les Conciles majeurs de I'Eglise du 4 eme siecle. 
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Genre. Ce terme Frangais denote differents types de litterature. L'idee principale du terme est la division des 
formes litteraires en categories qui ont des caracteristiques communes comme par exemple : narration historique, 
poesie, proverbes, genre apocalyptique et genre forme de materiel legal . 

Genre Litteraire. Ceci fait reference aux differentes formes de communications humaines ; poesie, narration 
historique... Chaque type litteraire a sa propre procedure hermeneutique en en dehors des principes generaux qui 
s'appliquenta toute litterature ecrite. 

Gnosticisme. La grande partie de notre connaissance de cette heresie provient des ecrits des gnostiques du 2 eme 
siecle. 1 1 faut cependant noter que, les ideas de cette doctrines etaient presentes au l er siecle (et meme avant). 
Certaines affirmationsdugrcisticisiTedeValentinetCerintt^ (1) la matiereetr esprit ont 

toujourecciexistee^nellemert(undualismeontDlogique). La matiere est mauvaiseet I 'esprit est bon. Dieu, qui 
est esprit ne peut, directement etre implique dans le confection de la matiere mauvaise ; (2) il y a des 
emanations (eons ou ordres angeliques) entre Dieu et la matiere. Le dernier dans I'ordre etait le YHWH 
(Seigneur) de I'AT ; qui a forme I'univers (kosmos) ; (3) Jesus etait une emanation tout comme YHWH mais 
toutefois d'un ordre superieur, plus proche du vrai Dieu. Certains agnostiques Le place au sommet de I'ordre 
mais toujours inferieur a Dieu et certainement loin d'incamer la divinite (cf. Jn. 1 :14). Etant donne que la 
matiere est mauvaise, Jesus ne pouvait avoir le corps humain et garder la Divinite. II etait un fantome spirituel 
(cf. I Jn.l :l-3 ; 4 :l-6) ; (4) le salut etait obtenu par la foi en Jesus en plus d'une connaissance speciale ; 
connaissance detenue par certaines personnes speciales. La connaissance (la clef) etait indispensable pour 
traverser les spheres celestes. Le legalisme juif etait aussi indispensable pour atteindre Dieu. Les faux 
enseignants gnostiques defendaient deux systemes ethiques opposes :(1) pour certains, la maniere de vivre 
n'avait aucune importance pour le salut. Pour ceux-ci, le salut et la spiritualite etaient renfermes dans une 
capsule de connaissance secrete (clef) dans les spheres angeliques (eons) ; (2) pour d'autres, la maniere de vivre 
etait cruciale pour le salut. Ceux-ci, mi rent I 'accent sur un style de vie ascetique ou spiritualite veritable. 

Haute Critique Textuelle. Designe la procedure d' interpretation biblique qui se focalise sur le contexte 
historique aussi bien que la structure litteraire d'un livredela Bible en particulier. 

Hermeneutique. Ce terme technique designe les principes qui guident I'exegese. L' hermeneutique consiste en 
une serie d' instructions precises et un art/talent. L' hermeneutique biblique ou sacre est souvent divise en deux 
categories : principes generaux et principes specifiques. Cette division est Nee aux differents types de litterature 
trouvee dans la Bible. Chaque type (genre) a ses principes propres mais partage aussi certains principes et 
procedures communsa I' interpretation. 

Idiome. Ce mot est utilise pour des expressions que Ton retrouvedans pi usieurs cultures, ayant une signification 
speciale sans rapport avec le sens habituel de chacun des elements. Des exemples d'idiome dans la langue 
moderne sont : « c'est monstrueusement bon », ou « tu viens de me tuer ». La Bible contient de telles 
expressions. 

Illumination. Voila le nom donne au concept selon lequel Dieu a parle a I'humanite. Ce concept est souvent 
exprime par trois termes : (1) revelation -Dieu est intervenu dans I'histoire humaine ; (2) inspiration - Dieu a 
donne la bonne interpretation de Ses actes et leurs significations a certaines personnes choisies pour les mettre 
par ecrit pour I'humanite ; (3) illumination - Dieu a accorde Son Esprit afin d'aider I'humanite a comprendre la 
revelation de Sa personne. 

Image du monde et vision du monde. Ces deux expressions sont interchangeables. E lies sont toutes deux des 
concepts philosophiques en relation avec la creation. L'expression « Image du Monde » fait reference au « 
comment » de la creation ; tandis que « vision du monde » au « Qui ». Ces deux expressions sont pertinentes 
pour I' interpretation selon laquelle Genese 1 et 2 traitent primordialement de Qui et non du Comment de la 
creation. 

Inductive. Cette methode est celle de la logique ou du raisonnement qui part du particulier au general. E I le 
represente la methode empiriquede la science moderne. E lie resume I'approched'Aristote. 

Inspiration. Ce concept signifie que Dieu s'estadressea I'humanite en guidantlesauteurs bibliquesa consigner 
par ecrit, et ce de facon precise, Sa revelation. Ce concept, dans son integralite, est souvent exprime par trois 
mots :(1) revelation -Dieu est intervenu dans I'histoire humaine ; (2) inspiration - Dieu a donne la bonne 
interpretation de Ses actes et leurs significations a certaines personnes choisies pour les mettre par ecrit pour 
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I'humanite ; (3) illumination - Dieu a accorde Son Esprit afin d'aider I'humanite a comprendreSa revelation de 
Sa personne. 

Interlineaire. Ce type d' instrument de recherche permet a ceux qui ne lisent pas les langues bibliques de 
pouvoir analyser la signification et la structure d'un livre de la Bible. II place le motfrancais immediatement en 
dessous du mot dans la langue originale de la Bible. Cet instrument, combine au lexique analytique, donne au 
lecteur la forme et la signification debasesoitdel'Hebreu ou du Grec. 

J udaismeRabbinique. Cette etapede la viedu peuplejuif commenca pendant I' exile a Babylone (586-538 A v. 
J .C). Au moment ou I'influencedes Pretres etdu Temple devint nulle, les synagogues devinrentle point focal de 
la viejuive. Ces centres locaux de la culture J uive, de leur communion, d'adoration et d'etude de la Bible 
devinrent le point focal de la vie religieuse nationale. Au temps de Jesus, cette « religion des scribes » etait 
parallele a celle des pretres. A la chute de Jerusalem en I'an 70 Apr. J.C. I'arene des scribes, dominee par les 
Pharisiens, controlait la direction de la vie religieuse des J uifs. Celle-ci etait caracterisee par une interpretation 
pratique, legalistede la Torah telle qu'expliquee dans la tradition orale (Talmud). 

Langagede description. Cette expression est uti I i see par rapport aux idiomes dans lesquels I'AT est ecrit. E lie 
parlede notre monde de la maniere dont les choses apparaissent aux cinq (5) sens. E I le n' est pas une description 
scientifique et n'a pas la pretention de I'etre. 

Legalisme. Cette attitude est caracterisee par un accent exagere sur les regies et les rituels. Elle se concentre sur 
les oeuvres humaines resultant des regies comme un moyen d'etre acceptable vis-a-vis de Dieu. Elle tend a 
deprecier la qualite dans les regies au profit de la performance/oeuvres - meme si ces deux elements sont 
importants dans cette relation d' alliance entre le Dieu saint et I'humanite pecheresse. 

Lexique Analytique. Ce type d'instrument de recherche permet d'identifier chaque forme Grec dans le NT. II 
est une compilation ordonnee en alphabet grec des formes et des definitions fondamentales ; en combinaison 
avec une traduction interlineaire. Cet instrument permet a ceux qui ne peuvent lire leGrec d'analyser les formes 
grammaticalesetsyntactiquesdu NT Grec. 

L itterale. V oici un autre nom pour la methode hermeneutique, basee sur le texte et le contexte historique, pronee 
par I'Ecole d'Antioche. Cela signifie que I' interpretation indue le sens evident du langage humain, bien que 
reconnaissant la presence du langage figuratif . 

Litterature Apocalyptique. Ce genre de la litterature J uive lui etait unique. Cette forme d'ecriture cryptique 
etait uti I i see en temps d' invasion etd' occupation des territoiresjuifs par une puissance mondialeetrangere. II est 
fonde sur lefait qu'un Dieu personnelle et redempteur a cree et controle les evenements mondiaux, et qu' Israel 
interesse specialement Dieu qui en prend un soin particulier. Cette litterature promet la victoire ultime par une 
intervention speciale de Dieu. Cette litterature est hautement symbolique et coloree de nombreux termes 
cryptiques. Elle exprime souvent la verite en utilisant des couleurs, nombres, visions, reves, mediations 
angeliques, mots en code secret et suivent un dualisme aigue entre le bon et le mal. Certains exemples de ce 
genre sont (1) dans I'AT, Ezechiel (chapitres 36-48), Daniel (chapitres 7 - 12), Zacharie ; et (2) dans le NT : 
M at.24; Mc.13 ; II Thes.2 et Apocalypse. 

Litteraturedela sagesse. Ce genre litteraire etait popul aire dans I'ancien M oyen Orient (etle monde moderne). 
II etait, fondamentalement, une tentative d'instruire une nouvelle generation sur la lignedeconduitepour une vie 
de reussite par le moyen de la poesie, proverbes ou preceptes. II s'adressait beaucoup plus a I'individu qu'a un 
groupe social. Ce genre n'utilisait pas vraiment la reference a I'histoire, mais elle etait plutot fondee sur 
I'experiencede vieet les observations. Dans la Bible, le livredejobjusqu'au Cantiquedes Cantiques supposent 
la presence et I'adoration du Seigneur; mais cette vision religieuse du monde n'estpas chaque fois explicitedans 
I'experience de tout homme. 

En tant que genre, il revele plusieurs types. Cependant, ce genre ne peut etre utilise dans chaque situation 
specifique. Les enseignements dans ce genre sont des declarations generales qui ne s'appliquent pas 
automatiquement a chaque situation. 

Ces sages ont ose poser les questions les plus dures de I'existence. lis ont souvent defie la reponse traditionnelle 
(Job et Ecclesiastes). Ms ont apporte un equilibre et une controverse aux reponses faciles proposees comme 
explication aux tragedies de la vie. 

Manuscrits. Ce mot conceme les differentes copies du Nouveau Testament Grec. Ces copies sont 
habituellement divises en differents types de par le materiel sur lequel elles sont ecrites (papyrus, cuire) ou la 
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forme de I'ecriture elle-meme (tous les mots etant en majuscule ou sans ponctuation). Les manuscrits sont 
designes par I'abreviation « M S » (singulier) ou « M SS » (pluriel). 

Metonymie. C 'est une figure de style dans laquelle le nom d'une chose est utilise pour representer autre chose a 
laquelleil estassocie. Pourexemple : « la casserole boue » veutdire « I'eau dans la casserole boue ». 

Nestorianisme. Nestor etait un patriarchede Constantinople au 5 me siecle. II futformeaAntiocheenSyrieeta 
affirme que Jesus avait deux natures : une nature totalement humaine et une nature totalernent divine. Cette 
affirmation etait differente de celle des orthodoxes d'Alexandrie qui affirmaient que J esus n' avait qu'une seule 
nature Lesouci principal de Nestor etait letitre« Mere deDieu»donne a Marie. Cyril d'Alexandries'opposa 
a Nestorien et par implication a sa propre formation a I'ecoled'Antioche. Antioche etait le siege del 'approche 
textuelle dite hi stori co-grammatical de I' interpretation biblique. Alexandrie, quant a elle, etait le siege de la 
methodeal I egori que del' interpretation del a Bible. Nestorien futecartedesesresponsabi I itesetenvoye en exi I. 

Paradoxe. Cela fait reference a ces verites qui semblent etre contradictoi res, alors quel les sont to utes deux vraies 
meme quand el les sont en conflit les une par rapport aux autres. El les encadrent la verite en la presentant avec 
ses deux cotes opposes. Une grande partie des verites bibliques sont presentees dans des pairs paradoxals (ou 
dialectiques). Les verites bibliques ne sont pas isolees, mais elles sont plutot une constellation constitute de 
differentes formes d'etoiles. 

Paragraphe. Ms represented I' unite litteraire de base en matiere d' interpretation des textes en prose. Ms 
contiennent une seule pensee centrale et son developpement. Si nous demeurons dans son elan, nous ne raterons 
I'intention mineureet majeure de I'auteur. 

Paraphrase. Elle est une theorie de la traduction de la Bible. La traduction de la Bible peut etre considere 
comme un continuum de la correspondance du « mot a mot », la ou un mot Francais doit etre ajoute pour chaque 
mot Hebreu ou Grec ; est une « paraphrase » la ou seule la pensee esttraduite avec moins d'attention aux mots 
ou a la phraseologie de I'originale. Entre ces deux theories se trouve « la dynamique equivalente » qui essaie de 
prendre au serieux le texte original mais le traduit dans la forme et les idiomes grammaticaux modernes. Un 
expose interessant de ces differentes theories de traduction se trouve dans I'ouvrage de Fee et Stuart intitule : 
How to Read the Bible for All Its Worth, p.35. 

Parochialisme. Designe les idees preconcues qui existent dans un contexte theologique/culturel local. Le 
parochialisme ne reconnaitpas la nature transculturellede la verite biblique ou deson application. 

Papyrus. Designe la matiere sur laquelle le type d'ecriture egyptienne etait pose. Cette matiere etait composee 
principalement de jonc. C'est sur cette matiere que nos plus anciennes copies du Nouveau Testament Grec 
etaientec rites. 

Partialite. Ce terme est utilise pour decrire une forte predisposition envers un objet ou point de vue. II designe 
I'etatde pensee dans laquelle I' impartiality est impossible vis-a-vis d'un objet ou point de vue particulier. 

Passages Par alleles. I Is font partie du concept selon lequel toute la Bible est inspireede Dieu etque, en tantque 
telle, elle en est le meilleur interprete et garante des verites qui sont paradoxals. Cette notion est importante 
lorsque nous tentons d'interpreter un passage ambigu. Elle aide aussi a trouver le passage plus clair sur un sujet 
donne tout comme d'autres aspects des Ecritures sur un quel conque sujet. 

Platon. II fut I'un des philosophes de la Grece Antique. Sa philosophie influenca grandement I'Eglise primitive 
aux travers des erudits des ecoles d'Alexandrie, Egypteetdu theologien Augustin. II affirma que tout sur la terre 
est illusion et une simple copie de I'archetype spirituel. Les theologiens firent un lien entre la notion 
platoniciennede« formes/idees » avec le monde spirituel. 

Presupposition. Ceci est une reference a notre comprehension preconcue de la matiere. Nous formons souvent 
des opinions ou jugements concernant des sujets avant que nous rapprochions les Ecritures elles-memes. Cette 
predisposition est aussi connue comme une inclination, une position a priori, un penchant ou une comprehension 
a priori. 

Pretexte. Designe la pratique de I' interpretation des Ecritures en citant un verset sans prendre en consideration 
son contexte immediat ou son contexte general dans une unite litteraire. Cette pratique depouille les versets de 
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I' intention de I'auteur original et implique souvent I'effort de prouver une opinion personnelle tout en affirmant 
I'autoritedela Bible. 

Revelation. Voici le nom donne au concept selon lequel Dieu a parle a I'humanite. Ce concept, dans sa total ite, 
est souvent exprime dans trois termes : (1) revelation - Dieu est intervenu dans I'histoire humaine ; (2) 
inspiration - II a donne I' interpretation la plus adequate de Ses actes et leurs significations a certaines personnes 
choisies par Lui pour les mettre par ecrit pour I'humanite ; (3) illumination - II a donne Son Esprit pour aider 
I' humanite comprendre la revelation de Sa personne. 

Revelation Naturelle. II s'agit d'une categorie de la revelation personnelle de Dieu a I'humanite. E lie implique 
I'ordre naturel (Rom. 1 :19-20) aussi bien que la conscience morale (Rom. 2 :14-15). Les Psaumes 19 :l-6 et 
Romains 1-2 parlent de la revelation naturelle. E I le est distincte de la revelation speciale, qui est la revelation 
specif ique personnelle de Dieu dans la Bibleetdefacon supreme en Jesus de Nazareth. 
Cette categorie theologique est en train d'etre mise en valeur par le mouvementconnu sous le nom de « I'ancien 
monde » parmi les scientifiques Chretiens (ex. les ecrits de Hugh Ross). Ms uti I i sent cette categorie pour affirmer 
que toute verite vient de Dieu. La nature est une porte ouverte pour la connaissance sur Dieu. La revelation 
naturelle est differentede la revelation speciale (la Bible). La revelation naturelle permeta la science moderne la 
liberte de chercher a decouvrir I'ordre naturel. A mon avis, elle est une merveilleuse et nouvelle opportunity de 
rendre un temoignage a la science moderne des pays developpes. 

Septante. Ce nom est donne a la traduction grecque de I'Ancien Testament Hebreu. Selon les traditions, elle fut 
ecrite dans I'espace de soixante dix jours par soixante dix erudits Juifs pour la bibliotheque d'Alexandrie en 
Egypte. La date proposee traditionnellement est autour de 250 Av. J.C, (en realite, il est possible qu'il a fallut 
plus de 100 annees pour la terminer). Cette traduction est significative parce qu'elle nous donne un texte ancien 
avec lequel comparer le Texte M assoretique Hebreu. 

De plus, elle nous montre I'etat de I 'interpretation J uive au troisieme et deuxieme siecle A v. J .C. Enfin elle nous 
expose la comprehension des Juifs M essianique avant le rejet de Jesus. Cette traduction est designee par 
I'abreviation « LXX ». 

Sinaiticus. Designe un manuscrit Grec du quatrieme siecle Apr. J .C. Ce manuscrit fut decouvert par un erudit 
Allemand du nom deTischendorf, au M onastere de Ste. Catherine sur lejebel M usa ; I ' emplacement traditionnel 
du M ont Sinai. Ce manuscrit est designe par la premiere lettre de I'alphabet hebreu du nom de « aleph » k] ]. II 
continent a lafois I'Ancien etleNouveau Testament dans leur total ite. II estl'un denos plusanciens M SS 

Spiritualiser. Ce terme est synonyme de celui d'allegorisation dans le sens qu'il ne prend pas en compte le 
contexte historique et litteraire d'un passage ; et I'interprete sur la base d'autres criteres. 

Synonyme. Parle des termes qui sont exacts ou ont une signification similaire (Bien sur qu'en realite deux mots 
n'ont rarement une signification identique). Ces termes sont si similaires qu'ils peuvent se remplacer 
mutuellementdans une phrase sans qu'il y ait perte de sens. Le mot synonyme est aussi utilise pour designer une 
des trois formes de parallelisme dans la poesie hebraique. Dans ce sens, le mot fait reference a deux lignes 
poetiques qui expriment la meme verite (cf. Ps. 103 :3). 

Syntaxe. Ce terme Grec fait reference a la structure d'une phrase. II designe la facon dont les parties d'une 
phrase sont mis ensemble pour composer une pensee complete. 

Synthetique. Voici une des trois termes en rapport avec les types de poesie hebraique. II designe des lignes 
poetiques se construisent les unes aux autres dans un sens cumulatif quelque fois designe « climatique » (cf. Ps. 
19:7-9). 

Talmud. Designe le titre du document de la codification de la Tradition Orale J uive. Les J uifs croient que ce 
document etait communique oralement par Dieu a M oisesur le M ont Sinai. En realite, ce document apparattetre 
une collection de paroles de sagesse des enseignants J uifs au travers des annees. II y a deux differentes versions 
ecrites du Talmud : la version Babyloniennequi estcourte, et la version Palestiniennequi est incomplete. 

Texte M assoretique. C'estainsi qu'on appelle le manuscrit hebreu de I'Ancien Testament du 9 eme siecle Apr. 
J.C. produit par des generations d' erudits Juifs ; manuscrit qui contiennent les voyelles et d'autres notes 
textuelles. L e contenu de ce docurrent compose I a majeure parti e del' Ancien Testament Anglais. Cetexteaete 
historiquement confirms par les MSS Hebraique, surtout Esa'i'e, decouvert dans les Documents de la MerMorte. 
Ce document est abrevie par « TM ». 
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Textus Receptus. Cette designation s'est developpee pour devenir I'edition du NT Grec de 1633 connu sous le 
nom d'Elzevir. E I le est fondamentalement une forme du NT Grec qui fut produit a partir des quelques anciens 
manuscrits Grec et de la Version Latine d'Erasmus (1500 - 1535), de Stephanus (1546 - 1559) et Elzevir (1624 
-1678). Dans I'ouvrage/An Introduction to the Textual Criticism of the New Testament, p. 27 AT. Robertson dit 
(traduction): « Le texte Byzantin est pratiquement le Textus Receptus ». Le texte Byzantin est le moins mis en 
valeur des des trois families de manuscrits Grec (Pays de I'Ouest, Alexandrie et Byzantin). II contient 
I'accumulation des erreurs des siecles decopiea la main des textes. 

Cependant, AT. Robertson avait aussi declare : « Le Textus Receptus a preserve pour nous un texte 
substantia lement precis » (p. 21). Cette tradition de manuscrit Grec (specialement la 'troisieme edition 
d' E rasmus datant de 1522) forme la fondation de la V ersion K ing J ames de 1611 A pr. J .C . 

TheologieSystematique. C'est une etape d' interpretation biblique qui essaie de mettre les differentes verites de 
la Bible dans une relation unifiee. E I le est une approche logique et non simplement historique ou une 
presentation de la theologiechretiennedefacon categorique (Dieu, homme, peche, salut, etc.). 

Torah. Ce terme hebreu signifie « enseignement ». II devint par la suite une designation off icielle des livres 
ecrits par M oise(Genesea Deuteronome). II est, pour lesjuifs, la division la plus autoritairedu Canon Hebreu. 

Typologique. Le mot designe un type d' interpretation specialise. II implique la correlation entre les verites du 
Nouveau Testament avec les passages de I'Ancien Testament par le moyen d'analogie du symbole. Cette 
categorie de I'hermeneutique eta it un element majeur dans la methode d' interpretation de I'ecole d'Alexandrie. 
A cause des abus de ce type d'interpretation, des limites sur des exemples specifiques trouves dans le Nouveau 
Testament lui-memedoiventetreimposees. 

Unite Litteraire. Cette expression designe la structure d'un livre biblique en themes majeurs. Cette division peut 
etre composee de quelques versets seulement, de paragraphes entiers ou de chapitres. Chaque division est une 
unite qui sesuffitetqui a un sujet central. 

Vaticanus. Designe le manuscrit Grec du 4 eme siecleApr. J .C. Ce manuscrit futdecouvert dans la Bibliotheque 
du Vatican. II contenait originalement, I'Ancien Testament les Apocryphes et le Nouveau Testament. 
Cependant certaines parties manquaient (Genese, Psaumes, Hebreux, Les EpTtres Pastorales, Philemon et 
Apocalypse). C 'est un manuscrit tres utile lorsqu'i I s' agit de determiner I 'ordre des mots et des autographies dans 
les documents originaux. Ce manuscrit est souvent designe par la lettre majuscule « B ». 

Vulgate. Ceci est le nom de la Traduction Latine de la Bible par Jerome. II devint le livre de choix ou la 
traduction « populaire » de I'Eglise Catholique Romaine. II fut traduit en I 'an 380 Apr. J .C. 

YHWH. Cest le nom d'alliance de Dieu dans I'Ancien Testament. Ce nom est defini en Exode 3 :14. C'est la 
forme causative hebreu du verbe « etre ». Les J uifs avaient peur de prononcer ce nom parce car ils ne voulaient 
I'utiliser en vain. Ainsi, ils lui substituerent le terme hebreu A donai qui signifie « Seigneur ». C'est ainsi qu'est 
traduit ce nom dans la langue Francaise 
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APPENDICE QUATRE 
POSITION DOCTRINALE 

J e ne suis pas tres meticuleux quant a la formulation de confessions de foi ou aux credo. J e prefere affirmer la 
Bible elle-meme. . Cependant, je suis conscient qu'une declaration de ma position doctrinale devra aider ceux 
qui ne me connaissent pas d'evaluer mes perspectives doctrinales. De nos jours, ou il existe une variete de 
supercherieetd'erreurtheologiques, je vous presentele resume suivantde ma position doctrinale : 

1. La Bible, composee de I'Ancien et du Nouveau Testament, est inspiree, infaillible, autorite supreme, Parole 
etemelle de Dieu. Elle est la revelation personnelle de Dieu, ecrite par des hommes sous la direction surnaturelle 
de Dieu. Elle est notreseule source de verite claire sur Dieu etses objectifs. Elle estaussi I'unique source de foi 
et pratiques pour I'eglise. 

2. II n'y a qu'un seul Dieu eternel, createur, sauveur. II est lecreateur de toutes choses : visibles et invisibles. II 
s'est revele comme un etre aimant et attentionne, etant aussi juste et equitable. II s'est revele en trois personnes 
distinctes : Pere, Filset Esprit; trois personnes veritablementdistinctes mais d'une meme essence. 

3. Dieu est activement au controle de Son monde. II a un plan eternel pour Sa creation, et ce plan est inalterable. 
II a aussi un plan pour chaque individu, plan qui permeta I'etrehumain dejouir du libre-arbitre. Rien nese passe 
a I'insu de Dieu et sans Sa permission. Cependant, II autorise I'expression du libre-arbitre parmi les anges et les 
etres humains. Jesus est I'Elu de Dieu le Pere et tout les etres humains sont potentiellement elus en Lui. 
L'omniscience de Dieu ne reduit pas les etres humains a un determinisme. Nous sommes tous responsables de 
nos pensees et actions. 

4. L'humanite, bien que cree a I'image de Dieu et sans peche, a choisi de se rebeller contre Dieu. Bien qu'ayant 
ete tentes par un agent sumaturel, Adam et Eve etaient responsables de leur choix volontaire, en connaissance de 
cause. Leur rebellion a affecte l'humanite entiereet la creation. Nous avonstous besoin de la misericordeetde la 
grace de Dieu pour notre condition humaineen Adam etnotre condition individuellede violation etde rebellion. 

5. Dieu a pourvu un moyen de pardon etde restauration pour les humains dechus. Jesus Christ, le f i Is unique de 
Dieu, devint un etre humain ; II vecut une vie sans peche, et a travers Sa mort en tant que substitut a paye pour 
lechatimentdu peche de l'humanite. II est le seul chemin vers la restauration etvers la communion avec Dieu. II 
n'y a pas d'autres moyens pour parvenirausalutexceptepar la foi en I'oeuvre qu'll a accomplie. 

6. Chacun de nous doit personnel lement recevoir I'offredu pardon etde la restauration par Dieu en Jesus. Cela 
est accompli par le moyen de I'exercice de la volonte de croire en la promesse de Dieu en Christ et en se 
detournant resolument de tout peche connu. 

7. Nous sommes tous totalement pardonnes et restaures sur la base de notre foi en Christ et notre repentance du 
peche. Cependant, I'evidence de cette nouvelle relation devient reel I e par notre vie transformee et en perpetuel 
changement. Le but de Dieu pour l'humanite n'est pas seulement que ceux qui sontsauves parviennentau ciel un 
jour, mais la ressemblance au Christ maintenant qu'ils sont sur terre. Ceux qui sont veritablement rachetes, bien 
que pechant occasionnellement, continueront de garder la foi et la repentance tout au long de leur vie. 

8. Le Saint Esprit est I' «autre Jesus ». II est present dans le monde en vue de conduire les perdus a Christ et de 
developper la ressemblance a Christ dans la vie du nouveau croyant. Les dons du Saint Esprit sont attribues au 
moment du salut. Ces dons spirituels sont la vieet le ministerede Jesus divises parmi les membresdeSon corps, 
I'Eglise. Les dons qui sontfondamentalement les attitudes et les motivations dejesus, ont besoin d'etre motives 
par le fruit de I' Esprit. L' Esprit est actif de nos jours tout comme c'etaitlecas aux temps bibliques. 

9. Le Pere a etabli Jesus-Christ ressuscite juge sur toutes choses. II reviendra sur la terre pour juger toute 
l'humanite. Ceux qui ontcru en Jesus etdontles noms sont ecrits dans le livredeViedel'Agneau recevrontleur 
corps glorifie pour I'etemite des Son retour. lis demeureront avec Lui pour toujours. Cependant, ceux qui ont 
refuse de repondre a la verite de Dieu seront a jamais separes de Lui, prives de la joie de la communion avec le 
Dieu trinitaire. Ilsserontcondamnes ensemble avec leDiable etses anges. 

Ce qui est sus presente n'est certainement pas complet ou profond mais je crois cependant que, cela vous 
donnera legouttheologiquede mon coeur. J'aime la citation : « Dansl'essentiel, I'unite ; dans lesecondaire, la 
liberte ; en toute chose, I' amour » 
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